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INTERNATIONAL TURKIC WORLD CULTURAL HERITAGE AND TRANSFER
SYMPOSIUM
(Values, Language, Literature, History, Tourism)

Pamukkale University
Faculty of Tourism
Denizli
Face-to-Face
23 October 2025

23 October 2025
Symposium Opening
Pamukkale University, Faculty of Tourism, Denizli

09:00-10:00 | Registration

10:00-11:00 | Turkish Folk Music Concert Folk Dance Performance
Opening Speeches

11:00-12:00 | Turkish Cuisine Cooking Competition (Tourism Faculty Labada Gourmet
Kitchen)
Turkish Coffee Workshop

12:00-13:30 | Lunch Break

23 October 2025
14:00-15:00 Hierapolis

Chairperson:

Serkan Bertan

Fostering Intercultural Competence in Turkic
And Asian Contexts: Challenges, Strategies,
And Implications

Akmalova Zulfiya, University of World
Economy And Diplomacy

Integrating Modern Methods As
Gamification And Technological
Advancements In Efl Classes

Nilufar Khalimova Abdukhafizovna. Silk Road
International University of Tourism And
Cultural Heritage

The Role of English And Uzbek Literature in
Children’s Emotional Development

Farrukh Sattarov Isft, Samarkand Branch,

The Intertextual Labyrinth: The Cultural
Heritage of The Turkic World in Dan

Brown's Conspiracy Thriller Inferno.

Khamrakulov Timur, Silk Road International
University of Tourism And Cultural Heritage

23 October 2025
14:00-15:00 Tripolis

Chairperson: Nergis Biray

The History of International Trade In Spices
And Condiments In Central Asia (XVI —XIX

Centuries)

Karimova Nargiza Ikramovna, Jizzakh State
Pedagogical University




Names of Places and Water Related to the Aizhan Kartayeva, S. Amanzholov University
Great Silk Road in the trilogy «Nomads» by | of Kazakhstan
I.Yesenberlin

The Ideological Meaning And Overcoming | Turdieva Nargiza Mardonovna, Silk Road
Fear in Tyuncer Dyundaroglu's Work “The International University of Tourism And

Avalanche Cultural Heritage
The Role Of Literature In Intercultural Turakulova Hilola Sayfiddinovna, Silk Road
Relations Between The Peoples Of The Silk | International University of Tourism And
Road Cultural Heritage

23 October 2025

15:00-16:00 Hierapolis

Chairperson: Yasemin Beyazit

A Comparative Study of Turkic Literature Takhmina Akramova, Silk Road International

And Edgar Allan Poe's Stylistics University of Tourism And Cultural Heritage
Contemporary Approaches To Teaching Nabiev Obidjon Abdullo Ugli, Silk Road
Chinese And The Role Of Atrtificial International University of Tourism And
Intelligence Cultural Heritage

Marupova Dilfuza Davronovna, Silk Road
Odorization in The Works of Elchin Safarli | International University of Tourism And
Cultural Heritage

International Symposium on Cultural Umida O‘Zbekboyeva, Silk Road International
Heritage and Transmission in the Turkic University Of Tourism And Cultural Heritage
World

23 October 2025

15:00-16:00 Tripolis

Chairperson: Osman Aydinli

Qoraqalpoq Folklorida Millty An’analar Va | Aysholpan Orazimbetova, Ozbekistan

Ma'naviy Qadriyatlarning Ifodalanishi Respublikasi Ilimler Akademiyasi
Millatlararo Adabiy Aloglarda Badity Otayarova Umida Bolibek Qizi, Turizm Va
Asarlarning Ahamiyati Madaniy Meros Xalgaro Universiteti Turizm

Menejmenti Fakulteti

Kemmemni Onemuig CumBonukacsr: Kazak

OnebuetiniH MojeHn ApXeTUnTepine Tanat Nurgaziyev, Abay Kazak Milli Pedagoji
[Ncuxoananutukanslk Tangay (Xix—XX Universitesi

Faceip Onebueri boiipiaia)

KoruuTustik JInnrsucruka XKone Typki Meruyert Imankulova, Abai University

OneminiH Monenu bipereniri

Vi




16:00-16:15 Coffee Break

23 October 2025
16:15-17:15 Hierapolis

Chairperson: Feyza Tokat

Mustamlaka Turkistonda Siyosiy Jarayonlar
Tarixshunoslhigt (O‘Zbek, Rus, Turk Va Tojik
Tillaridag1 Tadqiqotlar 1solida)

Nigora Rahimdjanova, Intitute of History of
The Academy of Uzbekistan

From The History Of The Activities Of The
Civil Registration Authorities (Wcsd) In
Uzbekistan (1917-1991)

Xurshida Tillaxodjayeva, Tashkent State
Technical University

Turkty Sivilizasiya Va Insoniyatning “Hayot
Gul1”N1 Saqlab Qolish Mas'uliyati

Sakhovat Zakhidova, National University of
Uzbekistan

Tasavvufl Zikr Musikisi; Turk Halklarinin
Kiiltiirel Mirasindaki Yeri ve Onemi

Tojiboyev Sardor, Kiiltiirel Caligmalar ve
Somut Olmayan Kiiltiirel Miras Arastirma
Enstitiisti

23 October 2025
16:15-17:15 Tripolis

Chairperson: Mustafa Beyazit

Orta Asya Halklarinin Tarih ve Kiiltiiriinde
Biiyiik ipek Yolu'nun Yeri

Juliboy Eltazarov, Samarkand Devlet
Universitesi

Rus Imparatorlugu’nun Tiirkistan’daki Sosyal
Politikasinin Ana Hatlar

Tolkin Ahmedov, Ozbekistan Devlet Diinya
Dilleri Universitesi

Bahdeddin Muhammed Sultan Veled’in
“Veledname” Eserinde Sadece Isimleri
Anilan Peygamberler Hakkinda Anlatilan
Menakiblerin Tahlili

Tulkin Sultanov, Silk Road International
University of Tourism And Cultural Heritage

Intangible Cultural Heritage Of Turkic
Peoples: Historical Roots And Continuity In
The Modern Era

Mashhuraxon Darmonova, Ozbekistan
Cumbhuriyeti Kiiltiir Bakanlig: Kiiltiirel
Calismalar Ve Somut Olmayan Kiiltiirel Miras
Arastirma Enstitiisii

Sosyal Medya Dilinin S6z Varlhigi: Tiirk
Diinyasina Ortak Ozellikler Ve Gelisim|
Egilimleri

Assem Kassymova, Sakerim Universitesi

19:00-22:00 GALA DINNER
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INTERNATIONAL TURKIC WORLD CULTURAL HERITAGE AND TRANSFER
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Pamukkale University Faculty of Tourism Denizli
Face-to-Face
24 October 2025

09:00 “ROOT” Felt Exhibition, Fatos Neslihan Argun

24 October 2025
09:00-10:00 Hierapolis

Chairperson: Ibrahim Balik

Kasgarli Mahmid un Koken Bilgisi Zeki Kaymaz, Ege Universitesi
(Etimoloji) Gortsleri: Birlesik Kelimeler

Tiirk Diinyas1 Inang Turizminde Semerkant | Osman Aydinli, Pamukkale Universitesi
Sehrinin Yeri ve Onemi

Sekkaki, Gevheri Ve Halil Nihad
Boztepe’nin “Geldi” Redifli Siirleri Uzerine | Mehmet Temizkan, Ege Universitesi
Bir Degerlendirme

13. Yiizyil Anadolu Kiiltiirel Yapisinin
Sekillenmesinde Maveratinnehir [brahim Balik, Pamukkale Universitesi
Cografyasinin Katkisi
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24 October 2025
09:00-10:00 Tripolis

Chairperson: Ceyhun Vedat Uygur

Ibrayim Yusupov’un Siirlerinde Kizlar
Uzerinden Milli Degerler Vurgusu
(Kozlerimnin Agi1-Karasi Kizlar Siiri
Omeginde)

Ceyhun Vedat Uygur, Pamukkale
Universitesi

Vagzi1 Azat’ta Aile Iliskileri: Bireyin Anne-
Babaya ve Yakin Cevresine Karsi
Sorumluluklar

Soner Saglam, Pamukkale Universitesi

Tiirk Diinyas1 Atasozlerinde Stirdiirtilebilir
Kalkinma Amaglari

Didem Giil¢in, Erdem Kiik, Pamukkale
Universitesi

Emir Necipovi¢ Necip'in Yeni Uygur
Sézliigiinde Gegen Egitimle ilgili Alintt
Kelimelerde Goriilen Ses Olaylar Uzerine
Bir Inceleme

Giildemet Kaymaz, Pamukkale Universitesi

24 October 2025
09:00-10:00 Laodikya

Chairperson:

Nergis Biray

Turkmen Kiiltiirel Mirasinin Aktariminda
Mahtumkulu’nun Yeri

Sedanur Benli, Pamukkale Universitesi

Tarihi Metinlerin Cocuk Edebiyatina
Uyarlamalarinda Kitap Adlar

Feyza Tokat, Pamukkale Universitesi

Ozbek Mutfak ve Yemek Kiiltiiriiniin S6z
Varlig1 Uzerine S6z Yapimi Bakimindan Bir
Inceleme

Zehra Misirhigil, Mehmet Sarikdse,
Pamukkale Universitesi

Tiirkmen Tiirkgesinde Bazi Kip/Zaman
Eklerindeki Kaliplagmalar

Nergis Biray, Dilara Hatice Kaya, Pamukkale
Universitesi

10:00-10:15

Coffee Break

24 October 2025
10:15-11:30 Hierapolis

Chairperson:

Tiilay Metin

Tiirkistan’dan Tiirkiye’ye Ortacag Tiirk
Metinlerinde Kadin: Ana, Es ve Bilge

Tiilay Metin, Pamukkale Universitesi

Somut Olmayan Kiiltiirel Miras Kapsaminda
Tiirk Kahvesi Ve Kahvehaneler

Erva Sahin, Nurten Cekal, Pamukkale
Universitesi

Denizli’nin Kadim Egitim Kurumu: “Ishak
Bey Medresesi”

Secil Curavcei, Pamukkale Universitesi

Stem ve Dil Becerilerinin Biitiinlesik
Kullanimina Dair Nitel Bir Degerlendirme

Selin Sariga, Selenay Kosumcu, Denizli i1
Milli Egitim Miidiirligi




24 October 2025
10:15-11:30 Tripolis

Chairperson: Ali Soylu

Kiiltirel Miras Alanlarinda Hizmet
Hatalarinin Degerlendirilmesi: Hierapolis
Antik Kenti

Mehmet Tahir Dursun, Ahmet Cetin, Mehmet
Yalgim, Pamukkale Universitesi,

Tiirk Diinyasinda Kiiltiirel Miras Aktarimi
Siirecinde Yasanan {letisim Sorunlar

Ali Soylu, Pamukkale Universitesi

Ozbek Cocuk Oyunlarinin Adlandirilmasi
Uzerine Bir Degerlendirme

Sema Eynel, Pelenay Pelen, Pamukkale
Universitesi

Denizli Yoresine Ait El Sanatlari
Uriinlerinin, Kiiltiire] Mirasin Aktarimi
Baglaminda Hediyelik Esya Prototiplerine
Doniistiiriilmesi

Fatos Neslihan Argun, Seher Argun,
Meruyert Kaygusuz, Pamukkale Universitesi

24 October 2025
10:15-11:30 Laodikya

Chairperson:

Feyza Tokat

Islam Kiiltiiriiniin Simgelerinden Ahsap
Direkli Camiler

Nezahat Belen, Erbil Comertler Aktug,
Pamukkale Universitesi

Civril Savransah Mosque And The Painted
Decoration Ornaments Mosquetradition In
Denizli/Civril Savrangah Camii ve
Denizli’de Kalemisi Siislemeli Cami
Gelenegi

Erbil Comertler Aktug, Pamukkale
Universitesi

Taskopriiliizade nin Goziinden Osmanli Tlmi
Hayati1 ve Beslendigi Ilim Havzalari

Alper Borucu, Pamukkale Universitesi

Kiiltiirel Mirasin Aktariminda Din ve
Degerlerin Cifte Rolii

Mustafa Kemal Dallik

11:30-14:00

Lunch Break
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24 October 2025
Online 14:00-15:00

Chairperson: Sema Eynel

Link: INTERNATIONAL TURKISH WORLD CULTURAL HERITAGE AND TRANSFER
SYMPOSIUM |

Toplantiya Katil | Microsoft Teams

https://teams.microsoft.com/l/meetup-

join/19%3ameeting. NTcxMGZjOWItMzgwMS00MmVIiLTk3MzEtZjdhNjNKY jQwZjYy%40t
hread.v2/0?co

ntext=%7b%22Tid%22%3a%224b55b462-e98f-4bba-a0b1-
9d792ff93016%22%2c%220id%22%32%22127e7990-980d-440d-811c-
cf753c848a34%22%7d

Comparative Analysis Of Similar Plots in Sapayeva Bibijon Rustamovna, Teacher At
Turkic And European Epics. Urgench State University

The Role Of Tourism in The Formation Of
Intercultural Dialogue And Tolerance Among| Odiljon Boynazarov, Silk Road International
Young People” In The Case Of The University of Tourism And Cultural Heritage
Organization Of Turkic States

Les Particularités Linguo-Culturelles Des

Termes Gastronomiques Dans Les Hulkar Raxmatova, Silk Road International
Traductions Anglaises De L'oeuvre University of Tourism And Cultural Heritage
Boburnoma

Global Problems Of Untranslatability Komila Ergasheva, Silk Road International
(Uzbek- English Focus) University of Tourism And Cultural Heritage
Political Portrait Of Rulers In Works Of Art | Aliyeva Fargana

Of The East Baku State University

Xi



https://teams.microsoft.com/l/meetup-join/19%3ameeting_NTcxMGZjOWItMzgwMS00MmViLTk3MzEtZjdhNjNkYjQwZjYy%40thread.v2/0?context=%7b%22Tid%22%3a%224b55b462-e98f-4bba-a0b1-9d792ff93016%22%2c%22Oid%22%3a%22127e7990-980d-440d-811c-cf753c848aa4%22%7d
https://teams.microsoft.com/l/meetup-join/19%3ameeting_NTcxMGZjOWItMzgwMS00MmViLTk3MzEtZjdhNjNkYjQwZjYy%40thread.v2/0?context=%7b%22Tid%22%3a%224b55b462-e98f-4bba-a0b1-9d792ff93016%22%2c%22Oid%22%3a%22127e7990-980d-440d-811c-cf753c848aa4%22%7d
https://teams.microsoft.com/l/meetup-join/19%3ameeting_NTcxMGZjOWItMzgwMS00MmViLTk3MzEtZjdhNjNkYjQwZjYy%40thread.v2/0?context=%7b%22Tid%22%3a%224b55b462-e98f-4bba-a0b1-9d792ff93016%22%2c%22Oid%22%3a%22127e7990-980d-440d-811c-cf753c848aa4%22%7d
https://teams.microsoft.com/l/meetup-join/19%3ameeting_NTcxMGZjOWItMzgwMS00MmViLTk3MzEtZjdhNjNkYjQwZjYy%40thread.v2/0?context=%7b%22Tid%22%3a%224b55b462-e98f-4bba-a0b1-9d792ff93016%22%2c%22Oid%22%3a%22127e7990-980d-440d-811c-cf753c848aa4%22%7d
https://teams.microsoft.com/l/meetup-join/19%3ameeting_NTcxMGZjOWItMzgwMS00MmViLTk3MzEtZjdhNjNkYjQwZjYy%40thread.v2/0?context=%7b%22Tid%22%3a%224b55b462-e98f-4bba-a0b1-9d792ff93016%22%2c%22Oid%22%3a%22127e7990-980d-440d-811c-cf753c848aa4%22%7d
https://teams.microsoft.com/l/meetup-join/19%3ameeting_NTcxMGZjOWItMzgwMS00MmViLTk3MzEtZjdhNjNkYjQwZjYy%40thread.v2/0?context=%7b%22Tid%22%3a%224b55b462-e98f-4bba-a0b1-9d792ff93016%22%2c%22Oid%22%3a%22127e7990-980d-440d-811c-cf753c848aa4%22%7d
https://teams.microsoft.com/l/meetup-join/19%3ameeting_NTcxMGZjOWItMzgwMS00MmViLTk3MzEtZjdhNjNkYjQwZjYy%40thread.v2/0?context=%7b%22Tid%22%3a%224b55b462-e98f-4bba-a0b1-9d792ff93016%22%2c%22Oid%22%3a%22127e7990-980d-440d-811c-cf753c848aa4%22%7d
https://teams.microsoft.com/l/meetup-join/19%3ameeting_NTcxMGZjOWItMzgwMS00MmViLTk3MzEtZjdhNjNkYjQwZjYy%40thread.v2/0?context=%7b%22Tid%22%3a%224b55b462-e98f-4bba-a0b1-9d792ff93016%22%2c%22Oid%22%3a%22127e7990-980d-440d-811c-cf753c848aa4%22%7d
https://teams.microsoft.com/l/meetup-join/19%3ameeting_NTcxMGZjOWItMzgwMS00MmViLTk3MzEtZjdhNjNkYjQwZjYy%40thread.v2/0?context=%7b%22Tid%22%3a%224b55b462-e98f-4bba-a0b1-9d792ff93016%22%2c%22Oid%22%3a%22127e7990-980d-440d-811c-cf753c848aa4%22%7d

24 October 2025
Online 15:00-16:00

Chairperson: Ezgi Atik

Link: INTERNATIONAL TURKISH WORLD CULTURAL HERITAGE AND TRANSFER
SYMPOSIUM - 2 | Toplantiya Katil | Microsoft Teams

https://teams.microsoft.com/l/meetup-

join/19%3ameeting_ZTI3MDIhNzgtMzZjY SOOM]jZiLWFIOGUtM2ZKNWMyNDU1ZmQz%
40thread.v2/0?context=%7b%22Tid%22%3a%224b55b462-e98f-4bba-a0b1-
9d792ff93016%22%2¢%220id%22%3a%22127e7990-980d-440d-811c-

cf753c848aa4%22%7d

[Homutnueckuit Ioprper [IpaBurenei B
XynoxecTBeHHbIX [IponsBeneHusax
Tropkckux [loaro Y Meicnurenei

Anuea ®aprana, bakuHckuit
l'ocynapcrBenHbll YHUBEpcUTeT, PaKkyIbTeT
®unooruy,

®enomen Benukoro [lenkoro Ilytu B
Hctopuu KynsrypHoro Y1 DxoHomMHueckoro
Hacnenus LlentpansHoit A3uun

AnmeBa-MawmenoBa [ tonens, [lomneHr,
baxunckuit ['ocynapcTBEHHBIN Y HUBEPCUTET

Sun’1y Intellekt Yordamida Turkiy Tillardagi
Rang Obrazlarini Tarjima Qilishning
Lingvokulturologik Xusustyatlari

Xoligova Zahro Arol gizi, Shahrisabz Davlat
Pedagogika Instituti O'zbek Tili Ixtisosligi

Turkty Xalglar Yozuv Tizimlarida Tinish
Belgilarining Lingvopragmatik Ahamiyati:
Umumiy Ti1l Muammolar1 Konsekstida

Shoniyozova Gulshoda, Axborot
Texnologiyalari Va Menejment Universiteti
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24 October 2025
Online 16:00-17:00

Chairperson: Hande Mutlu Oztiirk

Link: INTERNATIONAL TURKISH WORLD CULTURAL HERITAGE AND TRANSFER
SYMPOSIUM |

Toplantiya Katil | Microsoft Teams

https://teams.microsoft.com/l/meetup-

join/19%3ameeting. NTcxMGZjOWItMzgwMS00MmVIiLTk3MzEtZjdhNjNKY jQwZjYy%40t
hread.v2/0?co

ntext=%7b%22Tid%22%3a%224b55b462-e98f-4bba-a0b1-
9d792ff93016%22%2c%220i1d%22%32%22127e7990-980d-440d-811c-
cf753c848aa4%22%7d

Turkiy Tillarda Affiksal Polisemiya Va Ashurova Mahbuba, Qarshi Davlat

Uning Tarjimadagi Global Muammolari Universiteti O‘Zbek Tili Ixtisosligi

Xorijiy Tillarn1 O‘Qitishda Xolistik Sabohat Sa’dullayevna, Shahrisabz Davlat

Yondashuv Asosida Motivatsiyani Pedagogika Instituti, Boshlang‘Ich Ta’lim

Kuchaytirish Strategiyalari Metodikasi O*Qituvchisi, Rahmatullayeva
Madinaxon Muxamedova, O'zbekiston Davlat

Me‘Rosty O‘Zbek Rags San‘Ati Xoreografiya Akademiyasi "San'at Nazariyasi

Va Tarixi" Kafedrasi Katta O'gituvchisi

Iskandirova Gulchexra Maxmudovna
“O‘Zbek Milliy Rags Jozibas1” O'zbekiston Davlat Xoreografiya Akademiyasi
"San'at Nazariyasi Va Tarixi" Kafedrasi
O'gituvchisi
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24 October 2025
Online 14:00-15:00

Chairperson: Mehmet Ertas

Link: INTERNATIONAL TURKISH WORLD CULTURAL HERITAGE AND TRANSFER
SYMPOSIUM - 2 | Toplantiya Katil | Microsoft Teams

https://teams.microsoft.com/l/meetup-

join/19%3ameeting_ZTI3MDIhNzgtMzZjY SOOMjZiLWFIOGUtM2ZkNWMyNDU1ZmQz%
40thread.v2/0?context=%7b%22Tid%22%3a%224h55b462-e98f-4bba-a0b1-
9d792ff93016%22%2c%220id%22%3a%22127e7990-980d-440d-811c-

cf753c848aa4%22%7d

Tiirk Diinyasinin Obyektiv Resurs Potensiali
Xarici Ticaratin Determinantlasma Amili
Kimi

Yadulla Mehriban Yadulla Qiz, iqtisad
Elmlori Namizadi, Baki D6vlat Universiteti

Halima Hudayberdiyeva’nin Eserlerinde
Kendine Has Sanatsal Ve Poetik Orijinallik

Tajibayeva Latofat, Karakalpak Devlet
Universitesi

Azerbaycan’ Kiiltiir Besigi: Tiirk Ve Islam
Diinyas1 Bagkenti Susa Sehri’nin Turizm
Potansiyeli

Al Nadirov, Cafer Topaloglu Mugla Stk
Kog¢man Universitesi

Kiltiir Turizmi Yol Haritas: ve Kiiltir Yolu
Festivali: Denizli

Nazli Nur Surgun, Serkan Bertan, Pamukkale
Universitesi

Gegmisin Izinde, Gelecege Bakis: Tarih
Bilinci Ve Tarihsel Perspektifin Birey ve
Toplum Uzerindeki Etkisi

Burcu Karakus, Van Yiiziincii Y1l Universitesi

Tiirkiye’de Gece Miizeciligi Uygulamalari:
Sosyal Medya Paylasimlarina Dayal1 Bir
Analiz

Mehmet Ertas, Bur¢in Kirlar-Can, Hande
Mutlu-Oztiirk, Pamukkale Universitesi
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24 October 2025
Online 15:00-16:00

Chairperson: Burcin Kirlar Can

Link: INTERNATIONAL TURKISH WORLD CULTURAL HERITAGE AND TRANSFER

SYMPOSIUM |
Toplantiya Katil | Microsoft Teams
https://teams.microsoft.com/l/meetup-

join/19%3ameeting. NTcxMGZjOWItMzgwMS00MmVIiLTk3MzEtZjdhNjNKY jQwZjYy%40t

hread.v2/0?co

ntext=%7b%22Tid%22%3a%224b55b462-e98f-4bba-a0b1-
9d792ff93016%22%2c%220i1d%22%32%22127e7990-980d-440d-811c-

cf753c848aa4%22%7d

Somut Olmayan Kiiltiirel Miras Baglaminda
Sedef Kakma Sanati Ve Mardinli Usta
Zekeriya Giiler

Firat Allak, Mardin Artuklu Universitesi

Islam Fikih Kanaklarinda Yolculuk ve Tiirk
Kiiltiirine Yansimalar

Ramazan Korkut, Bingdl Universitesi

Rehber Anlatilarinda Rize Tas Kemer
Kopriileri

Elif Acuner, Recep Tayyip Erdogan
Universitesi

Turk Kultiriiniin Korunmasinda Felsefi Ve
Etik Sorumluluk

Tugsat Giizeloglu, Bursa Uludag Universitesi

Zile Bag Kiiltiiriinde Yemek Gelenegi:
Toplumsal Bellekteki Hafiza

Ediz Giiripek, Tokat Gaziosmanpasa
Universitesi
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24 October 2025
Online 16:00-17:00

Chairperson:

Yeliz Demir

Link: INTERNATIONAL TURKISH WORLD CULTURAL HERITAGE AND TRANSFER
SYMPOSIUM - 2 | Toplantiya Katil | Microsoft Teams

https://teams.microsoft.com/l/meetup-

join/19%3ameeting_ZTI3MDIhNzgtMzZjY SOOM;jZiLWFIOGUtM2ZKNWMyNDU1ZmQz%
40thread.v2/0?context=%7b%22Tid%22%3a%224b55b462-e98f-4bba-a0b1-
9d792ff93016%22%2¢%220id%22%3a%22127e7990-980d-440d-811c-

cf753c848aa4%22%7d

Tiirk Kiiltiirel Mirasina ve Tarihine
Varoluscu Felsefeden Bakmak

Nihat Cam, Milli Egitim Bakanlig1

Ascilik Ogrencilerinin Tiirk¢enin Yabanci Dil|
Olarak Ogrenimi Siirecinde Kiiltiirel Aracilik
Rolleri

Mutlu Dogan, Dilek Unlii, Gékhan Salls,
Osman Giildemir, Murat Sami Tirker, Erhan
Yavaslar, Enes Giile¢, Anadolu Universitesi

Somut Olmayan Kiiltiirel Miras Ogelerinin
Sosyal Medya Araclar1 Yoluyla Aktarimi:
Denizli Ornegi

Emre Atik, Pamukkale Universitesi

Tiirk Kahvesi Kiiltiirii ve Turizm Potansiyeli

Yeliz Demir, Isparta Uygulamali Bilimler
Universitesi
Serkan Bertan, Pamukkale Universitesi

Yerel Kimligin Korunmasinda Etnografya
Miizelerinin Onemi: Van’da Bir Etnografya
Miizesinin Gerekliligine Y 6nelik Bir
Inceleme

Hatice Engin, Pamukkale Universitesi
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Fostering Intercultural Competence in Turkic and Asian Contexts...: Challenges,
Strategies, and Implications

Akmalova Zulfiya Nigmatullayevna
ESL teacher at the University of World Economy and Diplomacy

Abstract

The rapid internationalisation of higher education has reshaped classrooms into culturally
diverse spaces, where students bring unique traditions, learning styles, and expectations. While
diversity enriches academic and social environments, it also introduces challenges such as
differing communication norms, unequal access to resources, and variations in academic
integrity standards. Developing intercultural competence has therefore become essential for
students, educators, and institutions seeking to foster equity, inclusion, and quality education.
This paper explores the significance of intercultural competence in higher education, drawing
on global statistics, theoretical frameworks, and practical examples. It examines how
differences in cultural background can influence classroom interactions, academic
performance, and social integration, while also highlighting strategies to address these
challenges. The discussion emphasizes the importance of policy reforms, pedagogical
innovation, and institutional support in ensuring that diversity becomes a source of strength
rather than division in higher education.

Keywords: Intercultural competence; higher education; diversity; equity; inclusion;
internationalisation; global mobility
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Integrating Modern Methods As Gamification And Technological Advancements
In Efl Classes
Nilufar Khalimova Abdukhafizovna
Silk Road International University of Tourism And Cultural Heritage

Abstract.

This article addresses the issue of increasing lesson effectiveness through the integration of
modern pedagogical approaches in teaching English as a foreign language - particularly,
gamification and information-communication technologies in the educational process. Due to
traditional methods’ inability to maintain high levels of student attention and motivation, there
is a need to implement new methods. The study analyzes the results of observations,
experiments, and surveys conducted among students at the "Silk Road" International
University of Tourism and Cultural Heritage. Incorporating gamification elements showed an
increase in student activity, interest, and participation in lessons. Similarly, effective results
were noted through technological tools such as Kahoot!, Quizlet, video lessons, as well as the
teacher’s simple creativity-based methods (for example, "Shapes,” "Numbers,” "Find the
answers"). Along with the positive aspects of gamification, the article also examines potential
negative aspects - the novelty effect, indifference, and decreased efficiency due to improper
planning. The concluding remarks offer practical recommendations for appropriately
integrating game elements into lessons and selecting methods based on student needs and
lesson objectives.

Keywords: Gamification, integration, English language, methods, online platform, creative
approach, Kahoot!.

Introduction

Today, learning English is considered an essential requirement in our lives. Therefore, the
effective organization of English lessons demands special responsibility from teachers.
Students’ interest and motivation in the lesson are the most crucial aspects that the teacher
should take into account. Time itself demonstrates that traditional methods are insufficient to
fully engage students in the lesson. Thus, it is vital to integrate modern teaching methods and
technological advancements in education. By incorporating technological developments into
the educational process, we can achieve effectiveness. Particularly through the integration of
gamification and modern educational technologies, we can reach our intended goals. As it is
essential to maintain students’ attention and increase motivation, especially in foreign
language lessons such as English, it becomes a critical issue for teachers to utilize effective
methods. Modern pedagogical research shows that gamification (introducing game design
elements into non-game contexts) and technological tools (multimedia, mobile applications,
online platforms) help address these challenges by increasing student participation and making
learning more engaging and effective. Today, considering that technologies have become an
integral part of students’ lives, finding ways to use them effectively is a pressing issue.
Especially in the higher education system, where students are fully connected to technologies,
it is crucial to transform this technology from a potentially distracting tool into a stimulating
resource that encourages participation in the lesson.

Literature Review

In recent years, many educators and scholars have conducted research to explore the
effectiveness and positive changes in the classroom and motivate students through
technological tools and new methods such as gamification. For example, as Begmatov (2024)
noted, in a study conducted to determine the effectiveness of introducing game elements into
higher education, the groups were divided into two. Through the integration of game elements
in the experimental group, students’ motivation to learn the language increased. Additionally,
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students who did not feel comfortable working in a team improved their teamwork skills
through this method. Abdusalomova, F., & Artikova, M. (2023) reported that 60 primary
school students used the gamification method to improve reading effectiveness on the Read
Along platform. This emphasizes that the use of gamification and information technologies
yields effective results not only in higher education or secondary specialized education but
also in primary education.

In many cases, gamification and technology are interconnected. For example, platforms such
as Kahoot!, Quizlet, Wordwall, and Bamboozle may present challenges due to their online
nature. As Jumaniyozova and Murodova (2024) point out, in some instances, the teacher’s
lack of technological knowledge limits the application of these methods. In other cases, limited
internet access and resources in the regions can create obstacles to implementing these
methods. (Mamadaliyeva, 2024). In such situations, offline methods that stem from the
teacher’s creative thinking can be proposed. Generally speaking, students’ attitudes towards
digital games include increased competition, enthusiasm, and interest in the lesson generated
by these games. (Amalia et al., 2023)

Methods

This article employed an analytical-descriptive approach. Additionally, the effectiveness of
gamification techniques used in "Academic Research and Writing" classes at the "Silk Road"
International University of Tourism and Cultural Heritage was studied. Observations revealed
that topics reinforced through games were better retained in students’ memory. The idea of
integrating these methods into lessons was implemented based on the results of a survey
conducted among students. When asked "Do you use Artificial Intelligence in preparing for
classes?,” 72 students answered "YES," while 9 students answered "NO." The high number of
students in the groups who could comfortably apply these technologies raised hopes that using
the gamification method with technological knowledge in class would be effective. During the
lessons, not only methods requiring technology but also activities conducted using the
"Numbers" and "Shapes" methods without technological tools yielded effective results. Such
methods serve as a foundation for maintaining students’ focus on the lecture and enhancing
information retention. Analysis of various other literature sources and experiments also
indicated high effectiveness in the experimental groups.

Results

The results demonstrated that lessons incorporating gamification were effective. Even
students who were typically inactive in class showed increased interest. For example, activities
conducted through the Kahoot! platform proved that phones could be used during lessons for
relevant purposes rather than distractions. Additionally, online tests and video tests from
en.islcollective.com were effective in capturing attention and helping students focus on the
lecture. Gamified tasks were observed to foster cooperation, communication, quick thinking,
and social skills among students during the lesson. Notably, students actively engaged in the
lesson through questions, transitioning from passive listeners to active participants. Analysis
of other studies and articles (Begmatov, 2024; Abdusalomova & Artikova, 2023; Amalia et
al., 2023; Carlos et al., 2022) also supports the general conclusions that game elements
enhance learning effectiveness, increase student participation, and boost interest in classes.
Not only online or technology-based methods but also methods relying on the teacher’s
creative thinking yielded positive results. Here is a description of the methods that produced
positive outcomes:

1. "Shapes". Students are given pre-prepared cards of various shapes, such as circles, triangles,
squares, and stars. However, the reason for this distribution is not disclosed beforehand.
During the lecture, a pause is made, and students holding circular shapes are asked to stand up
and explain what they understood up to the point where the teacher stopped. The next 3-4
students also briefly share their understanding. In subsequent rounds, those holding squares
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and stars also take turns answering. Other students, observing those who stood up first and
realizing they might be next, focus their full attention on the lesson.

2. "Numbers". Before starting the lecture, students are asked to choose a number. If there are
many students, smaller numbers can be selected. After the lecture ends, or occasionally during
pauses, students are asked questions based on the number they chose. When questions are
posed not only by the teacher but also by the students, other students participate actively, and
both the questions they ask and the answers they receive are better retained in their memory.
3. "Find the answers." Question cards are prepared on the topic. Answers are also written on
separate cards. Questions and answers are distributed to students. Some students receive
question cards, while others receive answer cards. After distributing the cards, students are
asked to stand up and find the answers to their questions, while those with answer cards are
asked to find the corresponding questions. After completing the task, the correctness of the
question-answer pairs is checked. Through this exercise, students are encouraged to move
from a boring lecture situation to active participation and walk around the auditorium.
Through such simple gamification methods, students feel more at ease in class, resulting in
reduced exam stress during the lesson, and they don’t even realize how the topic is being
reinforced.

However, it should be noted that most current research provides limited information about
which game designs or elements are most effective for students (Mohammed et al., 2024).
Nevertheless, gamification can also have numerous negative effects on learners. Toda et al.
(2018) identified the negative impact of gamification in education in four general areas:
indifference, decreased effectiveness, development of undesirable behaviors, and diminishing
impact (novelty effect) (cited in Mohammed et al., 2024). Firstly, indifference is observed
when the positive or negative impact of gamification on learners is not perceived. Secondly,
decreased effectiveness occurs when gamification creates situations that interfere with or
complicate the learning process for students. Thirdly, unintended effects arise when
gamification has an unexpected (positive or negative) impact on the educational environment
due to improper planning or lack of planning. Fourthly, diminishing impact (novelty effect) is
associated with a gradual decrease in motivation and interest due to the applied gamification.
For example, students may initially begin activities with high motivation due to the novelty of
gamification, but over time this motivation fades (Mohammed et al., 2024). Fourthly, the
weakening of influence (innovation effect) is associated with a gradual decrease in motivation
and interest due to the applied gameplay. For example, students can initially start activities
with high motivation due to the novelty of gameplay, but over time this motivation fades.
The negative impact of gamification can arise due to the lack of foundations for its planning
and implementation, as well as the absence of educational theories that enhance the
fundamentals of gamification, such as motivational design theories that can increase student
participation and motivation. Furthermore, in the gamification method, the points and badges
assigned to students can be viewed merely as external incentives for completing tasks. (Attali
& Arieli-Attali, 2014)

Conclusion

As learning English as a foreign language is important, conducting effective lessons is crucial
for achieving results. Integrating new methods and technologically innovative tools in lessons
is considered important for attracting students’ attention. Numerous studies have also
determined the effectiveness of the gamification method. Along with the positive aspects of
each method, one cannot ignore its negative sides. It is necessary to emphasize that a method
that initially provided strong motivation may, over time, not only fail to strengthen motivation
but also reduce interest in the lesson. This is especially true when the "novelty effect” wears
off. In some cases, due to teachers’ lack of methodological knowledge and pedagogical skills,
the effectiveness of gamification may not yield the desired results. Taking into account all
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achievements and shortcomings, the following recommendations should be given:

When integrating gamification into the educational process, it is necessary to deeply analyze
the needs of students. Game elements should serve only to achieve the intended goal of the
lesson.

Gamification should not occupy most of the lesson. The lesson must be based on a clear plan.
Once the time allocation for all parts of the lesson is properly planned, a shorter time can be
allocated for gamification. If game time is not planned in advance, there may not be enough
time for the main part and content of the lesson.

It should not be used as the main assessment task. If the game method is implemented through
technology, badges and labels are awarded. These can only be used for extra points. The main
points must be allocated through the assessment grid.

Each chosen method must ensure its relevance to the lesson. Simply allowing games to be
played is a waste of time. Every teacher wishing to apply the gamification method is required
to clearly plan for time efficiency. Applying it daily during lessons increases the likelihood
that students will not take the lesson seriously. Therefore, moderation is the most important
issue for each method.

Thus, since the effectiveness of each lesson largely depends on the teacher, teachers must have
sufficient knowledge and skills.
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The Role of English And Uzbek Literature in Children’s Emotional Development

Farrukh Sattarov
International School of Finance and Technology Samarkand

Abstract

Children’s literature across cultures serves not only as a form of entertainment but also as a
formative tool that shapes personality, values, and emotional intelligence. English and Uzbek
traditions, while distinct in their historical evolution, reveal striking similarities in their role in
cultivating empathy, imagination, resilience, and moral sensibility among young readers. This
article examines the role of children’s literature in emotional development by comparing
English and Uzbek literary traditions through historical, cultural, and pedagogical
perspectives. Drawing upon the works of Charles Dickens, C. S. Lewis, Khudoyberdi
Tukhtaboyev, M. Ibrohimova, and classical Uzbek didactic texts, this study highlights the
ways in which narratives nurture empathy, encourage self-reflection, and provide frameworks
for moral reasoning in children and adolescents.

Keywords: children’s literature, emotional development, English literature, Uzbek literature,
empathy formation, moral education, emotional intelligence, comparative analysis, epiphanic
moments, cultural values
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The Intertextual Labyrinth: The Cultural Heritage of The Turkic World in Dan
Brown's Conspiracy Thriller Inferno
Khamrakulov Timur
Silk Road International University of Tourism And Cultural Heritage

Abstract

This article examines Dan Brown's novellnferno (2013) as a significant populist mediator of
cultural heritage. Employing the theoretical lenses of intertextuality, spatial theory, and genre
studies, it analyzes how a narrative centered on Dante Alighieri's Divine Comedy integrates
the historical and cultural legacy of the Turkic world, specifically the Ottoman Empire, into
its core plot. The city of Istanbul is conceptualized as a palimpsestic and liminal cultural space
essential to the novel's conspiracy framework. The paper argues that such works of mass
literature, despite their fictional nature, act as powerful catalysts for cultural tourism and public
engagement with heritage, directly relevant to interdisciplinary discussions on cultural
transmission within Turkic studies.

Keywords: Dan Brown, Inferno, cultural heritage, Turkic world, Ottoman Empire,
Istanbul, intertextuality, cultural space, conspiracy thriller, cultural tourism.



ULUSLARARASI

TURK DUNYASINDA

KULTUREL MIRAS VE AKTARIMI
SEMPOZYUMDU

The History of International Trade In Spices And Condiments In Central Asia (XVI -
XIX Centuries)
Karimova Nargiza Ikramovna
Jizzakh State Pedagogical University

Abstract

The article focuses on the trade of spices and condiments in Central Asia during the 16th to
19th centuries, which played a crucial role in the economic, diplomatic, and cultural life of the
region. Situated at the crossroads of the Silk Road, Central Asia served as an important transit
hub for goods such as saffron, black pepper, cloves, cinnamon, and nutmeg, which originated
from India, Persia, and Southeast Asia. The article analyzes the main trade routes, the
infrastructure of caravan trade, the sociocultural and diplomatic significance of spices and
condiments, and their impact on the economies of the Bukhara, Khiva, and Kokand Khanates.
The article focuses on the transformation of trade routes in the 18th and 19th centuries,
highlighting the role of spices and herbs as symbols of wealth and cultural exchange, as well
as their significance in shaping the historical landscape of Central Asia as a crossroads of
civilizations.

Keywords: Central Asia; international trade; spices and aromatics; Silk Road; Bukhara,
Khiva, and Kokand Khanates; diplomacy.
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Names of Places and Water Related to the Great Silk Road in the trilogy
«Nomads» by I.Yesenberlin

Aizhan Kartayeva
S. Amanzholov University of Kazakhstan

Abstract

The article examines the use of toponyms along the Great Silk Road, found in the trilogy
"Nomads" by Ilyas Esenberlin. The significance of the Great Silk Road in human civilization
and history, as well as its function in trade culture is discussed. The main attention is paid to
the analysis of the trilogy "Nomads" by I. Esenberlin, an outstanding writer who described in
detail the historical genealogy of the Kazakh people. The place of the trilogy in Kazakh prose,
the driving theme, idea, plot, system of images are discussed. It is confirmed that this work is
a historical encyclopedia that recreates the five-hundred-year history of the Kazakh people and
depicts famous figures in our history. There are toponyms associated with the Great Silk Road
in the trilogy "Nomads", the historical artistry of the writer stands out in the use of toponyms
in the work. It has been determined that there are many names of places that give information
about the history of the country and the region in the trilogy «Nomads», and it iS proved that
they play an important role in the work. It is determined that the names of places and waters
along the Great Silk Road are used in the works to depict natural scenes, the history of the
country, the characters of the characters, and the artistic skill of the writer is analyzed. The
paper shows that rivers, lakes, mountains have been called historical names since ancient
times. It is concluded that the names of places along the Silk Road are reflected in the trilogy
«Nomads» and skillfully depicted with historical truth from an artistic point of view.

Key Words: trilogy, the Great Silk Road, toponyms, historical novel.
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The Ideological Meaning And Overcoming Fear in Tyuncer Dyundaroglu's Work “The
Avalanche
Turdieva Nargiza Mardonovna
Silk Road International University of Tourism And Cultural Heritage

Abstract

This paper explores how literature functioned as a bridge between the diverse civilizations
along the Silk Road. More than just a trade route, the Silk Road was a dynamic cultural corridor
where stories, poems, philosophies, and written traditions flowed freely among the peoples of
Asia, the Middle East, and Europe. Through literary exchange, communities built
understanding, shared worldviews, and preserved cultural identities. The article highlights
specific literary forms and their contributions to fostering intercultural connections that have
had a lasting historical impact.

Keywords: Silk Road, intercultural communication, literature, cultural identity, narrative
exchange
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The Role of Literature In Intercultural Relations Between The Peoples Of The Silk
Road

Turakulova Hilola Sayfiddinovna

Silk Road International University of Tourism And Cultural Heritage
Abstract
This paper explores how literature functioned as a bridge between the diverse civilizations
along the Silk Road. More than just a trade route, the Silk Road was a dynamic cultural
corridor where stories, poems, philosophies, and written traditions flowed freely among the
peoples of Asia, the Middle East, and Europe. Through literary exchange, communities built
understanding, shared worldviews, and preserved cultural identities. The article highlights

specific literary forms and their contributions to fostering intercultural connections that have
had a lasting historical impact.

Keywords: Silk Road, intercultural communication, literature, cultural identity, narrative
exchange
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A Comparative Study of Turkic Literature And Edgar Allan Poe's Stylistics
Takhmina Akramova
Silk Road International University of TourismandCultural Heritage, Uzbekistan, Samarkand

Annotation

This article presents a comparative exploration of literary translation techniques used in the
Turkic world and in the rendering of Edgar Allan Poe’s complex, stylistic texts into Turkic
languages. Through the lens of translation studies, cultural preservation, and stylistic
analysis, the study investigates how meaning, emotion, and aesthetics are carried across
linguistic and cultural boundaries. Particular attention is given to Poe’s use of neologisms,
gothic imagery, rhetorical patterns, and psychological depth—and how these are preserved
or transformed in Turkish and other Turkic-language translations.

The paper also explores the reverse scenario: how classical and modern Turkic literary works
are translated within the Turkic linguistic sphere, especially from historical or poetic texts into
contemporary language forms. Through comparative analysis, it identifies common challenges
such as untranslatability, script reform, audience adaptation, and the preservation of meter and
rhyme.

Ultimately, the article argues that translation is not only linguistic work but cultural
negotiation—balancing fidelity with readability and heritage with modernity.
Recommendations are provided for translators, educators, and institutions to enhance
translation’s role in cultural heritage preservation. This study contributes to both comparative
literature and translation studies by framing literary translation as a tool for cultural dialogue
between the East and West.

Key words: Literary translation, Turkic literature, Edgar Allan Poe, stylistics, neologisms,
gothic imagery, rhetorical patterns, psychological depth, cultural preservation, script reform,
audience adaptation, meter and rhyme, comparative analysis, translation strategies, cultural
dialogue.
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Contemporary Approaches to Teaching Chinese and the Role of Artificial Intelligence
Nabiev Obidjon Abdullo Ugli

"Silk Road" International University of Tourism and Cultural Heritage
Abstract. The
article analyzes modern methods used in teaching Chinese and the role of artificial intelligence
in foreign language instruction. It highlights the importance of approaches such as
communicative teaching, the use of multimedia tools, the “flipped
classroom,” CLIL, and gamification in developing learners’ language competence. In
addition, cultural competence, a linguodidactic approach, and the integration of innovative
educational technologies in learning Chinese are discussed. In recent years, the development
of artificial intelligence has made these pedagogical approaches more effective and impactful,
offering one of the greatest opportunities for Al in education. Currently, virtual tutors and
chat bots—such as ChatGPT and Duolingo—are widely used in foreign language teaching,
providing learners with the opportunity to develop communicative skills in a digital
environment through realistic language interactions.

Keywords: Chinese language, communicative approach, multimedia technologies, CLIL,

flipped classroom, gamification, cultural competence, artificial intelligence, ChatGPT,
Duolingo
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Cince Ogretiminde Modern Yontemler Ve Yapay Zekanin Rolii
Nabiev Obidjon Abdullo oglu

"Ipek Yolu" Uluslararas1 Turizm ve Kiiltiirel Miras Universitesi
Ozet.
Makalede Cince 6gretiminde kullanilan modern yontemler ve yabanci dil 6gretiminde yapay
zekanin rolii incelenmektedir. Iletisimsel yaklasim, multimedya araclarinin kullanimi, “ters
yiz sif” (flipped classroom), CLIL ve oyunlastirma gibi yontemlerin 68rencilerin dil
yeterliliklerini gelistirmedeki 6nemi vurgulanmaktadir. Ayrica, Cince 6greniminde kiiltiirel
yeterlilik, dil-didaktik yaklasim ve yenilik¢i egitim  teknolojilerinin entegrasyonu
tartisilmaktadir. Son yillarda yapay zekanin gelisimi bu pedagojik yaklasimlar1 daha etkili ve
verimli hale getirmis, egitim alaninda yapay zeka igin en biiyiik firsatlardan birini sunmustur.
Giinitimiizde sanal egitmenler ve sohbet botlari — ChatGPT ve Duolingo gibi — yabanci dil
ogretiminde yaygin olarak kullanilmakta olup, 6grencilere dijital ortamda gergeke¢i dil
etkilesimleri aracilifiyla iletisimsel becerilerini gelistirme imkani vermektedir.

Anahtar kelimeler: Cince, iletisimsel yaklagim, multimedya teknolojileri, CLIL, ters yiiz
siif, oyunlastirma, kiiltiirel yeterlilik, yapay zeka, ChatGPT, Duolingo
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Odorization in The Works of Elchin Safarh

Marupova Dilfuza Davronovna
SILK ROAD International University of Tourism and Cultural Heritage, Samarkand

Abstract

This article explores the features of odorization in the short stories of contemporary
Azerbaijani writer Elchin Safarli. The analysis reveals that the use of odorisms and olfactory
elements in his prose goes beyond mere atmospheric enhancement and functions as a key
artistic device. Scents act as a powerful non-verbal language, enabling the author to convey
deep emotional states, reveal characters' personalities and relationships, and establish a sensual
connection between the reader and the fictional world.

The presence of specific aromas—such as sea salt, freshly baked bread, and Eastern spices—
renders the narrative more tangible and realistic. These scents carry associative and mnemonic
functions, evoking personal memories in the reader and shaping emotionally rich imagery.
Thus, in Safarli’s works, odorization is not just a background detail but a full-fledged
component that amplifies the aesthetic impact of the text and deepens its semantic content.

Keywords: odorization, olfactory elements, odorisms, poetics of smell, contemporary
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International Symposium on Cultural Heritage and Transmission in the Turkic World
O‘zbekboyeva Umida Allayar qizi
Silk Road” international University of Tourism and Cultural Heritage

Abstract

Cultural heritage of the Turkic world has had a major impact on the progress of human
civilization. This heritage includes ancient texts, buildings, oral stories, traditions, religious
beliefs, national crafts, and artistic expressions. The thorough study, careful protection, and
proper sharing of this heritage in today's world are very important for both the Turkic peoples
and the advancement of global civilization. In the current age of globalization, protecting
cultural heritage, sharing it through new methods, using digital technology, and promoting it
internationally through scientific collaboration have become more critical than ever.The
shared origins, language, and spiritual identity of the Turkic peoples help build stronger
connections among them. From this viewpoint, promoting Turkic cultural heritage globally,
carrying out detailed research across different fields, and creating effective ways to preserve
it are very relevant.

This research explores the current status of Turkic heritage and identifies key areas for its
study and sharing. It specifically looks at topics such as translating and explaining old
manuscripts for broader audiences, keeping oral traditions safe in digital formats, and
spreading national arts and customs through modern cultural industries. It also highlights the
importance of the education system, international academic exchanges, and cross-cultural
communication in passing on this heritage to future generations.

Key words: Turkic world, transmission, globalization, digitization, scientific cooperation.
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Qoraqalpoq Folklorida Milliy An’analar Va Ma'naviy Qadriyatlarning Ifodalanishi
) Aysholpan Orazimbetova
Ozbekistan Respublikasi [limler Akademiyasi

Qoragalpoq xalqi yuz yillar davomida boy tarixiy meros, madaniyat va an’analarga ega
bo‘lgan xalq hisoblanadi. Ularning og'zaki ijodi, folklori — xalgning milliy ongi,
dunyoqgarashi va ma'naviy qadriyatlarini o‘z ichiga olgan muhim manbadir. Shu nuqtai
nazardan Qoragalpoq folklorida milliy va ma'naviy gadriyatlarning ifodalanishi mazkur
magqolaning asosiy tadqiqot ob’ekti bo‘ladi.

Qoraqalpoq folklori ko‘p qirrali va janr jihatidan boy bo‘lib, eposlar, afsona va rivoyatlar,
magol-matallar, masallar, xalq qo‘shiqlari kabi turlarga bo‘linadi. Bu folklor namunalari
xalqning tarixiy xotirasi, turmush tarzi va e’tiqodini saqlab qolishda muhim o‘rin tutadi.
Folklorda milliy gadriyatlar, avvalo, urf-odatlar, an’analar, milliy kiyimlar, mehmondo‘stlik,
oilaviy munosabatlar va milliy bayramlar orqali namoyon bo‘ladi. Masalan, Qoraqalpoq epik
dostonlarida yoshlarni vatanparvarlik, ota-onani hurmat gilish, kattaga itoat kabi gadriyatlarga
o‘rgatuvchi g'oyalar aks etgan.

Qoragalpoq xalq og'zaki ijodida ruhiy tarbiyaga oid ko‘plab g'oyalar, insonparvarlik, saxiylik,
sabr-toqat, adolat va ezgulik kabi ma'naviy tushunchalar markaziy o‘rinni egallaydi. Bunday
elementlar xalg donoligi, hayotiy tajribasi asosida shakllangan. Asosan, asarlarda ezgulik bilan
yomonlik o‘rtasidagi kurash orqali ma'naviy tarbiya yo‘naltiriladi. Masalan, maqolamizda
qoraqalpoq xalq jirovi Qurbanbay Tajibaev repertuarida mujassam bo‘lgan «Qirq qiz»,
«Alpomishy», «Salimjany», «Er Qosay» kabi dostonlardan foydalanildi.

Qoragalpoq folklori xalgning madaniy merosi sifatida nafagat tarixiy vogealarni, balki milliy
va ma'naviy gadriyatlarni saglash va avlodlarga etkazishda muhim ahamiyatga ega. Unda
xalgning ma'naviy yuzi, qadriyatlarga bo‘lgan munosabati va hayotga qarashi ifoda etilgan.
Bunday folklor asarlarini o‘rganish va ularni keng ommaga targ'ib etish orqali milliy ong va
ma'naviyatni yuksaltirish mumkin.

Kalit so‘zlar: Folklor, goragalpoq folklori, madaniy meros, ma'naviy meros, jirov, doston.
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Millatlararo Adabiy Aloqlarda Badny Asarlarning Ahamiyati
Otayarova Umida Bolibek Qizi
Turizm Va Madaniy Meros Xalgaro Universiteti Turizm Menejmenti Fakulteti

Abstract

In interethnic literary relations, literary works occupy an unparalleled position and serve as
an essential means of enriching the lifestyle, social life, spiritual values, culture, and aesthetic
taste of peoples. Literary works not only reflect the inner spiritual world and emotional
experiences of a nation but also exert a direct influence on the creativity of other nations,
enriching their cultural perspectives, aesthetic sense, and creative experience. In this context,
a particular genre, form, or artistic style that emerges in the literature of one nation acquires
distinct characteristics in the literature of another nation, adapting to the national specificity,
customs, aesthetic taste, and cultural values of the other nation. Consequently, literary works
play a crucial role in strengthening interethnic relations, unifying the creative experience of
different nations, and mutually enriching them. For instance, the tradition of “Khamsa”
initially emerged in Persian literature, and its structural, ideological, and artistic features were
reflected in the literatures of other regions of the East. Thanks to the talent of Alisher Navoi,
the “Khamsa” tradition entered Turkic literature and became a worthy response to the Persian
Khamsas. In Navoi’s works, each poem of the “Khamsa” is independent both ideologically
and artistically, demonstrating that it is possible to create profound, meaningful, and
artistically mature works in the Turkic language. This article provides a detailed analysis of
literary traditions, inter-genre influences, artistic mastery of authors, and the formation of
literary heritage through international cultural exchanges, taking the later poems of the
“Khamsa,” particularly the Iskandarnama, as examples. Thus, the article thoroughly examines
the role of interethnic literary relations and literary works in promoting cultural integration,
aesthetic worldview, and spiritual values of peoples.

Keywords: literature, traditionalism, Khamsa studies, Alexander, justice, nationality
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Kemmneni 9aemuin CumBosukacol: Kazak Oneouerinin Mogenn Apxerunrepine
IIcnxoananurukanasik Tangay (Xix—Xx Faceip 9neduneri boiibinia)
Tanat Nurgaziyev
Abay Kazak Milli Pedagoji Universitesi

KazakcTaHHBIH MOJIEHW MYPACBIH Ka3ipri TYMaHUTApPIBbIK FRUIBIMAAP TYPFBICHIHAH KEIICHII
TYCIHYy KaxeTTiumiri Herizai yaepic. Ilcumxoananus ofic periHae oaeOMeTTaHyAa >KaHa
MYMKIHJIKTEp allajbl, Ol KOPKEM MOTIHHIH CHUMBOJMWKACHIH, YITTHIK CAHAHBIH YKACBHIPBIH
KabaTTapelH amryra MYMKIHIOIK Oepeni. Kemmeni oneMHIH HETri3Ti  CHMBOJIAPBIH
MICUXOAHATUTUKAIBIK TOCUIAI KOJJIaHa OTBHIPBIN aHBIKTAY KOHE TYCIHIIpY MaHbI3AbL. by
peTTe Kellmesl 6pKEeHUEeTTIH HeTi3T1 CUMBOJIIAPBIH (J1ala, aT, Kii3 Yi, 0T) aHbIKTay; FOHrTIiH
YKBIMIBIK O€iiCaHaIbIK KOHIETITUSACHI TYPFBICBIHAH OJIAPBIH APXETHUIITIK HET131H KapacThIPy;
Ka3aK >Ka3ylIbUIapbl MEH aKbIHIAPBIHBIH HIBIFAPMAIIbLIBIFIHIAFEI  CUMBOJIIAPABI TAJIIAY;
QNIEyMETTIK e3repicTepaiH (YKbIMIACThIpy, ypOaHH3alMs, IOCTYpii eMip CalThIHBIH
YKOFaITybl) 9CEPIHEH CHMBOJHMKAHBIH TPaHCPOPMAIUACHIH aHBIKTAy; 0Opa3laplblH MOJIEHU
XKaapl MEH YITTBHIK OIpereiimiKTi KaJblNTacThIpyJarbl MaHBI3BIH 3€piAeiey KaKeTTUIiri
TYBIH/IAWIBI.
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KoruutusTik JIuursucruka Kone Typki 9aeminin Monenn bipereiiiri
Meruyert Imankulova
Abai University

Kipicne

Typki XanbIKTapbl — MBIHIAFaH JKbULAAp OOMBI OpTaK pPyXaHU-MOJCHHU KYHIBUIBIKTAPIbI
CakTal KeJe »aTKaH 3THUKAIbIK KaybIMJACThIKTap >Xyieci. Tim — con KyHABUIBIKTapabl
KETKI3yIi 0acTsl Kypall, YITTHIH Oiylay *KyHeci MeH JYHHETaHBIMBIH OCHHENECUTIH pyXaHH
KoA. KOTrHUTHUBTIK JMHIBHUCTHKA YFBIMBI TYPKI XaJIBIKTAPBIHBIH OPTAK JYHUETAHBIMJIBIK
HETi31H, pyXaHu ca0aKTaCTHIFBIH aHBIKTayJa MaHBI3[bl KaTeropus Oousbin Tadbuiaabsl. Kazak
XaJIKBIHBIH MaKaJI-MOTeJIepi, MICIICHIIK co3/epi, POoIbKIOPHI MEH jka30a oa1eOueTi, CoHIamn-
aK TYPKi XaJIbIKTApbIHBIH MOJICHU-TUIIIK MYPAChl — OPTaK TAHBIMJIBIK QJIEMHIH aifHACHI.
3epTTey Makcarhl — Ka3akK >KOHE TYPKI XaJbIKTapbIHBIH TUIMIK OIpJiKTEepiHIE CaKTaJlFaH
JTYHUETAHBIMIBIK KOHIICTITUIEPAl KapacThIpy apKbUIbl OJAapAbIH OpTaK pyXaHH apHACHIH
alKpIHAAY.

Kazak xanmkpl exenri 3aMaHHaH eMip Cypilm Keie jKaTKaH TYpKi Taimanmapel HeTiiHe
KaJbIITACKAH CaH MbIHJAraH Facelpyiap OOHBI achbUl ce3 Map)KaHbl apKbUIbl ©31HE ToH Oaii
pyxanu Mypa Kaiuaelpapl. Kaszak TapuxblHAa eMip CYpPreH axkbplHIap MEH KbIpayiap,
casicaTKepyiep MeH Oarhlpiap, XaHJap MEH Kosbaclibliap, alThICKepsiep MEH LIeleHaep,
omstep MeH cepinep — 0opi Jie e311epi eMip CypreH 3aMaHHBIH 00BEKTHBTI KYOBUTBICTAPBIH TLITe
THEK eTiM, OpTYpIi JIeHrei e, Oipak »Kalmbl ajdfaHia JamMy TeHJICHIUSICHI IeHOepiHe Ka3ak
XaJIKBIHBIH KOFaMJIIBIK-CasICH, MOJEHH, (MIOCOQUSIIBIK OHIay >KYHECIHIH KYpBUIBIMBIH
KajblnTacTeIpabl. OCbIFaH ColiKec, Ka3aK XaJKbl MO/IGHUETIHIH, OMIp CYPYy CaIThIHbIH, pyXaHH
OalJIBIFBIHBIH KOHE JYHHETAaHBIMBIHBIH TYI TaMbIPbl TEPEHHEH TAPTATHIHIBIFBIH KOPEMI3.
OraH Ka3aKThIH MaKaJI-MOTeJJICPIHJIET1, TYPAKThI CO3 TIPKECTEPIHJIET], KiCl €CIMAEpIHJIeT], 3aT
aTayJapbiHIaFel T.0. CO3 Map)KaHAapbIHAAFbl TAHBIM MOCEIIEC] 1aIe.

TanbiM — Oy1 anaMHBIH OOJIMBICTBI OeliHeNey OpeKeTiHIH epekile Typi. Agam aiiHaiagarbl
OUTIM/II caHAChIHA TaHBIM OPEKETTEPl apKbUIBI KaOBLIAAN, YFBIN, €CKE CaKTall, TaHUJIbI.
AaMHBIH HaKThl MAaKcaTbhlHA OAFBITTANIFAH KOHE LIBIFAPMAIIBUIBIK 1C-OpPEKETKE HEri3/1eIreH
TaHbIM HOTH)KECIHJIE CHIPTKBI QJIEMHIH HJI€aj/ibl 00pa3iapbl KalbIITAChII, OJ1ap Typajibl OUIIM
naiina 6osazpl. XanblK TAHBIMBI OHBIH JIYHHET€ JeTeH KO3KapachlH allIbIKTalIbI.
JlyauetanelM — OYJ1 aKUKATThl JIYHUETe >KOHE OHJAFbl aJaMHBIH ajap OpHBIHA, OHBI
KopiaraH OOJIMBICBIHA JKOHE ©3-631HE KaThIHAChIHA JIET€H Ke3KapacTap Kyileci, COHbIMEH
KaTap, ajaMJIapablH OChl KO3KapacTap apKbLIbl KAJIBINITACKAH HET13T1 OMIPJIiK YCTaHBIMIAPHI,
HaHBIM-CEHIMZIEpl, MakcaT-MyparTapbl, TaHbIM MEH KbI3MET YCTaHBIMAAPHI, KYHJBUIBIK
OarpITTaphl. JlyHWETaHBIM KOFaMIBIK JKOHE JKEKE aJaM CaHACBIHBIH YWTKBICH OOJIBII
Tabbutazbl. JlyHHeTaHbIMIIBI KAJBINTACTBIPY — TEK JKEKe TYJIFaHbIH FaHa €MeC, COHbIMEH
Karap Oenruti Oip 9J€yMeTTIK TONTBIH, KOFaMIBIK TalThIH KETLIYIHIH €lieylll KOpPCETKIMIl.
JIyHUeTaHbIM YHEMI J1aMblIl, ©pOill aJJaMHbIH TYPMBIC-TipLIUIITiHEH, 9JeT-FYpPhINbIHAH, CAJIT-
JOCTYPIHEH, HAHBIM-CEHIMIHEH KOPIHIC TaybII OTHIPAIbI.

XanbIKTBIH TaHBIMBI TUT aPKBUIBI TEK YITTHIK €pEKIIEIITiHEeH FaHa eMec, COHBIMEH KaTap COJl
TUIAL KOJJAHYIIbl XaJbIKTBIH TYPMBIC-TIPUIUIITIHEH, MOJACHUETIHEH, MIHE3-KYJIKbIHAH Ja
xabap Oepeni. Mbicansl, Ka3ak TimiHAeri «Man — >KaHBIMHBIH CaJarachl, )KaH — apbIMHBIH
canaracsl», «Koiiiel ken Oosica, KOW apaM eJiep» Makajlgapbl MEH «AT ayHaraH Kepje TYK
KaJjaJpl», «AKCaK KO TYCTEH KeiiH MaHbIpaiab» MOTeNaepi Ka3aK XaJIKbIHBIH KOIIIei, Majl
HIapyambUIbIFBIMEH aliHaIbICATBIHBIFBIH, TOPT TYJIKTIH MiHE31 MeH OOJIMBICHIH capaiail
OineTiHiH kepcereai. byn Tyrac Oip YITTHIH JyHMETaHBIMBI MEH TYPMBIC-TIPIIUIITT sKaiIbl
xabap Oepeni.

JlyHueHi, fanmamapl TaHy, OJIEMHIH TUIAIK OeiHeci Ka3ak OWIIBUIIAPHIHBIHBIH, AaKbIH-
KbIpayJIapbIHbIH TYbIHABUIAPBIH/A, 3€PTTEY €HOCKTEPiH e € KEHIHEH KOPIHIC TalKaH.
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1. YonuxaHoB 3epTTey KoJkaz0aiapblHIa Ka3aK XaJKbIHbIH TAHBIMIBIK €PEKIIECTIKTEPIH CO3
eHepiMeH 0alIaHBICTRIPAIBI. 3EPTTEYIIN CO3 OHEPIHE aca MoH Oepil, KOIITel XalbIKTap by
OJICH-XKBIpFa JKYUPIK KEJETIHIH, OJapJblH asK acThIHAH CYBIPHIN CaJbIN ATy KaOUICTIHIH
KYIITI JaMbIFaHBIH eCKepy.li OacTel Mocene nen Kapaiael. EpTene Ka3zakTblH ce3 eHepi
aybpI3lIa epOireHiHe KapaMacTaH, Ka3aK TUIHACTT WITTHIK KYHIBUIBIKTAPABIH CaKTaJIbIII,
OyTriHri KyHre »eryiH, TaparburyblH L. YonmuxaHoB: «OpOip XaJdbIKThIH 91e0M MypajapblH
3epTTeyAiH STHOrpadus VIIIH KEpPeKTIrH FalubIMIap oOJJeKalllaH eCKepTKeH. OWTKeHi,
XaIIBIKTBIH TYPMBICHI, OHBIH KBUIBIFBI, OHBIH JYHUETAHYBl MYHJA aHBIFBIPAK CUIATTAJFaH.
O31IepiHiH MOJECHUET MypajlapblH €peKIle CYI0, epTeri Kblp OalybIFbIH MaKTaHBIII €Ty,
acipece Oprta A3usaarbl KeImnelni enaepAid aipbikima Kacueri. OnapapiH aybl3 >KbIPJIApbIH,
Kapusi co3/iepiH, opOip TalmaHbIH OachlHAH KEIIPEereH TapuXbl, COJIAPIbI €CKE TYCIpy JIeyre
6omansl. CoHfail aHBI3 QHTIMENEpi CoyereiiiH Ce3iHael ecTe cakTam, OoHbl OipaeH-Oipre
JKETKI3IM OThIpyHIbIIAp — 9pOip py imiHzeri Kapusuiap. Omap OHBI 3aH YKOCBIFBI PETIHIE,
Oenrijai axKpIH-KbIpayJap TOOBIHBIH YpIIaKTaH-ypIrakKa J>KeTKI3iN OTBIpFaH y3aK JacTaH
TYpiHIe caKTam KenreH. byrinae KonmaHOalThIH KbIpAa KE3JECeTiH KOHE CO3Jep OIapiIblH
TBIM €pTe JQyip/e MIBIKKaHbIH KopceTeai» (Yanuxanos, 1961:417-418) -nen Tycinuipe kene,
CaH MbIHAAFaH FachIpjap OOWBI TUT apKbUIbl «XaNBIKTBIH TYPMBICHI, OHBIH KBIJIBIFBI,
IYHUETAHYBD) JKOHE TapHXbl TULMIK OipiikTep apKbulbl OepineTiHnirin kepceremi. Tin
XaIBIKTBIH JTYHHUETAHBIMBIHIAFbl aKMapaTThl TaHbIM apKbUIbl CaKTal, YpHaKTaH YpIakkKa
KETKI3TECH/IITIH alTaIbl.

AGaiinbIH Ke3Kapachkl OOWbIHIIA, TaAOUFAT O13/11H CaHaMBI3[aH ThIC JKOHE 013re Tayelci3 eMip
cypemi. Anam Oamachl «Ke3iMEH Kepimn, KYIAKIIeH €CTill, KOJIMEH YCTall, TIJIMEH TaThlIll,
MYPHBIMEH HICKEIl ThICTarbl JyHUeAeH xabap amaawdy (KynanOGaityiber, 1995:140),-neiiai
Abaii. «Kertinmn kapa cesinge» Abaii: «amgaMm Oanackl aHalaH TyFaHAa €Ki TYpJi MiHe30eH
Tyanbl. bipi — imicem, jxeceM, YilbIKTacam Jem Tyaabl. bynap — ToHHIH KyMapibiFbl. Exinmmici
— OiyiceM eKeH ney- )kaH Kymapiabirby (KynanOaiiyuier, 1995:140),- nen, Tyiinaei keme, «axam
OOWbIHA >KaH KYMapJibIFbl apKbUIbI KUHAJIATBIH HOPCEHIH aThl — aKbUI, FBUIBIM... OII
TaJaHTTBUIBIK I€H epiHOel eHOeK eTKeH aJaMHbIH KoiblHa Tycen» (KyHanOaityibl,
1995:140),- nereH KOPBITHIH IBI JKacaiiibl. Kazak qyHHEeTaHBIMBIH/IA OIIITIEC 13 KAJIABIPFaH JaHa
AbarineiH «Kapa cesnmepi» actapbiHa MoH OepceK, aJlaMHBIH WHTEIUICKTYaJJIbIK CHUIIaThIHA
JKaIbl aaM3aTThIK TYPFBIIAH Kapail Kejin, COHBIH acTapblHIa Ka3akKbl TaHbIM HETI31HJe
tanngay sxkacaraH. OI aJaMHBIH aKbULIBUIBIFBIH aHBIKTAy TYpachlHIA: «AKBUIIBI Kici MEH
aKpLICHI3 KICIHIH, MEHIH Ouryimiue, Oip Oenrul MmapKelH KOpAiM... €CTi aJaM OpBIHABI ICKe
KBI3BIFBIT, KyMapJiaHbIl, 13/I€W1 €KEeH-JaFbl, KYHIHJE aiTca, KyIaK, oiyiaca, KOHLI
cyiicinrenaeii 0onaasl ekeny, (Kynanobaitynel, 1995:140)— neren oif aifraasl. AGait ochl ©31HIH
Ol epHEeri apKbUIBl YJIT TaHBIMBIHBIH 13T1 KacuerTepi Jen  aJaMHBIH OOWBIHIAFbI
KalbIPBIMIBUIBIK, Maxa00at yoHe 9IIIKTI TAHUIBI.

Kaszak Tin OuriMiHAe TUITAaHBIM TEOPUSACHIHA KaTbICThl Macenenep XXI racbipia FbUIBIM
JEeHreiinae 3epTTeNi JETeHMEH, alfallKbl Ti1 MEH TaHbIM CabaKTacThIFBIHAAFBl Oi-
nikipaepaiH Oacrayel XX fFacbpiablH | JkapTeicblHaH Oactanm FBUIBIMU 3€pTTEyJIEeplie
KapacThIpbUIAbl. Til MEH TaHBIM Ca0aKTACTBHIFBIHBIH JKAIIMBI TEOPHUSIIBIK HETi31 Ka3ak Til
OUTIMIHIH HET131H calylbl FansiMaapbiMbi3 A.baiitypebinyisl, K. XKybanos, C. AMaHXko0J10B
eHOeKTepiHJe TUIIIH TaHBIMJBIK KaCHUeTl *albl MiKipJepl MEH TYXKbIPbIMIAPhI HEeTi3iH1e
KepceTuireH. Tim GONMBICBIHBIH ajgaM Oajlachl YIIIH TEK KapbIM-KaThIHAC Kypaslbl FaHa
€MECTITiH FalbIMaap OipJieH aHFaphIN, TUAIH agaM CcaHAachlHAH, TYPMBIC-TIPIILTITiHEH,
WITTBIK epeKIIeNiriHeH, KaliTtagan0ac 00JIMbIC KacHeTiHEH KepiHiC OepeTiHIrH e3epiHiH
TYHIHA1 MIKipJIepi MeH Ke3KapacTapbl apKbLUIbI )KETKI3TEH.
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Mustamlaka Turkistonda Siyosiy
Jarayonlar Tarixshunosligi (O‘Zbek, Rus, Turk Va Tojik Tillaridagi
Tadgiqgotlar Misolida)
Rahimdjanova Nigora
Fanlar akademiyasi Tarix institute Kkatta ilmiy xodimi

Annotatsiya

Magolada Turkistondagi siyosiy jarayonlarga oid sovet va mustaqillik davrida e’lon qilingan
0°‘zbek, rus, tojik va turk tillaridagi tadqiqotlarning tarixshunoslik tahlili yoritib berilgan. 1980-
90 yilllardan boshlab to hozirgi kunga qadar o‘rganilgan mavzuga doir tadgiqotlar tahlil
gilingan. Xususan, siyosiy jarayonlardan Rossiya imperiyasining Turkistonni bosib olish
jarayoni, mustamlaka boshgaruv siyosati, milliy ozodlik harakatlari (qo‘zg‘olonlar) kabi
masalalarga oid tadqiqotlarga bag‘ishlangan. Birgina Rossiya imperiyasining Turkistondagi
mustamlaka boshqaruviga oid tadqiqotlar mazmuniga ko‘ra, ma’muriy-hududiy boshgaruv
siyosati, harbiy okrug va kuch ishlatar tizimlar faoliyati, Duma faoliyati va sud-huquq tizimi
(imperiya sudlari va qozilik ishlari)ga bo‘lingan. Ularda berilgan fakt, fikr, yondoshuv va
qarashlar turli xil bo‘lib, siyosiy tuzumlarning ustuvor g‘oyalari ta’sirida yozilgan. Rossiya
imperiyasining Turkistonni bosib olishini oglaydigan, hamda bu yerda olib borgan siyosatini
Turkiston mabhalliy xalglari foydasidan ko‘ra, imperiya manfaatlariga xizmat qiluvchi
biryoqlama va unga zid bo‘lgan bosqinning salbiy oqibatlari, mustamlaka zulmini haqqoniy
ko‘rsatib beruvchi tahlillarga boy tadqgiqotlarga bo‘lish mumkin.

Kalit so‘zlar: Turkiston, siyosiy jarayonlar, bosqin, qo‘zg‘olonlar, mustamlaka,
tadgiqotlar, magolalar.
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From The History Of The Activities Of The Civil Registration Authorities (Wcsd) In
Uzbekistan (1917-1991)

Xurshida Tillaxodjayeva
Uzbekistan Tashkent State Technical University

Abstract

This article covers the history of the formation and activities of civil registry offices in
Uzbekistan from 1917 to the eve of 1991. Despite all the changes taking place in society in
our country based on the laws adopted in this field, information is provided on the issue of
personnel of representatives of the field and the introduction of many innovations in their
activities, and its specific significance.

The difference between the work of civil registry offices in the Soviet years and the work of
representatives of the field on the eve of independence is highlighted using comparative
analysis.

Keywords: Civil Registry Office, Turkestan, endogamous, exogamous, marriage, family, civil
certificates, Soviet, Russian Empire, communism, democratic, gender equality.
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Turkiy Sivilizasiya Va Insoniyatning “Hayot Guli”Ni Saqlab Qolish Mas'uliyati
Sakhovat Zakhidova

O‘zbekiston milliy universiteti
Annotasiya

Ushbu tezis turkiy xalglarning ijtimoy-igtisodiy, siyosiy va ilmiy-texnikaviy, ma'naviy-
ma'rifiy sohalarda o‘zaro birlashish, jipslashishida yagona konsepsiyaga amal gilgan holda
qudratli turkiy xalglar uyushmasi “turkiy olam birligi”ni tashkil qilish, o‘z taqdirini o‘zi
belgilashida mamlakat ichki imkoniyatlaridan kelib chiqib, taraqqiyotning to‘g‘ri yo‘liga
chiqib olish va insoniyat “hayot guli” saglab qolish g‘oyasini ochib beradi.

Kalit so‘zlar: turkiy xalqg, konsepsiya, turkiy olam, hayot guli, birlik
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Tasavvufiy Zikr Musiqasi: Turk Xalqlari Madaniy Merosida O‘Rni Va Ahamiyati

Sardor TOJIBOEV
Madaniyatshunoslik va nomoddiy madaniy meros
ilmiy-tadgiqot instituti katta ilmiy xodimi

Abstract

This article provides an in-depth examination of the role and significance of Sufi dhikr music
within the framework of Islamic spiritual heritage. Dhikr ceremonies are presented not only
as a form of religious practice but also as a remarkable synthesis of music, poetry, and
mystical culture. The study traces the historical roots of dhikr, its foundations in the Qur’an
and Hadith, and the distinctive practices developed in major Sufi orders such as the
Nagshbandiyya, Yasawiyya, Qadiriyya, and Chishtiyya. The article further analyzes the
musical structure of dhikr, including antiphonal chanting, solo and collective performance,
as well as its integration with poetic genres such as gasidas, naats, hymns, and supplications.
The transformative spiritual impact of dhikr—opurification of the heart, attainment of
mystical ecstasy, and reinforcement of communal unity—is explored in detail. Moreover, the
suppression of dhikr ceremonies under the Soviet regime, their preservation in clandestine
forms, and their revival during the years of independence are discussed through historical
evidence.

Keywords: zikr, Sufism, music, tarigas, Nagshbandiyya, Islamic culture, spiritual heritage,
Sufi rituals, mystical tradition.
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Orta Asya Halklarimin Tarih ve Kiiltiiriinde Biiyiik ipek Yolu'nun Yeri
Juliboy Eltazarov
Samarkand Devlet Universitesi
Ozet
Biiyiik Ipek Yolu (BIY), Avrasya kitasinin iki biiyiikk medeniyeti olan Bati ve Dogu
medeniyetlerinin tarihinde, ticaret, etnik ve kiiltiirel baglar aract olarak &nemli bir rol
oynamistir. BIY, Dogu ve Bat1 medeniyetlerini onlarca yiizyildir birbirine baglamustir. BIY,
anakarada bilim, teknoloji, etnik ve bdlgeler arasi iliskiler ve kiiltiirel degerlerin degisiminin
gelismesine hizmet etmistir.
Biiyiik Ipek Yolu, MO 3. yiizyilda ortaya c¢ikmis ve MS 16. yiizyila kadar varligini
siirdiirmiistiir. Yiizyillar boyunca, bu 18.000 kilometrelik glizergah boyunca uzanan sehirlerde
ve pazarlarda onlarca dil konusulmus ve hareketli pazarlarda Dogudan gelen ipek kumaslar,
degerli taglar ve baharatlar Batililara; Batidan gelen metal tirlinler, silahlar ve yiinlii kumaslar
ise Dogululara satilmistir. Biiyiik ipek Yolu iizerinde yasayan halklar, yeni bilgi, din ve yazili
eserlerin diinyaya yayilmasinda, farkli dil ve kiiltiirlerin etkilesiminde ve halklar arasindaki
etnik iliskilerde dnemli rol oynamustir.

26



ULUSLARARASI

TURK DUNYASINDA

KULTUREL MIRAS VE AKTARIMI
SEMPOZYUMDU

Rus Imparatorlugu’nun Tiirkistan’daki Sosyal Politikasinin Ana Hatlar
Tolkin Ahmedov
Ozbekistan Devlet Diinya Dilleri Universitesi

Abstract

This article examines the colonial system established by the Russian Empire in Turkestan since
the 1860s, the foundations, essence, main directions, objectives, and consequences of the
policies pursued by the imperial government and colonial administration in various areas of
social life in the country. The research examines topics such as the establishment of the
Russian colonial system in Turkestan, its legal foundations, principles, and objectives, process

underway in the country, religious policy, and the impact of the cotton monopoly on social
life.

Key words: Colonial administration, temporary arrangement, tolerance, non- intervention,
rejection, russification, cotton monopoly, resettlement policy, Russian settlers.
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Bahaeddin Muhammed Sultan Veled’in “Veledname” Eserinde Sadece Isimleri Anilan
Peygamberler Hakkinda Anlatilan Menékiblerin Tahlili

Tulkin Sultanov
Silk Road International University of Tourism And Cultural Heritage

Abstract

This article explores the references to prophets in Baha’ al-Din Muhammad Sultan Walad’s
Walad-nama, focusing on those mentioned only by name without detailed manaqib
(hagiographies). Although brief, these references carry symbolic and mystical significance,
reflecting the Sufi worldview of the author. The study also sheds light on Sultan Walad’s life
and literary heritage, emphasizing his independent role in Sufi history despite being deeply
influenced by his father, Jalal al-Din Rimi. Sultan Walad established a distinctive intellectual
and spiritual school that strongly promoted the idea of human moral and spiritual perfection.
Within the Walad-nama, symbolic narratives and prophetic references serve not only as
mystical expressions but also as guidelines for the cultivation of the “Perfect Man” (al-insan
al-kamil). The article further provides a comparative analysis with other Sufi sources,
demonstrating that even brief mentions of prophets contribute to the educational and spiritual
objectives of the work. Thus, the study highlights both the mystical dimensions of the Walad-
nama and its significance as a source of moral upbringing and spiritual refinement.

Keywords: Sultan Walad, Walad-nama, Sufism, prophet, managqib.
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Intangible Cultural Heritage Of Turkic Peoples: Historical Roots And
Continuity In The Modern Era

Mashhuraxon DARMONOVA
Madaniyatshunoslik va nomoddiy madaniy meros ilmiy-tadqiqot instituti bo‘lim mudiri,

Abstract

The intangible cultural heritage of the Turkic peoples represents a unique cultural stratum
formed in the course of their centuries-long socio-cultural development, historical memory,
and awareness of national identity. This heritage encompasses oral traditions, epic tales,
festivals and rituals, folk games, traditional crafts, music, dances, religious and everyday
customs, as well as spiritual and moral values. Transmitted from generation to generation, it
not only enriched the cultural life of the people but also served as an important factor in
ensuring social solidarity and cultural continuity within Turkic societies. The article analyzes
the historical roots of this heritage, its main components, as well as the transformations taking
place in the modern context of globalization, migration, and digital communication, along with
the factors contributing to its continuous development. Special attention is paid to the
significance of expeditions, scholarly research, and international cooperation in preserving and
promoting intangible cultural heritage.

Keywords: intangible cultural heritage, Turkic peoples, epics, rituals, customs, crafts, music,
dance, expedition.
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Sosyal Medya Dilinin S6z Varhg: Tiirk Diinyasina Ortak Ozellikler Ve Gelisim
Egilimleri
Assem KASSYMOVA
Shakarim University

Ozet

Bu yaz, dijital ¢cagda hizla gelisen sosyal medya dilinin Tiirk diinyasindaki yansimalarini
yapisal-anlamsal ve kiiltiirel yonleriyle incelemektedir. Arastirma, 2023-2025 yillarini
kapsayan AP19680032 “Sosyal Medya Dilinin Yapisal-Anlamsal ve Kiiltiirel Yonleri” adli
proje kapsaminda elde edilen veriler iizerine kurulmustur. Calismada Kazakca ve Tiirkge
sosyal medya dilinde kullanilan yeni sozciiklerin koken, bi¢im ve anlam bakimindan
benzerlikleri ile farkliliklar1 belirlenmistir. Sonugta, Tiirk dillerinin dijital ortamda ortak
egilimler sergiledigi; ingilizce kokenli sozciiklerin yogunlugu, morfolojik uyarlama siiregleri
ve kiiltiirel kodlarin korunmasi gibi olgularin Tiirk diinyasi 6l¢eginde benzer bicimde ortaya
ciktig1 saptanmustir.

Anahtar kelimeler: Sosyal medya dili, internet leksikasi, Kazakga, Tiirk¢e, dijital kiiltiir,
Tiirk diinyasi.

Abstract

This article examines the structural-semantic and cultural aspects of the rapidly developing
language of social media in the digital age and its reflections in the Turkic world. The study is
based on the findings of the project AP19680032 “Structural, Semantic and Cultural Aspects
of the Language of Social Media”, conducted between 2023 and 2025. It identifies the
similarities and differences between the origins, forms, and meanings of new words used in
Kazakh and Turkish social media discourse. The results reveal that the Turkic languages
display common tendencies in the digital environment: the prevalence of English-based
borrowings, morphological adaptation processes, and the preservation of cultural codes are
phenomena observed similarly across the Turkic world.

Keywords: social media language, internet lexicon, Kazakh, Turkish, digital culture, Turkic
world.
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Kasgarli Mahmiid’un Koken Bilgisi (Etimoloji) Goriisleri: Birlesik Kelimeler
Prof. Dr. Zeki KAYMAZ

Ozet

Kéasgarli Mahmad, Divanu Lugati’t-Tirk’te Tiirk lehgelerini tasnif etmis, dilbilgisi alanina
yonelik gozlemlerini de bu arada ortaya koymustur. Tiirk dilinin ilk s6zliik¢iisti, ilk gramercisi,
ilk haritacisi, ilk folkloristi olmanin yani sira Tiirk¢e kelimelerin kdken bilgisine dair ileri
sirdiigii gorisleriyle de aymi zamanda Tiirk¢enin ilk etimologudur. Bildiride Kasgarh
Mahmd "un bu yolda verdigi 6rneklerden hareketle onun birlesik kelimelerin kokenine dair
tespitleri ortaya konacaktir. Kasgarli Mahmud, bektur, karardi, kizardi, kulag, seksen,
toksan, yinitti gibi birlesik kelimelerin etimolojisini kendine has bir yontemle yapar. Bildiride
Kaggarli Mahmtd’un ilgili kelimeler hakkinda yaptig1 etimolojiler {izerinde durulacak ve
degerlendirecektir.

Anahtar kelimeler: Divanu Lugati’t-Tiirk, Kasgarli Mahmid, etimoloji, halk etimolojisi,
sozliik.

Mahmud Of Kashgar's Views On Etymology: Compound Words

Abstract

In his Divanu Lugati't-Tiirk, Mahmud of Kashgar classified Turkish dialects and also
presented his observations on grammar. Besides being the first lexicographer, grammarian,
cartographer, and folklorist of the Turkish language, he is also the first etymologist of the
Turkish language, with his views on the etymology of Turkish words. This paper will present
Mahmud of Kashgar's observations on the origins of compound words, drawing on the
examples he provides in this regard. Mahmud of Kashgar uses a unique method to establish
the etymology of compound words such as bektur, karardi, kizardi, kulag, seksen, toksan,
and yinitti. This paper will focus on and evaluate Kashgarli Mahmud's etymologies for
relevant words.

Keywords: Divanu Lugati't-Tiirk, Kashgarli Mahmud, etymology, folk etymology,
dictionary.
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Tiirk Diinyasi Inan¢ Turizminde Semerkant Sehrinin Yeri ve Onemi
Prof. Dr. Osman AYDINLI
Pamukkale Universitesi

Ozet

Inang turizmi, dini degerlerin, kutsal kabul edilen mekanlarin ve manevi sembollerin ziyaret
edilmesine dayanan bir turizm tiiriidiir. Giiniimiizde sadece bireysel maneviyat arayisiyla
degil, ayn1 zamanda sosyal, kiiltiirel ve ekonomik baglamlarda da 6nem kazanmistir. "Kiiltiirel
Miras" tanimi iginde yer alan kutsal alanlar; hem yerli hem de yabanci turistlerin ilgisini ¢eken
merkezler haline gelmistir. Bu baglamda Semerkand, Islam cografyasmin kalbinde yer alan,
tarihi ve manevi kimligiyle 6n plana ¢ikan bir sehir olarak dikkat ¢eker.

Semerkant, Orta Asya'nin tarihi ve kiiltiirel derinligiyle éne ¢ikan kadim bir Islam sehridir.
Milattan 6nceki donemlere kadar uzanan gegmisiyle, sadece jeopolitik bir merkez degil; ayni
zamanda inang, ilim ve irfanin bulustugu bir medeniyet havzasidir. Islam'm bolgeye
intikalinden sonra 6zellikle Samaniler, Karahanlilar ve Timuriler doneminde biiyiik bir ilmi
ve tasavvufi canlanma yasamis; Imam Buhari, imam Matiiridi, Ubeydullah Ahrar ve Ali Kuscu
gibi birgok dnemli Islam alimi bu sehirle 6zdeslesmistir.

Bugiin Semerkant, inan¢ turizmi kapsaminda ziyaretcilerine zengin bir manevi miras
sunmaktadir. Registan Meydani, Sah-1 Zinde (Kusem b. Abbas) Tiirbesi, Gir-i Emir (Timur
Tiirbesi), imam Buhari Tiirbe ve Kiilliyesi, Imam Maturidi Tiirbesi ve Bibi Hanim Camii gibi
yapilar; hem tarihi hem de dini derinligiyle dikkat ¢ceken mekanlardir. Bu yapilar, sadece
mimari ihtisamlartyla degil, ayn1 zamanda barindirdiklari ilim ve tasavvuf mirasiyla da inang
turizmi baglaminda 6nemli bir cazibe olusturmaktadir.

Semerkant, glinlimiizde 6zellikle Miisliiman turistler i¢in bir ziyaret ve manevi arinma noktasi
olmasinin yan1 sira UNESCO Diinya Mirasi Listesi’nde yer almas1 dolayistyla da uluslararasi
diizeyde taninmaktadir. Bu da sehri sadece dini degil, ayn1 zamanda kiiltiirel turizmin de
merkezi héline getirmektedir. Ozbekistan hiikiimetinin son yillarda yiiriittiigii restorasyon ve
tanitim faaliyetleriyle birlikte Semerkant, Islam diinyasinda "manevi baskent" olma vasfini
giderek daha fazla pekistirmektedir.

Anahtar Kelimeler: Inan¢ Turizmi, Semerkant, Sah-1 Zinde, Imam Buhari, imam Maturidi,
Registan

The Place And Importance Of Samarqgand In Faith Tourism In The Turkic World
Abstract

Faith tourism is a type of tourism based on visiting religious values, sacred sites, and spiritual
symbols. Today, it has gained importance not only in the pursuit of individual spirituality but
also in social, cultural, and economic contexts. Sacred sites, designated as "cultural heritage”,
have become centers of interest for both domestic and international tourists. In this context,
Samarkand stands out as a city located at the heart of Islamic geography and distinguished by
its historical and spiritual identity.

Samarkand is an ancient Islamic city in Central Asia that stands out for its historical and
cultural depth. With a history dating back to pre-Christian times, it is not only a geopolitical
center but also a civilizational basin where faith, science, and wisdom meet. Following the
spread of Islam to the region, it experienced a significant scientific and Sufi revival,
particularly during the Samanid, Karakhanid, and Timurid periods. Many prominent Islamic
scholars, including Imam Bukhari, Imam Maturidi, Ubaydullah Ahrar, and Ali Qushji, became
associated with this city.

Today, Samarkand offers visitors a rich spiritual heritage within the scope of faith tourism.
Structures such as Registan Square, the Shrine of Shah Zinde (Kusem ibn Abbas), Gur-i Amir
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(Timur Shrine), the Shrine and Complex of Imam Bukhari, the Shrine of Imam Maturidi, and
the Bibi Khanum Mosque are among the most important examples. These are places that stand
out for both their historical and religious depth. These structures, not only for their
architectural magnificence but also for the scientific and Sufi heritage they embody, constitute
a significant attraction in the context of faith tourism.

Samarkand is today a destination for pilgrimage and spiritual purification, particularly for
Muslim tourists, and is internationally recognized for its inclusion on the UNESCO World
Heritage List. This makes the city a center not only for religious but also for cultural tourism.
With the restoration and promotional activities carried out by the Uzbek government in recent
years, Samarkand is increasingly cementing its status as the "spiritual capital™ of the Islamic
world.

Keywords: Faith Tourism, Samarkand, Shah-i Zinde, Imam Bukhari, Imam Maturidi,
Registan

Extended Summary
Giris
Inang turizmi, dini mekan ve tiirbelerin ziyaret edilmesi, dini festivallere katilim ve manevi
deneyimlerin paylasilmasi gibi ¢esitli faaliyetleri kapsar. Bu faaliyetler, bireylerin dini
kimliklerini pekistirmelerine ve toplumsal aidiyet duygularmi giiglendirmelerine olanak
tanidig1 gibi ziyaret edilen alanlarin tarihi ve kiiltiirel degerlerinin korunmasma ve
tanitilmasmma da katki saglayan hafiza tasiyicilanidir. Gegmisin  hatirlanmas:  ve
anlamlandirilmast i¢in somut referans noktalart sunarak toplumun ortak bellegini
sekillendirmeye imkan taniyan bu yapilarla ziyaret¢ilerin kurdugu baglar toplumsal hafizanin
olusumunda 6nemli rol oynamaktadir.
Inang turizmi, modern literatiirde “kutsal mekan odakli uluslararasi hareketlilik” olarak
tanimlanmakta olup ibadet, tarih-Kiiltir tecrilbesi ve manevi arinma boyutlarin1 bir arada
barindirmaktadir.  islim cografyasinda, Mekke ve Medine disindaki en koklii
destinasyonlardan biri olan Semerkant, milattan 6nce 7. asra uzanan tarihi dokusuyla kadim
zamanlardan bu yana kutsal yolculuklarin cazibe merkezi olmustur. Ozbekistan’in 2024 yili
itibariyla kaydettigi yedi milyonluk yabanci ziyaretgi rekorunun 6nemli bir kismi “dini-kutsal
mekanlarin ziyareti ve egitim amagli” seyahatlerden kaynaklanmaktadir. Bu veriler, inang-
kiiltiir turizminde Semerkant’m, biiyiiyen Ozbekistan ekonomisindeki paymn1 gdzler dniine
sermektedir.
Sogd bolgesinin (Sogdiana) merkezi konumundaki sehir, Islaim oncesinde Zerdiisti
geleneklerin ve c¢ok-ibadetli tapmak kiiltlirlinlin etkisi altindaydi. Sekizinci ylizyilda
gerceklesen Islam fethinin ardindan Afrasiyab tepesi ¢evresinde ilk cami-medrese
kompleksleri insa edilmis, Semerkant boylelikle Emevi ve Abbasi donemlerinde hadis, fikih,
kelam ve kiraat sahalarinda s6z sahibi bir “ilim duragia” doniigsmiistiir. Buhara ve Hive ile
birlikte Maveraiinnehir’in ilmiye tiggenini kuran bu gelisme, Hicaz’a ydnelen hac yoluna
ikincil bir “ilim ziyareti” rotas1 eklemis; boylece ibadetle ilim arayis1 yekviicut hale gelmistir.
Inanc ve Kiiltiir Turizmi A¢isindan Sehirdeki Mekanlar ve Ozellikleri
Sehrin Timurlu déneminde kazandig1 “Darii’s-Saltanat™ statiisli, arzin1 ve semasini siisleyen
Sah-1 Zinde tiirbeler toplulugu ile Bibi-Hanim Camii ve kiilliyesi, Imam Buhari, Imam
Maturidi ve Glr-i Emir tiirbe ve kiilliyeleri, Registan medreseleri ve Ulug Bey rasathanesi gibi
amtsal yapilarla pekismis; bu kiilliyeler, islam-Tiirk mimarisinin ¢ini, stalaktit kubbe ve hat
seridi tekniklerini zirveye tasimistir. UNESCO’nun 2001°de “Kiiltiirlerin Kavsagi” unvaniyla
koruma altina aldig1 bu miras, Semerkant’1 “ziyaret edilebilir tefekkiir mekan1” kavraminin
somut bir temsiline dontistirmiistiir.
Sehrin en gii¢lii ¢ekim merkezlerinden biri, birgok tiirbeden miitesekkil Sah-1 Zinde
nekropoliidiir. Sahabeden Hz. Peygamber’in amcazadesi Kusem b. Abbas’a nispet edilen kabir
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sebebiyle “Maveraiinnehir’in ikinci Harem’i” kabul edilen bu doku, yalnizca mimari
ihtisamiyla degil, “Oliim-dirilis” temali siislemeleriyle de eskatolojik farkindalik
uyandirmaktadir. Hz. Kusem b. Abbas’in (r.a.) kabri etrafinda sekillenen bu tiirbe ve yapilar
toplulugunun 2023 yil1 saha ¢alismalarinda gilinliikk ortalama sekiz bin ziyaret¢i sayisina
ulagmasi, kompleksin bolgesel ve kiiresel ¢ekiciligini teyit etmektedir.

Semerkant’in kuzey-batisindaki Harteng kdyiinde bulunan Imam Buhari tiirbesi ise hadis
ilminin “en-Sahih” damarmi temsil eden biiyilk muhaddisin hatirasini yasatmakta, Ozbek-
Tiirk isbirligiyle 1998’de ihya edilen ve 2024°te 9000 kisilik cami, kiitiiphane ve arastirma
merkezini blinyesine katan kiilliye, yilda bes milyon ziyaret¢iyi hedefleyen uluslararasi bir
cekim odagi haline gelmistir. Hanefl havzasindaki siinnet-tasdik bilincini canli tutmast
bakimindan bu ziyaretgadh, inan¢ turizminin ilmi-manevi boyutuna giiclii bir katki
sunmaktadir.

Hazret-i Hizir Mescidi, Hace Ubeydullah Ahrar, Seyh Kiilal ve Necmeddin-i Kiibra gibi sifi
postnisinlerin kabirleri, Naksibendiyye silsilesinin “Semerkant halkasi’n1 meydana getirir. Bu
mekanlarda icra edilen “hal ziyareti” uygulamasi, Hindistan’dan Anadolu’ya uzanan tarikat
aglarini canli tutarak tasavvuf turizmi literatiiriinde 6rnek gosterilen siirekliligi saglamaktadir.
Manevi hatlarin modern turizm terminolojisiyle yeniden pazarlanmasi, kutsal seyahatin
kimligini korurken gen¢ kusaklara yonelik kiiltiirel ve psikolojik icerikler liretme imkani
tanimaktadir.

Ozbekistan’m “2030 Stratejisi”, hac-ziyaret turizmini bes temel kalkinma 6nceliginden biri
olarak tanimlar. Hedef, yillik hacit ve zahiri ziyaret¢i sayisin1 {i¢ milyondan on milyona
cikarmaktir. Yiiksek hizli1 Tagkent-Semerkant demiryolu hatti, 2023’te acilan yeni havalimant
terminali ve e-vize kolayligi, “48 saatte dini gezi” paketini miimkiin kilmakta; ayrica otuz
turizm kiimesi, engelli dostu altyapir ve hafif rayli sistem gibi yatirnrmlar Cumhurbaskani
diizeyinde desteklenmektedir. Bu politikalar, sehrin kutsalligin1 zedelemeksizin modern
ulagim ve konaklama standartlarini yiikseltmek amacini tagir.

Semerkant, uluslararasi diplomasi sahnesinde de goriiniirliik kazanmistir. 2023°te diizenlenen
Birlesmis Milletler Diinya Turizm Orgiitii Genel Kurulu’'nda kabul edilen “Samarkand
Declaration on Tourism, Heritage and Peace”, sehri “Diinya Kiiltiir Turizmi Bagkenti” aday1
seviyesine tagimis; Islamofobi ile miicadelede ve medeniyetler arasi diyalogda turizm
diplomasisinin islevsel kilmabilecegini vurgulamistir. Bu baglamda Semerkant’in sundugu
cok-odakli miras, onu bolgesel rakiplerinden ayiran belirleyici unsur olarak 6ne ¢ikmaktadir.
Istatistiki veriler, inang turizminin sosyo-ekonomik katkisini agik¢a gdstermektedir. 2024 sonu
itibariyla tiilke geneli yedi milyon ziyaret¢iye ulagsmig, 2025 Nisan ayinda aylik bir milyon
baraji asilmugtir. Sah-1 Zinde’nin toplam ziyaret¢i sayist 2,2 milyon, Imam el-Buhari
kiilliyesinin ise 1,6 milyon olarak kaydedilmistir. Pilgrim harcamalarinin yaklasik yiizde kirk
ikisi konaklama ve yeme-i¢me, yiizde yirmi ti¢ii ulasim, yiizde on sekizi hediyelik esya, yiizde
on yedisi ilmi ve kitabi faaliyetlere yonelmekte; yerel istihdama dogrudan doksan bes bin
kisilik katki saglanmaktadir. Ozellikle “Kadin Kooperatifleri Cini Atlyeleri” projesi, bin iki
yliz kadin zanaatkar: istihdam ederek mikro-girisimcilik ekosistemini canlandirmistir.
Manevi ve egitimsel boyutta Semerkant Islim Akademisi ile Uluslararast Turizm
Akademisi’nin ortaklasa yiiriittiigii “Hadis Ilimleri-Turizm Y®&netimi” ¢ift anadal programu,
her yil ii¢ yiiz yabanci bursiyer kabul ederek ziyaret-ilim yayilim modelini modern akademik
cerceveye tasimaktadir. Boylece inang turizmi, genc kusaklara kiiltiirel arkeoloji, tasavvuf
tarihi ve Islam sanati alanlarinda disiplinler aras1 formasyon sunmaktadir.

Artan ziyaret¢i hacmi, su kaynakli nem-tuzlanma, mikro titresim ve karbon izi risklerini
beraberinde getirmektedir. UNESCO rehber ilkeleri dogrultusunda yiiriitiilen “Heritage
Impact Assessment” projeleri ile ziyaretci tasima kapasitesi sinirlari, Sah-1 Zinde ve Imam el-
Buhari kiilliyelerinde pilot olarak uygulanmaktadir. Akademik literatiirde siklikla vurgulanan
“dindarhigin metalasmasi” tehlikesi, kutsal mekanin ticarilesme baskisi altinda 6z-anlamini
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kaybetme riski baglaminda elestirel tartismalara konu olmaktadir.

Dijital pazarlama stratejileri kapsaminda 2024’te kullanima sunulan “Spiritual Silk Route”
mobil uygulamasi, Registan-Buhari-Zinde hattin1 sanal gergeklik rehberligiyle sunmakta;
Tiirkge ve Arapga dublajli iceriklerle umre oncesi “zanaat duraklar1” programlarina entegre
edilmektedir. Ozbek mutfaginin “helal slow-food” konseptiyle paketlenmesi, manevi
deneyimi somut kiiltiirel tatlarla zenginlestirmekte; bdylece iman-pratik uyumunu kullanici
dostu bir formda goriiniir kilmaktadir.

Buhard’nin Hace Bahaaddin Naksbend ve Hive’nin Pahlavan Mahmud ziyaretgahlariyla
kurulan “Altin Uc¢gen” rotasi, 2025 Islam Isbirligi Teskilat1 “Islami Turizm Y1l1” programinda
Mekke-Medine sonrasi en ¢ok referans verilen Asya destinasyonu olarak dikkat ¢ekmektedir.
Semerkant, ¢ok-odakli miras niteligi ve ilim-tasavvuf-tarih sentezi sayesinde s6z konusu
destinasyonlar arasinda merkez1 bir koprii islevi gérmektedir.

Sonug itibartyla Semerkand sehri, Islam medeniyetinin tarihi birikimini yansitan mimari
yapilari, ilim ve tasavvuf merkezleri, evliya tiirbeleri ve geleneksel yasam izleriyle inang
turizmi baglaminda essiz bir konuma sahiptir. Bu yoniiyle hem akademik arastirmalar hem de
uluslararasi turizm politikalar1 agisindan dikkate alinmasi gereken stratejik bir merkezdir.

Bu tarihi ve kadim sehir tarihi-ilmi birikimini modern turizm y&netimiyle mezcederek “sekiiler
turizm ile dini ziyaret” ikilemini asan bir koprii islevi tistlenmistir. 2030 y1l1 i¢in dngoriilen on
milyonluk yillik ziyaretci hedefi gergekc¢i goriinmekle birlikte, manevi otantiklik ve ¢evresel
tasima kapasitesi dengelerinin titizlikle gozetilmesi elzemdir. Sehrin, islam diinyasmin “ilham
veren ikinci hatira haremi” konumunu muhafaza ederek bolgesel istikrar ve kiiltiirlerarasi
diyalogda etkin bir rol oynayacagi ongoriilmektedir; fakat bu siireg, kutsalligin metalasmasi
riskine kars1 hassas restorasyon, bilingli pazarlama ve katilimci yerel yonetim politikalariyla
desteklenmek zorundadir. Boylece Semerkant, gegmisin ilmi ve mimari mirasini giiniimiiziin
sirdiiriilebilir ~ turizm  ilkeleriyle bulusturarak inan¢ turizminin O6rnek  model
destinasyonlarindan biri olmaya devam edecektir.
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Sekkaki, Gevheri Ve Halil Nihad Boztepe’nin
“Geldi” Redifli Siirleri Uzerine Bir Degerlendirme

Mehmet Temizkan
Ege Universitesi Tiirk Diinyasi Arastirmalari Enstitiisii

Ozet

Sekkaki, Cagatay edebiyatinin ilk biiyiik sairidir. Saray sairi olan Sekkaki, Ulug Bey’in tahta
gecmesi dolayisiyla bir kaside kaleme almistir. Bu kaside, ““...an” kafiyeli ve “kildi” rediflidir.
Kasidede, Ulug Bey’in hiikiimdar olmasiyla halka emniyetin, huzurun, rahatligin ve sonsuz
mutlulugun geldigi soylenmektedir. Ulug bey, cesitli sifatlarla ve benzetmelerle 6viilmektedir.
Cagatay sahasi ile Osmanli sahasi1 arasindaki edebi iligkiler, stirekli ve canlt olmustur. Bu edebi
iliskiler sayesinde, Sekkaki’nin bu kasidesinin de Osmanli sahasmma ulasmis olmasi
muhtemeldir. Ciinkii, on yedinci yiizyilda Kirim hani Selim Giray’in Osmanli devletini
ziyareti dolayisiyla yazilan bir kogsmada da, ayni1 kafiye ve ayni redif kullanilmistir. Bu kogma,
hem on yedinci yilizy1lin hem de biitiin saz siirinin en biiyiik sairlerinden biri olan Gevheri’ye
aittir. iki siir arasinda benzer ve ortak dgeler de bulunmaktadir. Kosma, Sekkaki’nin soz
konusu kasidesinin etkisi altinda yazildigi kanaati uyandirmaktadir. Aruz vezniyle siirler
yazmis olmasi ve bu siirlerinde hissedilen Fuzuli etkisi, Gevheri’nin divan siirine yabanci
olmadigint gostermektedir. Okudugu divan siiri ornekleri arasinda, adi gecen kasidenin
bulunmasi ihtimali de vardir. Bu ihtimal, zayif da degildir. Gevheri, hem kendi devrindeki
hem de kendisinden sonra gelen sairleri derinden etkilemis bir sairdir. Bir kaynakta, on
dokuzuncu yiizyilda en ¢ok bilinen saz sairinin Gevheri oldugu haber verilmektedir. Ziya Pasa
da, cocuklugunda Gevheri’yi okudugunu sdylemektedir. Muhtemelen, 1882 yilinda dogan
Halil Nihad Boztepe de, sohreti devam eden Gevherl’yi okumus ve ondan etkilenmistir.
Ciinkii, Mustafa Kemal Atatiirk’iin 1927 yilinda Ankara’dan istanbul’a gelmesi dolayisiyla
kaleme aldig1 “Gazi Hazretlerine Kudumiye” baslikli siirinde, aym kafiyeyi ve ayni redifi
kullanmistir. Bu siirde, hem Gevheri’nin kosmasindaki hem de Sekkaki’nin kasidesindeki
ogeler veya benzerleri yer almaktadir. Halil Nihad Boztepe’nin Sekkaki’yi okumus olmasi,
zay1f; Gevheri’yi okumus olmasi ise kuvvetli bir ihtimaldir. Ug siirin de devlet bagkanlari i¢in
yazilmais, ii¢ siirde de ayn1 kafiye ve redifin kullanilmis ve ortak dgelere yer verilmis olmasi,
bir tesadiif eseri olamaz. Sahsi kanaatimiz, Gevheri’nin Sekkéki’yi; Halil Nihad Boztepe nin
de Gevher1’yi okudugu ve ondan etkilendigi yoniindedir.

Dolayistyla, Sekkaki nin s6z konusu kasidesi, Gevheri’yi dogrudan ve Halil Nihad Boztepe’yi
de dolayl olarak etkilemis olmalidir. Siirler, dikkatli bir bicimde okundugu zaman, bu etki
canli bir sekilde hissedilmektedir.

Anahtar kelimeler: Sekkaki, kaside, Gevheri, kogsma, Halil Nihad Boztepe.

Abstract

Sekkaki is the first great poet of Chagatai literature. A court poet, Sekkaki wrote a eulogy for
Ulug Beg's accession to the throne. This eulogy rhymes with "...an" and has the repeated voice
"kildi." The eulogy states that Ulugh Beg's rise to power brought security, peace, comfort, and
eternal happiness to the people. Ulugh Beg is praised with various epithets and metaphors.
Literary relations between the Chagatai and Ottoman spheres were continuous and vibrant. It
is likely that this eulogy by Sekkaki reached the Ottoman sphere thanks to these literary
connections. The same rhyme and repeated voice were used in a ballad written in the
seventeenth century for the visit of the Kirim Khan Selim Giray to the Ottoman Empire. This
ballad belongs to Gevheri, one of the greatest poets of both the seventeenth century and all of
saz poetry. There are also similar and common elements between the two poems. It is believed
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that the poem was written under the influence of Sekkaki’s ode in question. The fact that he
wrote poems in the aruz meter and the influence of Fuzuli in these poems demonstrate that
Gevheri was no stranger to divan poetry. There's a possibility that the aforementioned ode was
among the examples of divan poetry he recited. This possibility is not insignificant. Gevheri
was a poet who profoundly influenced both his own and later poets. One source reports that
Gevheri was the most well-known saz poet of the nineteenth century. Ziya Pasa also said he
read Gevheri in his childhood. It's likely that Halil Nihad Boztepe, born in 1882, also read and
was influenced by Gevheri, whose fame continues to endure. He used the same rhyme and
repeated voice in his poem "Kudumiye to Gazi Hazretlerine™ (Gazi Hazretlerine Kudumiye),
written for Mustafa Kemal Atatiirk's arrival from Ankara to Istanbul in 1927. This poem
contains elements or similar ones from both Gevheri’s kosha and Sekkaki’s qasida. The
possibility that Halil Nihad Boztepe read Sekkaki is weak, but the possibility that he read
Gevheri is strong. The fact that all three poems were written for heads of state, that all three
poems use the same rhyme and repeated voice, and that they share common elements cannot
be a coincidence. Our personal opinion is that Gevheri read Sekkaki, and Halil Nihad Boztepe
read Gevheri and was influenced by him.Therefore, Sekkaki's ode in question must have
directly influenced Gevheri and indirectly influenced Halil Nihad Boztepe. This influence is
vividly felt when the poems are read carefully.

Key words: Sekkaki, kaside, Gevheri, kosma, Halil Nihad Boztepe.
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13. Yiizy1l Anadolu Kiiltiirel Yapisinin Sekillenmesinde Maveraiinnehir Cografyasinin
Katkisi
Ibrahim Balik
Pamukkale Universitesi

Abstract

Tiirkiye Selguklu Devleti Anadolu’daki varolus siirecini tamamladiktan sonra ilmi, kiiltiirel ve
ekonomik alanda ¢ok hizli bir yiikselis siireci igerisine girmistir. Ger¢ekten de bu konuda kendi
cagiin Otesinde bazi uygulamalar ile Anadolu tarihinin en miistesna dénemlerinden birisini
tesekkiil ettirmistir. Ilmi ve kiiltiirel alanda da siyasi ve askeri arenada elde edilen basarilar
kadar biiylik asamalar kaydedilmistir.

[lmi ve fikri alanda 13. Yiizyilda Anadolu bir huzur ve giiven iilkesi olarak biliniyordu.
Diinyanin ve Islam cografyasinin degisik yerlerinde fikir ve diisiinceleri sebebiyle baskilara
maruz kalan pek ¢ok miitefekkir ve mutasavvif Anadolu’ya geliyor, Selguklu Sultanlarinin bu
cografyada olusturdugu, insani merkeze alan hos gorii ikliminde rahatlikla yasayip
mesleklerini icra edebiliyorlardi.

Anadolu’da yasanan bu ilmi ve fikri yiikselisin en Onemli membalarindan birisi de
Maveraiinnehir ve Ozbekistan cografyasi olmustur. Buralarda temelleri Samanogullar:
doneminde atilan yiiksek seviyeli ilmi alt yapida yetisen birtakim miitefekkirler artik bir huzur
iilkesi olarak iin salan Anadolu’ya gelmeye baglamislardir. Bolgede meydana gelen bazi siyasi
gelismeler ise bu siireci hizlandirmstir. Ozellikle Mogollarin bdlgedeki siyasi yapiy: alt iist
etmesi ve bilim insanlarinin huzurlu calisma ortamini bozmasi lizerine Maveraiinnehir
cografyasindan Anadolu’ya biiyiik bir beyin gocili yasanmustir.
Bu bildiri de Maveraiinnehir cografyasindan Anadolu’ya gelen bilim ve fikir insanlarinin bu
cografyadaki ilmi ve fikri yapinin gelismesine olan katkisi ele alinacaktir.

Anahtar Kelimeler: Maveraiinnehir, Anadolu, Selguklu Ilmi Yapis1, Beyin Gogii.
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Ibrayim Yusupov’un Siirlerinde Kizlar Uzerinden _Milli Degerler Vurgusu
(Kozlerimnii Agi-Karasi Kizlar Siiri Orneginde)

Ceyhun Vedat Uygur
Pamukkale Universitesi

Ozet

Ibrayim Yusupov, yirminci yiizy1l Karakalpak siirinin en iinlii, en gii¢lii sairlerinden biridir.
1929°da dogup 2008’de vefat eden sair, sairliginin yaninda nesir tiiriinden eserler de vermistir.
Sosyal hayatin aktif sekilde icinde yer alan Yusupov, gazete, dergi redaktorliikleri, Yazarlar
Birligi Baskanligi, milletvekilligi gibi gorevlerde de bulunarak “halka hizmet”1 siar edinmis,
Olene dek halki i¢in ¢irpmnmistir. Hemen her konuda siirler yazan ve sairligini toplum
hizmetine sunan Yusupov, toplumcu bir sair olarak dile getirilmesi gereken her seyi siirlerine
tema olarak almistir. Tiirk edebiyatinin toplumcu sairi Mehmet Akif Ersoy gibi idealist, realist
temelde kalem oynatan sair, giclii dili, tslubu ve sanatsal sdylemleri ile sadece
Karakalpaklarin degil, biitin Tiirk Diinyasinin ortak sairi sifatina yiikselmistir. Biz bu
bildirimizde onun “Gozlerimin Aki Karasi Kizlar” adli siirini ele alip, siirde toplumun “yara”s1
haline gelen “modernlesme”nin milli kiiltiir ve kimlik {izerindeki tahribatina kizlar iizerinden
nasil dikkat c¢ektigini gdstermeye calistik. Bu siir, gelecegin anneleri olacak kizlarin milli
degerleri yeni nesillere tasimadaki roliinii 6n plana koymakta ve onlara bir baba gibi nasihat
ve uyarilar icermektedir.
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Vagzi Azat’ta Aile iliskileri: Bireyin Anne-Babaya Ve Yakin Cevresine Karsi
Sorumluluklar:

Soner Saglam
Pamukkale Universitesi

Ozet

XVIIIL. yiizyil Tiirkmen edebiyatinin 6nde gelen temsilcilerinden biri olan Devletmemmet
Azadi, Vagz1 Azat adl1 eserinde mensubu oldugu toplumun bireysel ve toplumsal degerlerine
yonelik cesitli 6giitlerde bulunmustur. Mesnevi nazim sekliyle kaleme alinan bu manzum
nasihatname toplam 2314 beyitten olusmakta ve genis bir konu yelpazesini kapsamaktadir.
Azadr’nin temel amaci, ideal bir toplum yapisinin ingasina katkida bulunmak ve toplumsal
diizeni bireysel sorumluluklar iizerinden temellendirmektir. Bu cercevede, aile i¢i iliskiler
iizerine de goriisler bildiren sair, bireyin anne-baba, kardes, akraba, kayinbaba, usta ve
Ogretmen gibi yakin ¢evresine karsi sergilemesi gereken davranis kaliplarin1 ayrintili bigcimde
ortaya koymustur. Sairin aile iligkilerine yonelik bu yaklagimi, yalnizca Tiirkmen toplumu
ozelinde degil, ortak tarihi ve kiiltiirel miras1 paylasan genis Tiirk diinyasi baglaminda da
anlam kazanmaktadir. Bu durum, eserde dile getirilen ahlaki ilkelerin beslendigi kiiltiirel
kaynagin miisterekligini de ortaya koymaktadir.

Bu calisma, Vagz1 Azat’ta aile ici iliskilerin nasil kurgulandigini; bireyin anne-baba ve yakin
cevresine kars1 yiikiimliiliikklerinin hangi degerler temelinde ele alindigini ortaya koymay1
amaglamaktadir. Azadi’nin aile ve toplumsal iliskileri ele alis bigimi, aile baglarinin
kutsalligin1 vurgulamasi ve toplumsal diizenin bu baglar {izerine insa edilmesi gerektigini
savunmasli dokiiman analizi metoduyla 6rnek misralar iizerinden ortaya konulacaktir.

Anahtar Kelimeler: Devletmemmet Azadi, Vagzi Azat, aile iliskileri, anne baba hakki,
kardeslik, Tiirkmen edebiyati.

Family Relations In VVagzi Azat: The Individual's Responsibilities Towards Parents
And Close Circles

Abstract

In his work Vagzi Azat, one of the leading representatives of 18th-century Turkmen literature,
Devletmemmet Azadi offered various advice regarding the individual and social values of his
society. Written in the mesnevi verse form, this verse advice book consists of 2,314 couplets
and covers a wide range of topics. Azadi's primary goal is to contribute to the construction of
an ideal social structure and to ground social order in individual responsibilities. Within this
framework, the poet also offered insights into family relationships, outlining in detail the
behavioral patterns an individual should exhibit toward their immediate circle, such as parents,
siblings, relatives, in-laws, masters, and teachers. The poet's approach to family relationships
is meaningful not only within the Turkmen community but also within the broader context of
the Turkic world, which shares a common historical and cultural heritage. This also reveals
the commonality of the cultural source from which the moral principles expressed in the work
are nourished.

This study aims to reveal how family relationships are structured in Vagzi Azat and the values
on which the individual's obligations to parents and their immediate circle are framed. Azadi's
treatment of family and social relationships, his emphasis on the sanctity of family ties, and
his defense of the need for social order to be built upon these bonds will be explored through
sample verses using document analysis.

Keywords: Devletmemmet Azadi, Vagzi Azat, family relations, parental rights, brotherhood,
Turkmen literature.
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Tiirk Diinyasi Atasozlerinde Siirdiiriilebilir Kalkinma Amaclari

Didem Giilgin
Erdem Kiik
Pamukkale Universitesi

Ozet

Folklor, bilgi, diisiince ve sanat boyutlar1 olan karsilikli bir sosyal olaydir. Folklorun bilgi
boyutu, geleneksel olma 6zelligi gosterir. Caglar igerisinden siiziilerek gelen geleneksel bilgi,
insan soyunun hayatta kalma, giiven ortami insa etme, huzur igerisinde bir arada yasama,
miureffeh bir hayat siirme gibi temel insani talep ve ihtiyaglariin karsilanmasina yonelik
formiilleri icerir. Bu formiiller, milletlere 6zgili oldugu gibi evrensel diizeyde de anlamlidir.
AtasoOzleri de milletlerin ¢aglar boyunca biriktirdigi, deneyimle desteklenen geleneksel
bilginin estetik ve 0zlii bir sdyleyisle dile getirildigi, kaliplagmis ifadelerdir.

Stirdiiriilebilir Kalkinma Amaglari, 1970’li yillardan sonra Birlesmis Milletlerin
dikkati ile kiiresel 6l¢ekte lizerinde durulan bir kavram halini almistir. Bu hedefler, insanlarin
bir arada, evren ile uyum halinde, adil ve miireffeh bir diinyada baris igerisinde yasarken
gelecek nesillerin de bu olanaklara sahip olmasini1 amagladigi; ekonomik, sosyal ve politik
boyutlar1 olan hedeflerdir. Geleneksel bilginin 6ziinii yansitan Tiirk diinyas: atasozlerinin
Stirdiiriilebilir Kalkinma Amaglar ile paralellikler gosteren amaglar barindirdigi tespit
edilmistir. Geleneksel bilginin insanlik i¢in kiymetinin altin1 ¢izen bu tespitten hareketle
calisgmamizda, Tiirk diinyasi atasézleri, Sirdiiriilebilir Kalkinma kavrami lizerinden ele
almacak ve soz konusu ilkeler ile miisterek yanlar1 ortaya konulacaktir. Yapilacak
degerlendirme sonucunda Tiirklerin evreni ve insan1 kavrama bigimleri ile deger yargilarinin
tespiti de miimkiin olacaktir.

Anahtar Kelimeler: Folklor, Tiirk Diinyas1 Atasozleri, Siirdiiriilebilir Kalkinma Amaglari,
Geleneksel Bilgi.

Abstract
Folklore is a collection of knowledge, thought, and art. The knowledge dimension of folklore
is traditional. Traditional knowledge, distilled through the ages, contains formulas for meeting
fundamental human demands and needs, such as survival, building a secure environment,
peaceful coexistence, and a prosperous life. These formulas are both nationally and universally
meaningful. Proverbs are formulaic expressions that express traditional knowledge
accumulated by nations over the ages, supported by experience, in an aesthetic and concise
manner.
The Sustainable Development Goals became a globally emphasized concept after the 1970s,
with the attention of the United Nations. These goals aim to ensure that people live together
in peace, in harmony with the universe, in a just and prosperous world; they have economic,
social, and political dimensions. It has been determined that proverbs from the Turkic world,
which reflect the essence of traditional knowledge, contain objectives that parallel the
Sustainable Development Goals. Based on this observation, which underscores the value of
traditional knowledge for humanity, our study will examine proverbs from the Turkic world
through the lens of the concept of Sustainable Development, revealing their commonalities
with these principles. This assessment will also allow us to identify the Turks' understanding
of the universe and humanity, as well as their value judgments.
Keywords: Folklore, Turkic world proverbs, Sustainable Development Goals, Traditional
Knowledge.
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Emir Necipovi¢ Necip’in Yeni Uygur Tiirkcesi Sozliigii’nde Gecen Egitimle lgili Alint1
Kelimelerde Goriilen Ses Olaylari Uzerine Bir inceleme
Giildemet Kaymaz
Pamukkale Universitesi

Ozet

Uygur Tiirkleri, en eski Tiirk topluluklarindan biridir. Giiniimiizde bu topluluk, Dogu
Tiirkistan Ozerk bolgesinde yasar. Bu toplulugun konustugu dil olan Yeni Uygur Tiirkgesi,
Dogu Tiirkgesinin bir kolu olarak kabul edilmis ve genis bir cografyada yayilim gostermistir.
Bu dil, bulundugu cografya ve yayilim alan1 bakimindan, Arap, Fars, Cin ve Rus dillerinden
etkilenmis hem de bu dilleri etkilemistir. Bu durumun dogal sonucu olarak, Yeni Uygur
Tiirkgesi s6z varligina bu dillerden bir¢ok kelime girmistir. Bu ¢alisma, Necip Necipovig
tarafindan hazirlanan Yeni Uygur Sozligi’nde yer alan egitimle ilgili Arapga ve Farsca
kokenli alint1 kelimelerdeki ses olaylarini tespit etmek, tiirlerine gore siniflandirmak ve Yeni
Uygur Tiirk¢esinin ses yapisina etkisini ortaya koymak amaciyla yapilmistir. Calisma, dil ve
cografya etkilesiminin de, s6z varlig1 ve fonetik yapiya etkisini degerlendirmeyi amaglamistir.

Anahtar Kelimeler: Yeni Uygur Tiirkgesi, egitim, alinti1 kelimeler, Uygur Tiirkleri, Arapga
ve Fars¢a kelimeler, ses olaylari

Abstract

Uyghur Turks are one of the oldest Turkish communities. Today, this community lives in the
East Turkestan Autonomous Region. The language spoken by this community, New Uyghur
Turkish, has been accepted as a branch of Eastern Turkish and has spread over a wide
geography. This language has been influenced by Arabic, Persian, Chinese and Russian
languages in terms of its geography and spread area, and has influenced these languages. As a
natural result of this situation, many words from these languages have entered the vocabulary
of New Uyghur Turkish. This study was conducted to identify the sound events in the
loanwords of Arabic and Persian origin related to education in the New Uyghur Dictionary
prepared by Necip Necipovig, to classify them according to their types and to reveal their
effects on the sound structure of New Uyghur Turkish. The study also aimed to evaluate the
effects of the interaction between language and geography on the vocabulary and phonetic
structure.

Keywords: New Uyghur Turkish, education, loanwords, Uyghur Turks, Arabic and Persian
words, sound events
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Tiirkmen Kiiltiirel Mirasinin Aktarinmimda Mahtumkulu’nun Yeri
Sedanur Benli
Pamukkale Universitesi

Ozet

Bu ¢aligmada Tiirkmen edebiyatinin en 6nemli sairlerinden biri olan Mahtumkulu Firaki'nin
(1733-1783) Tirkmen kiiltiirel mirasinin korunmasi ve aktarilmasindaki rolii incelenmektedir.
Inceleme, degerlerin aktarimi, milli birlik ve kimligin insas1 ve dil ile sdzlii-yazili geleneklerin
devamlilig1 olmak iizere {i¢ ana boyutta yapilmaktadir.

Deger aktarimi agisindan Mahtumkulu'nun siirleri, yigitlik, adalet, comertlik ve
misafirperverlik gibi ahlaki kavramlar1 vurgularken, adaletsizligi, bencilligi ve yolsuzlugu
elestirmektedir. Inang, sabir, kanaat ve Allah'a giiven gibi dini ve tasavvufi degerler
vurgulanirken, ylizeysel ve ikiylizlii din adamlari da sertce elestirilmektedir. Zekat, sadaka ve
dayanigma gibi sosyal ve ekonomik degerler, toplumsal adalet ve toplumsal barisin
saglanmasindaki temel unsurlar1 olarak sunulmaktadir.

Ulusal birlik ve kimligin insasinda Mahtumkulu, Tiirkmen boylarinin parcalanmasini siddetle
kinamis ve tek bir bayrak altinda biitiin Tiirkmenlerin toplanmasi gerektigini savunmustur.
Babasi Dovletmemmet Azadi da Vagz-1 Azat gibi eserleriyle bu fikri etkilemistir.
Mahtumkulu'nun siirleri, Tiirkmen milletinin hayatta kalmasi i¢in vazgecilmez kosullar olan
birlik ve bagimsizlig1 6n plana ¢ikararak bu misyonu gelecek nesillere aktarmistir. Onun tek
bir devlet olma, birlik i¢inde olma ideali, 18. yiizyildan Sovyet donemine kadar yiizyillar
boyunca Tiirkmen toplumsal hafizasina ilham vermis ve 1991'deki bagimsizlik siirecine de
katkida bulunmustur.

Dil ve kiiltiirel devamlilik agisindan Mahtumkulu, Tiirkmenceyi edebi bir dil seviyesine
yiikselterek sayginlik kazandirmis ve kiiltiirel canlilik saglamistir. Atasozleri, deyimler ve
sOzlii gelenekleri siirine yerlestirerek sozIi kiiltiir ile yazili edebiyat arasinda dogrudan bir bag
kurmustur. Ayrica, Mahtumkulu’nun halk anlatilar1 (rivayet) ve siirlerinin bahsilar (halk
ozanlar1) tarafindan dutarla seslendirilmesi, onun Tiirkmen s6zlii mirasindaki canli varligini
giiclendirmistir.

Mahtumkulu bugiin sadece Tiirkmenistan'da degil, aym1 zamanda diinya c¢apinda da
anilmaktadir. 2024 yilinda 300. dogum yildoniimiiniin UNESCO tarafindan taninmasi,
Mahtumkulu’nun evrensel degerini kanitlamistir. Mahtumkulu Firaki, genel olarak sadece bir
sair degil, ayn1 zamanda eserleriyle Tiirkmen halkinin ahlaki, manevi ve milli degerlerini
nesilden nesile aktaran temel bir kiiltiir figliriidiir. Mahtumkulu, Tiirkmenlerin manevi atasidir.

Anahtar Kelimeler: Mahtumkulu, Tiirkmen, kiiltiirel miras, deger aktarimi.
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Tarihi Metinlerin Cocuk Edebiyatina Uyarlamalarinda Kitap Adlari

Prof. Dr. Feyza TOKAT

Pamukkale Universitesi
Ozet
Cocuk edebiyatinda kitap adlar1, cocuk okurun okuma isteginin olusmasinda énemli bir rol
oynar. Ilgi ceken ve cocugun yas grubuna uygun bir baslk; cocuk okurun kitaba yénelik
ilgisini artirarak icerige dair merak duygusunu harekete gecirir ve kitab1 okuma istegini artirir.
Bu bakimdan tarihi metinlerin ¢ocuk edebiyatina uyarlamalarinda uyarlayan kisi tarafindan
tercih edilen kitap adi biiyilk 6nem tasimaktadir. Bu ¢alisma Dede Korkut Hikayeleri’nin
cocuk edebiyatina uyarlamalarinda uyarlayan tarafindan tercih edilen kitap adlarinin genel
goriiniimiinii ortaya koymay1 amaglamaktadir. Calismada Dede Korkut Hikayeleri’nin 33
cocuk edebiyatina uyarlamasi, kitap adlar1 bakimindan betimsel tarama ydntemiyle
incelenmistir. Calisma sonucunda Dede Korkut Hikayeleri’nin c¢ocuk edebiyatina
uyarlamalarinda uyarlayan tarafindan tercih edilen kitap adlarinin gesitlilik gostermedigi ve
genellikle “Dede Korkut Hikayeleri” ve “Dede Korkut Oykiileri” kelime gruplarinin kitap ad
olarak kullanildig1 ortaya konmustur.
Anahtar Kelimeler: Cocuk edebiyati, edebiyat uyarlamasi, tarihi metin, kitap adlar

Book Titles in Adaptations of Historical Texts into Children's Literature

Abstract

In children’s literature, book titles play an important role in shaping the child reader's desire to
read. An appealing title that is appropriate for the child's age group increases the child reader's
interest in the book, stimulates curiosity about its content, and increases the desire to read it.
In this regard, the book title chosen by the adapter in adaptations of historical texts for
children's literature is of great importance. This study aims to reveal the general appearance
of the book titles preferred by the adapter in the adaptations of Dede Korkut Stories for
children's literature. In the study, 33 adaptations of Dede Korkut Stories for children's literature
were examined in terms of book titles using a descriptive scanning method. The results of the
study reveal that the book titles chosen by the adapters in the adaptations of the Dede Korkut
Stories for children's literature do not show diversity and that the phrase “Dede Korkut
Hikayeleri” (Dede Korkut Stories) and “Dede Korkut Oykiileri” (Dede Korkut Tales) are
generally used as the book titles.

Keywords: Children's literature, literature adaptation, historical text, book titles
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Ozbek Mutfak Ve Yemek Kiiltiiriiniin S6z Varhg: Uzerine Soz
Yapimi1 Bakimindan Bir inceleme
Zehra Misirhigil, Mehmet Sarikose
Pamukkale Universitesi

Ozet

Bir dilin s6z varligr; toplumun yasam bigimi, gelenek ve gorenekleri, siyasi ve sosyal tarihi,
cevre kiiltlirlerle olan iligkileri, toplumsal ve kiiltiirel yapilar1 hakkinda bilgi vermesi
bakimindan 6nemli veriler sunmaktadir. Yemek, bir milletin kiiltiiriinii olusturan unsurlar
arasinda dnemli bir konuma sahiptir. Bir toplumun kullandig1 yemek adlari, o toplumun hayat
tarzini, inaniglarini ve ¢evresel etkilesimlerini yansitir. Zengin bozkir gelenegine sahip Tiirk
mutfak ve yemek kiiltiirii Tirk kiiltliriiniin 6nemli karakteristik unsurlarindan biridir. Tarih
boyunca Tiirk topluluklarinin genis bir cografyaya yayildig1 ve bu genis cografyada ozellikle
Tiirkistan cografyasindaki Tiirk topluluklarinin batida Iran, doguda Cin, giineyde Hindistan ve
Rus istilasinin etkisiyle Rusya gibi iilkelerle kiiltiirel etkilesim iginde olmalar1 Tiirk
topluluklarini birgok yonden etkiledigi gibi mutfak ve yemek kiiltiirlerini de etkilemistir. Bu
durum Tiirk mutfak ve yemek kiiltiiriiniin s6z varligina da yansimistir. Bu ¢alismada Ozbek
Taomlari adli kitabm Kiril harfli metinlerinin Latin esasli Ozbek alfabesine gore
transkripsiyonlu metni olusturularak ve Ozbek yemek ve mutfak kiiltiiriiniin s6z varhg sdz
konusu kitap temelinde tespit edilmeye c¢alisilmistir. Calismamizda sadece isim tiirtindeki
sozciikler ele alinacaktir. Tespit edilen isim tiirlindeki sozciiklerin Tiirk dilinin s6z yapimi
dlgiitleri agisindan degerlendirmesi yapilacak boylece Ozbek yemek ve mutfak kiiltiiriiniin s6z
varligini olusturan sozciiklerin olusum kaynaklar tespit edilmeye calisilacaktir.

Anahtar kelimeler: Ozbek kiiltiirii, Ozbek mutfagi, Ozbek yemekleri, Ozbek mutfak
kiiltiirlinlin s6z varlig1, s6z yapimi.

An Analysis Of The Vocabulary Of Uzbek Cuisine And Food Culture From A
Perspective Of Word Formation

Abstract
The vocabulary of a language provides important information about a society's way of life,
traditions and customs, political and social history, relationships with surrounding cultures,
and social and cultural structures. Food holds a significant position among the elements that
constitute a nation's culture. The food names used by a society reflect its lifestyle, beliefs, and
environmental interactions. Turkish cuisine and food culture, with its rich steppe tradition, is
one of the most characteristic elements of Turkish culture. Throughout history, Turkish
communities have spread across a vast geographical area, and within this vast geography,
especially those in Turkestan, they have interacted with countries such as Iran to the west,
China to the east, India to the south, and, under the influence of Russian invasion, Russia. This
has influenced Turkish communities in many ways, as well as their culinary and culinary
cultures. This situation is also reflected in the vocabulary of Turkish cuisine and culinary
culture. In this study, the Cyrillic texts of the book titled Uzbek Taomlari were transcribed
according to the Latin-based Uzbek alphabet and the vocabulary of Uzbek food and culinary
culture was tried to be determined on the basis of this book. This study will only examine
noun-type words. These identified noun-type words will be evaluated in terms of Turkish
language word formation criteria, thus attempting to identify the sources of words that
constitute the vocabulary of Uzbek food and culinary culture.
Keywords: Uzbek culture, Uzbek cuisine, Uzbek dishes, the vocabulary of Uzbek cuisine
culture, word formation
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Tiirkmen Tiirkcesinde Baz1 Kip/Zaman Eklerindeki Kaliplasmalar
Nergis Biray, Dilara Hatice Kaya
Pamukkale Universitesi
Ozet
Her dilin oldugu gibi Tiirk¢enin de sozciik tiiretme ve ciimle kurma konularinda belirli
kurallar1 vardir. Ancak bazen sosyolinguistik veya yapisal sebeplerle kural dis1 kullanislarla
da karsilasilmaktadir. Sozciik tiretmede en yaygm yontem belirli islevleri olan eklerin
kullanilmasidir. Tiirk¢ede sozciik tiiretmek icin isim ve fiil kdklerine genellikle yapim ekleri
getirilir. Bazen ¢ekim ekleri de yapim eklerine benzer gorev yaparak yeni sozciikler tiiretme
islevi kazanabilmektedir. Bu tiir sdzciikler, zamanla kaliplasarak s6z varligina katilmaktadir.
Tiirkgede fiil isletme eklerinden olan bazi1 Kip ve zaman ekleri, tarihi siire¢ iginde kaliplasma
yoluyla yeni sozciikler tiiretmek i¢in de kullanilmistir. Bu tiir kaliplasmalarin, Eski Tiirk¢eden
baslayarak giiniimiiz Tiirk lehgelerine kadar hemen her donemde kullanildigin1 gézlemlemek
miimkiindiir.
Kip ve zaman ekleri, yalnizca morfolojik degil, ayn1 zamanda anlamsal ve s6zdizimsel
diizeyde de degisime ugrayarak kaliplasmaktadir. Bu kaliplagsma siireci sonucunda, s6z konusu
eklerle tiiretilmis bazi ifadeler zamanla deyimlesmekte, terimlesmekte ve farkli sozciik
tiirlerine evrilerek sozliik maddesi haline gelebilmektedir. Bu yoniiyle kip ve zaman ekleri,
dilin dinamik yapisina fayda saglayan 6nemli araglar arasinda yer almaktadir.
Bu ¢alisma, Tiirkmen Tiirk¢esinde bazi kip ve zaman eklerinin kaliplasma durumlarini ve
ciimle i¢indeki kullanilislarim1 incelemektedir. Konu, kuramsal ¢er¢eve sunulduktan sonra,
inceleme kisminda Tiirkmence sozliiklerden taranan 6rnekler ve anlamlartyla farkli goriislere
de yer verilerek ortaya konulmaktadir.
Anahtar Kelimeler: Tirkmen Tiirkgesi, kip/zaman ekleri, kaliplasma, dil bilgisellesme,
kiplik, sozciik tiiretme.
Formulaic Uses Of Certain Tense/Mood Markers
in Turkmen Turkish
Abstract
Like every language, Turkish has certain rules for word formation and sentence construction.
However, sometimes irregular usage is encountered due to sociolinguistic or structural
reasons. The most common method of word formation is the use of affixes with specific
functions. In Turkish, derivational affixes are generally added to noun and verb roots to form
new words. Sometimes inflectional suffixes can also function similarly to derivational
suffixes, acquiring the ability to form new words. Such words eventually become standardised
and enter the lexicon. Some tense and aspect suffixes, which are verb suffixes in Turkish, have
also been used to derive new words through fossilisation in the historical process. It is possible
to observe that such fossilisation has been used in almost every period, starting from Old
Turkish to modern Turkish dialects.
Mood and tense suffixes are not only morphological but also undergo changes at the semantic
and syntactic levels, becoming fossilised. As a result of this fossilisation process, some
expressions derived from these suffixes become idiomatic, technical terms, and evolve into
different word types, eventually becoming dictionary entries. In this respect, mood and tense
suffixes are among the important tools that contribute to the dynamic structure of language.
Bu calisma, Tiirkmen Tiirkgesinde bazi kip ve zaman eklerinin kaliplasma durumlarini ve
climle igindeki kullaniliglarini incelemektedir. Konu, kuramsal ¢er¢eve sunulduktan sonra,
inceleme kisminda Tiirkmence sozliiklerden taranan 6rnekler ve anlamlariyla farkli goriislere
de yer verilerek ortaya konulmaktadir.
Keywords: Turkmen Turkish, tense/mood markers, formulaic uses of certain,
linguisticisation, mood, word formation.
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Tiirkistan’dan Tiirkiye’ye Orta¢ag Tiirk Metinlerinde Kadin: Ana, Es ve Bilge

Tiilay Metin
Pamukkale Universitesi

Abstract

Tiirk toplumunda kadin figiirii, toplumun kiiltiirel ve ahlaki degerlerini yansitan énemli bir
unsurdur. Tiirkistan’dan Tirkiye’ye uzanan tarihsel siirecte kadin hem aile diizeni, hem de
toplum ahlaki agisindan 6nemlidir. Tarihi ve edebil metinlerde ana, es ve bilge kimlikleriyle
merkezi bir figiir olan kadm toplumun temel yapi tas1 olarak 6n plana cikar. Ozellikle kadin
ana figiirii ile koruyucu, sefkatli ve yiice bir deger tasir. Kaynaklardan aktarildigina gore
Tirklerde kadimna; ailenin-hanedanin devami, milletin birligi agisindan kutsiyet
atfedilmektedir. Tiirk toplumunda kadin sadece ana ve es degildir ayn1 zamanda bilge kisiligi
ve sezgisi ile akilli ve cesur olarak da tanimlanir. Bu cesaret gii¢lii ve kahraman kadinlarin
ortaya ¢ikmasina neden olmustur. Tiirk kadinlar1 gerektiginde savasa katilan, iilkesini savunan
gerektiginde erkeklere akil veren bireyler olarak karsimiza cikmaktadir. Ortagag Tiirk
metinlerine baktigimizda kadin; ana olarak kutsal, es olarak sadik, giivenilir ve destekleyici,
bilge olarak akil veren ve yol gosteren bir figiirdiir. Bu bildiride Orhun abidelerinden Kutadgu
Bilig, Divan-1 Ligati’t-Tiirk, Atabetii’l-Hakayik, Dede Korkut hikayeleri ve Yunus Emre’nin
eserlerine kadar Ortagag metinlerde kadina dair yansiyan bilgiler 1s18imnda Tiirkistan’dan
Tiirkiye’ye uzanan kiiltiirel kimligin insasinda kadinin 6nemli bir figiir olarak rolii ele
aliacaktir.
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Somut Olmayan Kiiltiirel Miras Kapsaminda Tiirk Kahvesi Ve Kahvehaneler
Erva Sahin, Nurten Cekal
Pamukkale Universitesi

Ozet

Tirk kahvesi ve kahvehaneler kiiltiir olmanin otesinde, Tiirk mutfaginin ve toplumsal
yagaminin ayrilmaz bir pargasi olarak yiizyillar boyunca varligini siirdiirmiis olup gelenekleri,
toplumsal 1iligkileri ve mutfak kiiltiirinii yansitma giicii nedeniyle kiiltiirel agidan 6zel bir
konuma sahiptir. Kahvehaneler, Osmanli imparatorlugundan itibaren toplumda var olmus
cesitli evrelerden gegerek giiniimiize kadar gelmistir. Bu calismada Tiirk kahvesi ve
kahvehane kiiltiirii kiiltiirel miras kapsaminda ele alinmis, toplumsal, mutfak kiiltiiri ve
geleneksel agidan islevlerinin ortaya konmasi, gegirdigi evrelerin toplumsal siire¢ igerisinde
incelenmesi amaglanmustir.

Literatiir Taramasi:

Bu konuda yapilmig bazi bilimsel ¢aligmalar asagida yer almaktadir;

Alyakut (2023), “Tiirk mutfak kiiltliriiniin kahveye verdigi kimlik: Tiirk kahvesi” konulu
gerceklestirdigi aragtirmada kahvenin, Tiirk kahvesi ismini alarak kimligi nasil niteledigi,
iretim ve tiiketim pratiklerindeki kiiltiirel ve kimliksel vurgularin neler oldugunu ortaya
koymaya c¢alisilmistir. Caligma sonucunda; Tiirk Mutfak kiltiirii ¢ergevesinde Tiirk
kahvesinin, Tiirkliige, Tiirkiye’ye ve Tiirk insaninin diinya goriisiine (ideolojisine) vurgu
yaptig1 tespit edilmistir.

Karaman vd. (2019),” Tiiketicilerin Kahve/ Kafeleri Ziyaret Egilimlerinin ve Degisen Kahve
Tiiketim Aliskanliklarinin Belirlenmesi: Geleneksel Tiirk Kahvesi Uzerine Bir Arastirma”
konulu planladiklar1 caligmada, tiiketicilerin kahve tiiketim miktarlarini, kahve tiiketim
mekanlar1 ve kahve tercihleri arasinda Tiirk kahvesinin yeri ve onemini arastirmislardir.
Arastirma sonucunda katilimcilarin diizenli olarak kahve tiikettikleri ve en ¢ok tercih edilen
kahve tiirtintin Tiirk kahvesi oldugu belirlenmistir.

Yagbasan ve Ustakara (2008) , Gergeklestirdikleri “Tiirk toplumunda kahvehane ve
kafelerdeki iletisimsel ortami belirlemeye ydnelik bir alan arastirmasi (Gaziantep ili Ornegi )
konulu arastirmada katilimcilarin biiylik cogunlugunun kahvehaneye/kafeye eglenmek ve
stresten kurtulmak ve sohbet etmek amaciyla gittiklerini belirlemislerdir.

Yontem: Arastirmada nitel arastirma yontemlerinden arsiv dokiiman tarama teknigi
kullanilmis ve konu ile ilgili web siteleri, bilimsel yayinlar taranmis ve elde edilen veriler
1s181nda alan yazin olusturulmustur.

Bulgular: Bugiin Tiirk kahvesi, geleneksel hazirlama ve sunum bigimlerini modern tiiketim
aligkanliklariyla harmanlayarak varligini = siirdiirmektedir. Kahvehaneler ise tarihsel
koklerinden beslenerek kafe kiiltiiriiyle birlikte yeni formlar kazanmis, sosyal etkilesim ve
kiiltiirel paylasimin modern mekanlar1 haline gelmistir. Dolayisiyla, Tiirk kahvesi ve
kahvehaneler, gecmisten gelecege uzanan bir kiiltiirel miras zincirinin canli halkalar1 olarak
hem gastronomi literatiirii hem de kiiltiirel calismalar agisindan aragtirilmaya deger zengin bir
alan olusturmaktadir.

Sonu¢ ve Uygulamalar: Calisma, bilime katki saglayacak niteliktedir. Tiirk kahvesinin
toplumsal, siyasi ve kiiltiirel yonii ele alinarak kapsamli bir ¢alisma gerceklestirilmis Tiirk
kiiltiirtinde kahvehanelerin yeri gegirdigi evreler ortaya konmustur. Osmanli déneminden
giiniimilize uzanan siirecte, kahve hem saray mutfaginda prestijli bir ikram hem de
kahvehaneler araciligiyla kamusal yasamin sekillendiricisi olmustur. Kahvehaneler, farkli
sosyal smiflar1 bir araya getiren, kiiltiirel etkilesimi ve bilgi paylasimini tesvik eden, edebiyat,
sanat ve siyasal diisliinceye ev sahipligi yapan mekanlar olarak islev gérmiistiir. Tarihsel
stirecte kahve ve kahvehaneler, kimi donemlerde yasaklamalar ve kisitlamalarla karsilagsa da
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toplumsal hafizadaki yeri giiclenmis; geleneksel ritiieller, sosyal iletisim bicimleri ve estetik
sunum pratikleriyle kiiltiirel kimligin 6nemli tasiyicilarindan biri olmustur. Cumbhuriyet
doneminde kahve tliketiminde yasanan degisimler, ekonomik kosullar, cay kiiltliriiniin
yiikselisi ve kiiresel kahve trendleri, Tiirk kahvesinin yerini zaman zaman geriletmis olsa da
UNESCO tarafindan “Insanligim Somut Olmayan Kiiltiirel Miras1” olarak tescillenmesi, bu
kiiltiirtin korunmast ve gelecek kusaklara aktarilmasi agisindan 6nemli bir doniim noktast
olmustur.

Anahtar Kelimeler: Somut Olmayan Kiiltiirel Miras, Tiirk Kahvesi, Kahvehaneler, Tiirk
Mutfag.

49



ULUSLARARASI

TURK DUNYASINDA

KULTUREL MIRAS VE AKTARIMI
SEMPOZYUMDU

Denizli’nin Kadim Egitim Kurumu: “ishak Bey Medresesi
Secil CURAVCI
Pamukkale Universitesi

Ozet

Tiirk-islam devletlerinin kurumsal isleyisleri igerisinde en 6nemli egitim miiesseseleri
stiphesiz medreselerdir. Anadolu’nun dort bir kosesinde varlik gosteren her devlet ve beylik
biinyesinde Islam’1n gelenek ve dgretileri ile Tiirklerin 6rf ve adetlerinden beslenerek yiizyillar
boyunca irili ufakli birgok medrese kurulmustur. Giineybat1 Anadolu’da yer alan Denizli kazasi
sinirlar1 igerisinde hiikiim siiren Inancogullar1 Beyligi ve insa ettikleri medrese de bu durumun
en giizel 6rneklerinden birini meydana getirmistir. Denizli kazasina ait bilinen ilk medrese ve
XVII. yilizyila kadar yegane egitim kurumu olma 6zelligini tasiyan bu miiessese, teskil edildigi
donemden itibaren bolge i¢in her daim 6nemli bir yere sahip olmustur. inangogullari’ndan
kalma bu egitim mirasini devralan Germiyanogullari ve Osmanli Devleti zamaninda da
medreseye olan ilgi ve ihtimam hi¢ azalmamis, aksine artarak devam etmistir. Ishak Bey
Medresesi, egitime verilen dnemin bir neticesi olarak kendisine vakfedilen zengin vakiflar
sayesinde kuruldugu XIV. yiizyildan X1X. yiizyila degin ayakta kalmay1 bagaran eski ve koklii
bir kurum olarak tarih sahnesinde yerini almigtir. Bu makalede; arsiv vesikalarindan elde edilen
veriler dogrultusunda Ishak Bey Medresesi’nin kurucusu, kurulusu, isleyisi, gorevlileri,
vakiflar1 ve gelir kaynaklar1 vb. deginilecek olup Denizli kazasinin ilm1 faaliyetlerinin gegmisi
irdelenerek sosyo-kiiltiirel tarihine 1s1k tutulacaktir.

Anahtar Kelimeler: Denizli, Inangogullari, ishak Bey, Medrese, Vakif.
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Stem Ve Dil Becerilerinin Biitiinlesik Kullanimina Dair Nitel Bir Degerlendirme
Selin Sariga, Selenay Kosumcu
Denizli Il Milli Egitim Miidiirligii
Ozet
Bu calisma, STEM yaklasimi ile dil becerilerinin (okuma, yazma, konusma, dinleme)
biitiinlesik kullanimina iliskin 6gretmen goriislerini incelemektedir. TUBITAK 4005
kapsaminda 10-13 Haziran 2025’te yiiriitilen atolyeye Tiirkiye’'nin 18 ilinden katilan,
Yabancilara Tiirkce Ogretimi alaninda en az ii¢ yillik deneyime sahip 26 dgretmenle nitel
durum galismasi yapilmistir. Veriler, 10 agik uglu sorudan olusan yapilandirilmis gevrimigi
goriisme formu ile toplanmis; igerik analizi ve ¢ift kodlayici kontrolityle ¢oziimlenmistir.
Bulgular, katilimcilarin  6nemli kisminin STEM’i dil 6gretimiyle biitiinlestirmenin
uygulanabilir ve etkili olduguna inandigin1; entegrasyonun disiplinler aras1 uyumu artirdigini,
Ogrencilerin motivasyonunu ve aktif katilimini giiclendirdigini, sozciikk 6gretimi ile dort
becerinin eszamanli gelisimine katki sundugunu gostermektedir. Siklikla dile getirilen
giicliikler ise zaman yonetimi, smif mevcutlart ve materyal/donanim eksikligidir. Tim
katilimcilar, atdlye sonrasi ders planlarina STEM-dil entegrasyonunu dahil etmeyi
diisiindiiklerini belirtmistir. Sonuglar, CLIL ilkeleriyle uyumlu bu biitiinlesik yaklagimin
akademik ve sosyal-duyussal gelisimi destekledigini; siirdiiriilebilirlik ig¢in 6gretmen egitimi,
materyal destegi ve esnek planlama gerektirdigini gostermektedir.
Anahtar sézciikler: STEM, CLIL, dil becerileri, Yabancilara Tiirkge Ogretimi, 21. yiizy1l
becerileri.
A Qualitative Evaluation Of The Integrated Use Of
Stem And Language Skills
Abstract
This research examines teachers' views on the integrated use of language skills (reading,
writing, speaking, listening) within the STEM approach. A qualitative case study was
conducted with 26 teachers from 18 provinces in Turkey who participated in the workshop
held on June 10-13, 2025, under the scope of TUBITAK 4005 and who had at least three years
of experience in teaching Turkish to foreigners. Data were collected using a structured online
interview form consisting of 10 open-ended questions and analyzed through content analysis
and double-coder checking. The findings show that a significant portion of the participants
believe that integrating STEM with language teaching is feasible and effective; that integration
increases interdisciplinary harmony, strengthens student motivation and active participation,
and contributes to the simultaneous development of vocabulary teaching and the four skills.
Frequently mentioned difficulties include time management, class sizes, and lack of
materials/equipment. All participants stated that they planned to incorporate STEM-language
integration into their lesson plans after the workshop. The results show that this integrated
approach, consistent with CLIL principles, supports academic and social-emotional
development; it requires teacher training, material support, and flexible planning for
sustainability.
Keywords: STEM, CLIL, language skills, Teaching Turkish to Foreigners, 21st-century
skills.
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Kiiltiirel Miras Alanlarinda Hizmet Hatalarinin Degerlendirilmesi: Hierapolis Antik
Kenti
Mehmet Tahir Dursun, Ahmet Cetin, Mehmet Yalgin
Pamukkale Universitesi

Ozet

Antik kentler, kiltiirel miras deneyimleriyle 6nemli turizm varliklaridir; ancak hizmet
eksiklikleri ziyaretci memnuniyetini ve siirdiiriilebilir yonetimi olumsuz etkiler. Bu ¢aligma,
Hierapolis Antik Kenti’nde hizmet hatalarini belirlemeyi amaglamaktadir. Calisma, betimsel
aragtirma deseni ¢ergevesinde yiiriitiilmiis; veri toplama araci olarak literatliirden uyarlanan ve
uzman gorisleriyle revize edilen bir kontrol listesi kullanilmistir. Arastirmacilar tarafindan
bagimsiz gozlemler gerceklestirilmis; veriler kodlanmig, nitel notlarla desteklenmistir.
Gozlem notlarindan elde edilen nitel veriler tematik analiz yontemiyle degerlendirilmistir,
toplam yedi tema ortaya ¢ikmistir. Aragtirma, kiiltiirel miras alanlarinda ziyaret¢i deneyiminin
gelistirilmesine ve koruma—kullanma dengesi dogrultusunda siirdiiriilebilir yonetime katk1
saglamay1 amaglamaktadir.

Anahtar Kelimeler: Hierapolis antik kenti, Ziyaret¢i hizmetleri, Hizmet hatalar1, Kiiltiirel
miras yonetimi.

Abstract

Ancient cities are significant tourism assets due to their cultural heritage experiences;
however, failures in services negatively affect visitor satisfaction and sustainable management.
This study aims to identify service failures at Hierapolis Ancient City. Conducted within a
descriptive research design, the study used a checklist adapted from the literature and revised
based on expert opinions as the data collection tool. Independent observations were carried
out by the researchers, with data coded and supplemented by qualitative notes. Qualitative data
from observation notes were analysed thematically, resulting in seven themes. The study seeks
to enhance visitor experience in cultural heritage sites and contribute to sustainable
management in line with the balance between preservation and use.

Keywords: Hierapolis ancient city, Visitor services, Service failures, Cultural heritage
management.
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Tiirk Diinyasinda Kiiltiirel Miras Aktarim Siirecinde Yasanan iletisim Sorunlar
Ali Soylu
Pamukkale Universitesi

Ozet

Tiirk diinyasi, zengin ve kadim bir kiiltiirel mirasa sahiptir. Ancak, bu mirasin aktarimi ve
ortak bir bilingle gelecek kusaklara taginmasi siirecinde cesitli iletisim sorunlariyla
karsilagilmaktadir. Bu ¢alismanin amaci, s6z konusu iletisim engellerini tespit etmek ve bu
engellerin nedenlerini analiz etmektir. Caligma, tarihsel siiregte olusan farkl alfabe sistemleri,
dildeki yerellesme ve yabanci dillerin etkisi, siyasi-ideolojik ayrimlar, dijital ugurum,
akademik is birligi eksiklikleri ve terminolojik standartlagsma sorunlari gibi basliklari
incelemektedir. Bu sorunlarin anlagilmasi, Tiirk diinyas1 arasinda kiiltiirel diyalogu
giiclendirmek ve ortak miras1 daha etkin bir sekilde korumak i¢in atilacak adimlara rehberlik
edecektir.

Anahtar Kelimeler: Kiiltiirel Miras, Iletisim Sorunlar, Tiirk Diinyasi, Alfabe Sorunu,
Terminoloji, Dijital Aktarim.

Abstract

The Turkic World possesses a rich and ancient cultural heritage. However, various
communication problems are encountered in the process of transmitting this heritage and
passing it on to future generations with a shared consciousness. The aim of this study is to
identify these communication barriers and analyze their causes. The study examines topics
such as the different alphabet systems that emerged throughout history, linguistic localization
and the influence of foreign languages, political and ideological divisions, the digital divide,
lack of academic collaboration, and problems with terminological standardization.
Understanding these problems will guide steps to strengthen cultural dialogue among the
Turkic World and more effectively preserve our shared heritage.

Keywords: Cultural Heritage, Communication Problems, Turkic World, Alphabet Problem,
Terminology, Digital Transfer.
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An Evaluation On The Naming Of Uzbek Children’s Games
Sema Eynel, Pelenay Penel
Pamukkale Universitesi
Abstract

Games, which clearly contribute not only to the child's social development but also to their
individual development, provide researchers with rich material and a wide variety of topics.
Among these studies, which are mostly aimed at compiling, classifying, and analyzing the
context and functions of games, the absence of a study focusing on the names of games stands
out. Naming, which is a fundamental tool for societies to perceive, understand, and organize
the world, also allows for interpretations in many areas such as social norms, cultural codes,
and societal structure. In this context, a study has been conducted on the naming principles of
children's games, which has been identified as a gap in the literature. The study examines the
criteria under which Uzbek children's game names are shaped, and based on the identified
principles, evaluates the names of Uzbek children's games in terms of cultural context and
linguistic criteria.

The study includes the book "1001 O’yin" prepared by T. Usmonho’jaev and F. Ho’jaev within
its scope. The game names in the work were analyzed using content analysis, and the obtained
data were classified and interpreted based on the tools used in the game, the function and
purpose of the game, the place it is played, the actions within the game, and the characters
involved. It was determined that games, which are not only a means of entertainment but also
carry cultural identity through their manner of play, punishments given, and tools used, fulfill
this function in their naming as well.

Keywords: Uzbek Turkish, children's games, naming, cultural transmission.
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Denizli Yoresine Ait El Sanatlari Uriinlerinin, Kiiltiirel Mirasin Aktarini Baglaminda
Hediyelik Esya Prototiplerine Doniistiiriillmesi
Fatos Neslihan Argun, Seher Argun, Meruyert Kaygusuz
Pamukkale Universitesi

Ozet

Bu calisma, 6nemli bir turizm destinasyonu olan Denizli yoresine ait geleneksel el sanatlarinin
kiiltiirel miras kapsaminda korunmasi ve ¢agdas tasarim anlayisiyla yeniden yorumlanarak
hediyelik esya prototiplerine doniistiiriilmesini amaglamaktadir. Denizli’de, yoreye 06zgii
hediyelik esya konusunda 6zgiinliik olduke¢a sinirlidir. Bir destinasyonun kimligini yansitan
onemli unsurlardan birisi olan hediyelik esyalar, ziyaretgilerin seyahat deneyimlerini
zenginlestiren ve destinasyonla bag kurmalarim saglayan unsurlardir. Ozellikle Pamukkale
gibi UNESCO Diinya Mirasi Listesi'nde yer alan turistik bolgelerde hediyelik esya sektorti,
yerel ekonomiye de biiyiik katki saglamaktadir. Destinasyonun tarihi, kiiltiirel ve dogal
zenginlikleri g6z oniline alindiginda, bu sinirliligin anlasilmasi da oldukea giigtiir.

Bu ¢alisma, oncelikle bu konudaki kisitliligi agsmak agisindan 6nemlidir. Zira kiiresellesmenin
etkisiyle unutulmaya yiiz tutan yerel el sanatlar1 hem ekonomik bir deger yaratma hem de
kiiltiirel kimligin yasatilmasi agisindan halen ¢ok 6nemli bir potansiyel teskil etmektedir. Bu
caligmada Denizli’nin 6zgiin el sanatlarindan baz1 6rnekler belirlenmis, geleneksel motifler,
semboller ve lretim teknikleri, ¢agdas tasarim ilkeleriyle harmanlanarak modern yasam
tarzina uygun, fonksiyonel ve estetik hediyelik esya prototipleri gelistirilmistir. Calisma
stirecinde alan arastirmasi, gorsel analiz ve tasarim odakli diistinme yontemleri kullanilmistir.
Elde edilen prototipler hem kiiltiirel mirasin siirdiiriilebilirligini destekleyen hem de yerel
kalkinmaya katki saglayabilecek yaratici tirlinler olarak degerlendirilmistir. Sonug olarak, el
sanatlariin hediyelik esya olarak yeniden yorumlanmasi yoluyla, kiiltlirel mirasin glinlimiiz
tilketim kiiltiirl iginde varligint siirdiirebilecegi, yeni nesillere aktarilabilecegi ayn1 zamanda
da Denizli ilinin tanitimima ve yerel halkin turizm gelirinden yararlanmasina destek olacagi
ifade edilebilir.

Anahtar Kelimeler: Kiiltiirel miras, elsanatlari, hediyelik esya.

Transformation Of Traditional Handicraft Products Of The Denizli Region Into
Souvenir Prototypes In The Context Of Cultural Heritage Transmission

Abstract

This study aims to preserve the traditional handicrafts of the Denizli region, an important
tourism destination, within the scope of cultural heritage and reinterpret them through a
contemporary design approach by transforming them into souvenir prototypes. In Denizli, the
originality of souvenirs unique to the region is quite limited. Souvenirs, as one of the key
elements reflecting the identity of a destination, enrich visitors’ travel experiences and enable
them to establish a connection with the destination. Particularly in tourist areas such as
Pamukkale, which is on the UNESCO World Heritage List, the souvenir sector makes a
significant contribution to the local economy. Considering the historical, cultural, and natural
richness of the destination, this limitation is rather difficult to comprehend.

This study is important in terms of overcoming this limitation. With the impact of
globalization, local handicrafts that are on the verge of being forgotten still constitute a
significant potential both for creating economic value and for sustaining cultural identity. In
this study, some examples of Denizli’s authentic handicrafts were identified, and traditional
motifs, symbols, and production techniques were blended with contemporary design principles
to develop functional and aesthetic souvenir prototypes suitable for modern lifestyles. Field
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research, visual analysis, and design-oriented thinking methods were employed during the
process. The resulting prototypes were evaluated as creative products that not only support the
sustainability of cultural heritage but also contribute to local development.

In conclusion, it can be stated that through the reinterpretation of handicrafts as souvenirs,
cultural heritage can sustain its presence within today’s consumer culture, be transmitted to
future generations, and at the same time support both the promotion of Denizli and the local
community’s benefit from tourism revenues.

Keywords: Cultural heritage, handicrafts, souvenirs.
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Islam Kiiltiiriiniin Simgelerinden Ahsap Direkli Camiler
Nezahat Belen, Erbil Comertler Aktug
Pamukkale Universitesi

Ozet

Islamiyetin dogusu ve gelismesi, yeni inancin ihtiya¢ ve anlayisina uygun yapilarin ortaya
c¢ikmasini da beraberinde getirmistir. Bu dini gereksinimlerden ilki ibadet mekanlaridir.
Islamiyetin ortaya ¢iktig1 cografyada kendinden dnceki donemlerde mimari ve sanat alaninda
orneklerin ve ustalarinin azhigi, ekonomik yetersizlikler, cihat ruhu ile Islamiyetin cemaatle
namaz kilma olgusu ibadet mekanlarinin sekillenmesinde en 6nemli unsurlar olarak karsimiza
cikmaktadir. Tlk dénemler genellikle Islamiyet’i yayma ve topraklar1 genisletme ¢abalarina
agirlik verilmekle birlikte namaz kiliman alanin belirlenmesine yonelik etrafi ¢ok yliksek
olmayan duvarlarla ¢evrelenen mescid (cami) yapilar1 goriilmektedir. Arap yarimadasinin
hava kosullar diisiiniildiigiinde hurma agaglar1 ve ortii olarak hurma dallariyla yapilan sahin
diizenlemesi yiizyillar boyunca Islam mimarisine temel olusturacaktir. Emeviler déneminde
derlemeci iislup Abbasiler déneminden itibaren Orta Asya etkilerinin agir bastig1 Islamiyet’in
kendi kimligini buldugu parlak ve kayda deger gelismelerin yasandigi doénemlerin
baslangicidir. Orta Asya’da ozellikle Karahanlilar doneminde yeni plan tiplerinin deneme
caligmalar1 yaninda terk edilmeyen en 6nemli cami plan tipolojisi ahsap direkli lizeri diiz
ortili camilerdir. Anadolu’da Ankara Arslanhane Camii, Beysehir Esrefoglu Camii,
Sivrihisar Ulu Camii vb. Selguklu cami mimarisine damga vuran bu plan tipolojisi
Ozbekistan’da. X-XIX. yiizyillar arasina tarihlenen her biri ayr1 el isciligine sahip 213 ahsap
siitunun tasidigi Hive Cuma Camii’nde de gdzlemlenmektedir. Ozbekistan’da ahsap direk
geleneginin sadece camilerle smirli kalmadigr gliniimiize yakin tarihli pek ¢ok yapida
gelenegin devami niteliginde tekrarlandigi goriilmektedir. Anadolu’da da drnekleri giiniimiize
ulasan ahsap direkli camiler, Osmanli’nin kubbe tutkusuna karsin son donemlerine kadar
unutulmayan hatta Cumhuriyet doneminde de izleri kalemisi siislemeli camilerde devam eden
bir gelenegin devami niteligindedir. Bu yapilarin korunmasi ve gelecege aktarilmasi ayri bir
onem arz etmektedir.

Anahtar Kelimeler: Cami, Ahsap Direkli, Ahsap Siisleme, Ozbekistan, Hive.
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Civril Savransah Camii Ve
Denizli’de Kalemisi Siislemeli Cami Gelenegi
Erbil Comertler Aktug
Pamukkale Universitesi

Ozet

Insanlarin tarihi gegmisini yansitan, onlar1 ortak bir gecmiste bulusturup gelecege tasiyan
somut kiiltiirel miras orneklerinden biri de Denizli’de giiniimiize ulasan kalemisi siislemeli
camilerdir. Ge¢ donem kalemisi siislemeli camiler hem kiigiik yerlesim yerlerine 6zgii
malzeme ve teknik kullanilmas1 hem de 6nceki donem kalemisi siislemelerine gore degisik
motif ve desenler barindirmasi agisindan farkli bir ekoliin semboliidiirler. Genellikle
merkezden uzak mahallelerdeki drnekleri giiniimiize ulagsmis, dista minareleri olmasa evlerden
ayirt edebilmenin ¢ok zor oldugu, yigma veya himis tekniginde moloz tas veya kerpig
malzemenin kullanildig1 bu camiler ahsap direkli veya dikdortgen bir plan tipolojisinde sade
bir mimariye sahip kiigiik boyutlu yapilardir. Civril Savransah Camii gilineybati-kuzeydogu
dogrultusunda dikdortgen planli ahsap direkli ve diiz damli, kerpic malzemeden yapilmas,
16.89 x 9.90 m ol¢iilerinde kiigiik boyutlu bir camidir. Ancak kuru siva {izerine firgalarla
yapilan kalemisi siislemeler caminin harim mekanini bir ¢igek bahgesine doniistiirmektedir.
Stislemeler ¢ogunlukla panolara ayrilmakta ve bu panolari tek, demet halinde veya vazodan
cikan sekilde bitkisel motifler agirlikli olarak doldurulmaktadir. Geometrik motifler daha az
tercih edilmekle birlikte yazinin siislemelerde 6nemli bir yeri bulunmaktadir. Ancak daha 6nce
bezemelerde goriilmeyen cami gibi mimari tasvirler ile kandil, perde, dokuma, karpuz-bigak
gibi gilindelik hayatta da kullanilan nesnelerin cami duvarlarina islendigi goriilmektedir.
Doéneminin estetik zevklerinin ve sanat anlayisinin kiiltiirel yansimalar1 olan bu camilerin
oneminin belgelenmesi ve kayit altina alinmasi gelecek kusaklara aktarimini saglayacaktir.

Anahtar Kelimeler: Cami, Denizli, Kalemisi Siisleme, Ahsap Direkli.
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Taskopriiliizade’nin Géziinden Osmanh Ilmi Hayati Ve Beslendigi ilim Havzalar
Alper BORUCU
Pamukkale Universitesi
Ozet
Osmanli klasik donemi entelektiiel hayatinin temel kaynaklarindan biri Taskdpriiliizade
Ahmet Efendi’nin Sakayiku’n-Nu‘maniyye adli eseridir. Bu biyografik tabakat metni,
Osmanli’nin ilk on padisah doneminde yasamis 502 bilginin entelektiicl ¢ercevesini bize
sunmaktadir. Bu eser, ayn1 zamanda hafiza insasi, ilim siyaseti ve kiiltiirel harita islevi de
gormektedir.
XV. ylizyiln ikinci yarisindan XVII. yiizyilin sonuna kadar olan donem, Osmanli’ya yonelik
yogun ilim ve kiiltiir gd¢lerinin yasandig1 bir zamandir. Osmanli, islam cografyasinda istikrar
saglayinca, farkli bolgelerdeki bilgi birikimi bu merkeze yonelmistir. Altin Orda Devleti’nin
yikilmasiyla alimler Bursa ve Istanbul’a gd¢ etmis; Timurlularm zayiflamasiyla
Semerkant’taki matematik-astronomi mirast Osmanli’ya tasinmistir, Yavuz Sultan Selim’in
seferleriyle Sam ve Misir’daki birikim de bu siirece dahil olmustur.
Bu gogler, farkli ilim geleneklerinin Osmanli’ya aktarilmasini sagladigi gibi alimler dersler
verip eserler yazmistir. Basta fikih, tefsir ve hadis 6n plandayken, sonrasinda matematik ve tip
da 6nem kazanmistir. Kadizade-i Rami ile baglayan siire¢, Et-Tusi ve Ali Kusgu ile devam
etmistir.
Bu bildiride Taskopriiliizade’nin kaleminden Osmanli’ya Horasan, Maveraiinnehir, Sam, Misir
ve benzeri merkezlerden akan ilim ve kiiltiir diisiincelerinin Osmanli cografyasina hangi
yollarla, nasil bir siire¢ igerisinde girdigi ve bu siiregte etkisinin ne derecede oldugu ele
aliacaktir.

Anahtar Kelimeler: Maveraiinnehir, Misir, Bilgi, Kiiltiir, Matematik-Astronomi
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Kiiltiirel Mirasin Aktariminda Din ve Degerlerin Cifte Rolii
Mustafa Kemal Dallik

Ozet

Kiiltiir, toplumlarin kimliklerini sekillendiren en temel unsurlardan biridir. Kiiltiirel mirasin
korunmasi ve aktariminda din ve degerler, tarih boyunca hem yapici hem de yikici etkiler
yaratmistir. Din, yalnizca inang sistemleri degil; ayn1 zamanda ahlaki normlar, toplumsal
dayanisma ve kolektif kimligin insasinda giiglii bir ara¢ olmustur. Degerler ise toplumun
kusaktan kusaga aktardigi ahlaki olciitler, gelenekler ve yagsam bigimlerini temsil eder.

Tiirk diinyasinda din, kiiltiirel mirasin aktarimimi kolaylastirict bir unsur olarak islev
gormiistiir. [slamiyet’in kabuliiyle birlikte ortaya ¢ikan cami yapisi, hat sanat1 gibi mimari yapi
ornekleri ve siisleme detaylari, dini Ogretilerin kiiltiirle biitiinlesmesinin gii¢lii bir
gostergesidir. Dini ritiieller, 6zel gilinler, bayramlar ve ortak ibadetler kiiltiirel siirekliligi
pekistirmistir. Degerler ise sozli sekilde aktarilarak, kusaklar boyunca canli tutulabilmistir.
Bu baglamda kiiltiirel miras 6gesinin toplum tarafinda hem inang sistemine dahil edilmesi hem
de degerleri arasinda goriilerek korunmasi ile canliligr saglanabilmektedir.

Ancak, tarih boyunca dinin kiiltiirel miras {lizerindeki etkisi her zaman koruyucu 6zellik
gostermemistir. Tarihin bazi donemlerinde benzer olmayan inang¢ gruplarimin kiiltiirel miras
unsurlarini, dini gerekgelerle yikima ugratmasi; heykeller, freskler veya mabetleri tahrip
etmesi geri dondiiriilemez bir kayiptir. Bu durum, dinin kiiltlir aktarimindaki roliiniin yalnizca
yapict degil, ayn1 zamanda dénemin yorumlarina bagli olarak yikici da olabilecegini
gostermektedir.

Anahtar Kelimeler: Kiiltiirel miras, din, degerler, kiiltiir aktarimi1, Tiirk diinyasi, koruma.
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Comparative Analysis of Similar Plots in Turkic and European Eics.
Sapayeva Bibijon Rustamovna
Urgench State University

Annotatsiya

Turkiy xalqlar va Yevropa eposlaridagi o‘xshash syujetlar qadimiy tarixiy va madaniy
almashinuvlarning natijasi bo‘lib, ularning gahramonlik, sadoqat, do‘stlik va milliy birlik
mavzulari o‘zaro yaqinlikni ko‘rsatadi. Tadqiqotlar, xususan “O°‘g‘uzxon”, “Kitobi Dede
Korkut”, “Beovulf” va “Tain B6 Cuailnge” epik asarlaridagi asosiy syujetlar va ularning
madaniy-ijtimoiy kontekstlarda farq va o‘xshashliklarini tahlil gqiladi. Turkiy eposlar
ko‘pincha mifologik qatlam va xalgning tarixiy- madaniy ongini aks ettirsa, Yevropa eposlari
jasorat, shaxsiy qahramonlik va ijtimoiy barqarorlikni ta’kidlaydi. Ushbu solishtirma tahlil
epik an’analar o‘rtasidagi umumiy insoniy qadriyatlar, milliy xususiyatlar, va tarixiy ko‘chish-
lar orqali madaniy o‘zaro ta’sirlarni yoritishga xizmat qiladi. Natijada, turkiy va yevropa epi-
klari xalq madaniyati va tarixini tushunishda chuqur ilmiy asoslarni yaratadi.
Kalit so‘zlar: Turkiy xalglar, Yevropa eposlari, Qiyosiy tahlil, Epik syujetlar, Qahramonlik,
Sadoqat, Do‘stlik, Milliy birlik, Mifologik elementlar, Madaniy almashinuv, Tarixiy ko‘chish-
lar, O‘g‘uzxon, Kitobi Dede Korkut, Beovulf, Tain B6 Cuailnge, Ijtimoiy-madaniy kontekst.
Annotation
The similarities in plots between Turkic peoples' and European epics are the result of ancient
historical and cultural exchanges, showing close connections in themes of heroism, loyalty,
friendship, and national unity. This research analyzes the main plots and their sociocultural
contexts in epic works such as "Oghuz Khan," "Kitabi Dede Korkut," "Beowulf," and "Téin
Bo Cuailnge." While Turkic epics often feature mythological layers reflecting the historical
and cultural consciousness of the people, European epics emphasize courage, personal hero-
ism, and social stability. This comparative analysis sheds light on shared human values, na-
tional characteristics, and the cultural interactions shaped by historical migrations. Conse-
quently, Turkic and European epics provide profound insights into the cultural heritage and
history of their peoples.
Key words: Turkic peoples, European epics, Comparative analysis, Epic plots, Heroism, Loy-
alty, Friendship, National unity, Mythological elements, Cultural exchange, Historical migra-
tions, Oghuz Khan, Kitabi Dede Korkut, Beowulf, T4in B6 Cuailnge, Sociocultural context
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The role of tourism in the formation of intercultural dialogue and tolerance
among young people” In the case of the Organization of Turkic States
Odiljon Boynazarov
Silk Road' International University of Tourism and Cultural Heritage Uzbekistan

Abstract

This thesis explores the pivotal role of tourism in fostering intercultural dialogue and tolerance
among young people, with a specific focus on the Organization of Turkic States (OTS). As
globalization continues to shape cultural interactions, tourism emerges as a powerful tool for
bridging cultural divides and promoting mutual understanding. This study examines how
travel experiences facilitate encounters between youth from diverse Turkic nations, enabling
them to share traditions, values, and perspectives. Through qualitative and quantitative
research methods, including surveys and interviews, the thesis highlights the impact of tourism
on young people's perceptions of cultural diversity, their willingness to engage with others,
and the development of a shared identity within the Turkic community. The findings suggest
that tourism not only enhances cultural appreciation but also serves as a catalyst for social
cohesion and peacebuilding among young people in the region.

Key words: Tourism, Intercultural Dialogue, Tolerance, Young People, Organization of

Turkic States (OTS), Cultural Exchange, Globalization, Social Cohesion , Youth Identity,
Peacebuilding

62



ULUSLARARASI

TURK DUNYASINDA

KULTUREL MIRAS VE AKTARIMI
SEMPOZYUMDU

Les Particularités Linguo-Culturelles Des Termes Gastronomiques Dans Les
Traductions Anglaises De L'oeuvre Boburnoma
Hulkar Rahmatova Solijon gizi
I’Université internationale du tourisme et du patrimoine culturel

Ozet.

Bu c¢aligma, Orta Asya kiiltlirliniin 6nemli yazili miraslarindan biri olan Baburnama’daki
gastronomik terimlerin Ingilizce cevirilerinde ortaya ¢ikan dilsel ve kiiltiirel 6zelliklerini
incelemektedir. Arastirmada Ozellikle yemek, icecek, sofra gelenekleri ve mutfak kiiltiiriiyle
ilgili kavramlarin hedef dile aktarilirken karsilasilan sorunlar, anlam kaymalar1 ve kiiltiirel
uyarlamalar ele alinmaktadir. Calismada betimleyici ve karsilastirmali yontem kullanilarak
farkli Ingilizce geviri drnekleri incelenmis, gastronomik terminlerin sadece dilsel degil, ayni
zamanda tarihi ve kiiltiirel bir baglamda da tasidig1 anlamlar ortaya konulmustur. Aragtirmanin
amaci, c¢eviri siirecinde kiiltiirel 6zgiinliiglin korunmasinin énemini vurgulamak ve gelecek
caligmalar icin yontemsel katki saglamaktir. Elde edilen sonuglar, gastronomi terimlerinin
cevirisinde yalnizca dilsel esdegerlik degil, kiiltiirel baglamin da dikkate alinmas1 gerektigini
gostermektedir.

Anahtar Kelimeler: Baburnama, gastronomi, kiiltiir, ¢eviri, terminoloji

Abstract

This study examines the linguo-cultural features of gastronomic terms found in the
Baburnama, one of the most significant written monuments of Central Asian heritage, in their
English translations. Particular focus is placed on terms related to food, beverages, dining
traditions, and culinary culture, which undergo shifts of meaning, transformations, and cultural
adaptations during the translation process. Using descriptive and comparative methods, the
paper analyses various English translations and demonstrates that gastronomic terms carry not
only linguistic meaning but also historical and cultural significance. The main aim of the study
is to highlight the importance of preserving cultural specificity in translation and to provide
methodological insights for future research. The findings show that successful translation of
gastronomic terminology requires attention not only to linguistic equivalence but also to the
cultural context.

Keywords: Baburnama, gastronomy, culture, translation, terminology
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Global Problems of Untranslatability
(Uzbek-English Focus)
Komila Ergasheva
Silk Road International University of Tourism And Cultural Heritage

Ozet

Giliniimiizde ¢eviri, kiiltiirleraras: iletisimi saglama, bilgi ve enformasyonu farkli dillerde
aktarma agisindan 6nemli bir ara¢ haline gelmistir. Ancak ¢eviri yalnizca sdzciikleri bir dilden
digerine aktarmak degildir — bu siireg, diller ve kiiltiirler arasindaki derin farkliliklari,
dilbilgisel ve sozciiksel uyusmazliklari, hatta kimi zaman tamamen ¢evrilemez durumlari
dikkate almay1 gerektirir. Bu makale, Ozbek¢e ve Ingilizce arasindaki ceviri siirecinde
karsilasilan temel kiiresel sorunlarin incelenmesine adanmistir. Ozellikle, sdzciiksel bosluklar,
deyimlerin ¢evirisi, kiiltlirel farkliliklar ve anlam kaybi gibi durumlar ele alinmaktadir. Yazar,
cevirmenler tarafindan kullanilan telafi, genellestirme, ¢ikarma, aciklayict geviri ve dipnot
(glossa) gibi stratejilere 6zel nem vermektedir. Makalede Ozbek atasozleri, siirsel dizeler ve
kiiltiirel ifadelerden yararlanilarak pratik ornekler sunulmaktadir. Amag¢ — ¢eviri silirecinin
yalnizca dil ile degil, ayn1 zamanda kiiltiir ve maneviyat ile ilgili karmasikliklarini ortaya
koymaktir.

Anahtar kelimeler: Cevrilemezlik, sozciiksel sistemler, dilbilgisel 6zgilinlik, kiiltiirel
baglam, anlam kaybu.

Annotation

In today’s globalized world, translation plays a vital role in facilitating intercultural
communication, preserving meaning across linguistic borders, and sharing knowledge
between societies. However, translation is not merely a mechanical transfer of words from one
language to another. It involves navigating deep cultural references, structural differences
between languages, and conceptual mismatches that often lead to partial or total
untranslatability. This article focuses on the global challenges faced in translating between
Uzbek and English, two linguistically and culturally distinct languages. It explores core
problems such as lexical gaps, grammatical incompatibility, idiomatic expressions, and
cultural divergence that make literal translation inadequate. Special attention is given to
strategies like compensation, generalization, omission, footnoting, and glossing as tools used
by translators to preserve meaning and intent. The article also provides practical examples
from Uzbek proverbs, metaphors, and poetry to illustrate how translators deal with cases where
there is no direct equivalent in English. The goal is to show that translation is not just linguistic
but also deeply cultural and interpretive in nature.

Keywords: Untranslatability, lexical systems, grammatical uniqueness, cultural context, loss
of meaning.
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Political Portrait Of Rulers In Works Of Art Of The East
Aliyeva Fargana
Azerbaijan, Baku
Baku State University

Abstract
This article deals with the concept of the “Supreme Intellect” as an organizational principle
for governing an utopian state structure. Since ancient times the idea of the ideal, as well as
the image of the ideal monarch, has long been considered within social, political, and
philosophical-aesthetic frameworks. The issue defines the worldview and ethno-cultural
specificity of each people. Medieval Arab philosophy, closely intertwined with Islam, helped
Arab-Muslim philosophy to improve. As a result of hard work, the legacy of the ancient world
was thoroughly studied and adapted within the framework of Islam. The public opinion of
that period gradually began to form on the basis of the philosophical and social thought about
identifying the reason for the creation of a person and recreating the model of a fair ruler.
Meanwhile, these problems find a solution in the works of such mass thinkers of the East as
al-Farabi, Ibn Sina, 1bn Rushda, Ibn Tufeil, Ibn Arabi, Ibn Badji, H.Yassavi, al-Ghazali,
Firdowsi, Nizami Ganjavi, Fizuli, Alishir Navoi and others.

Key words: "High intellect”, "insan al-kamil", ruler, philosophy, spiritual and cultural values,
East, West
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®enomen LIéaxkoBoro Ilyru B Uctopun KyabtypHoro 1 IxoHoMu4eckoro
Hacaenus Ila
AnuneBa MamenoBa I'tonenn
Azep0aiimkan, baky
bakunckuit ['ocynapcTBeHHBIN Y HUBEPCUTET

Pe3ome

B monutnyeckoM u B KOoH(eccHalbHOM IlaHEe BOCTOK BOT y)e€ Ha MPOTSHKEHHUU BEKOB
MPOJOIDKACT OCTABATHCS CIOXKHBIM PErMOHOM. B Haml rinoGanbHBIN BeK Hes CO3MaHHS
IJIaHEeTapHOro oOmecTBa (TpaXAaHCTBA) CTHUPAIOTCS W O00OOIIAIOTCS  PETMTHO3HbBIC,
MOJINTUYECKUE, SKOHOMUYECKHE U KYJbTypHbIE IIEHHOCTH. Mnes co3nanus IiaHeTapHOro
oOmiectBa He HOBa. Cien0BaTENbHO UCTOKHU II00ATM3alUK BOCXOIAT K APEBHUM BpPEMEHaM,
K BO3HMKHOBEHHMIO MOTYIIECTBEHHBIX HMIIEPHH, K 30X TeorpaduyecKux OTKPBITHH, K
pacTyuieil SKOHOMHUYECKON TUHAMHUKE, K TECHOMY COTPYJHUYECTBY MHUPOBBIX JEpKaB, K
TOPIOBBIM Iy TSIM «BesnKoro meénkoBoro myTu» a IIaBHOE K 3ap0>KIEHUI0 MUPOBBIX PETUTHM.
Bospoxnenue u tpanchopmanus konmenta «lll&mkoBoro myrtm» mpuxoaurtcs k VII-VIII
BeKaM, K oOpas3oBaHuio Apabckoro xamugara. [lamee co cranoBieHueM AOOGacHICKOTO
xanudara HaCTymaeT «30J0TOM BeKk» MyCylIbMaHCKOM uuBuian3anuu. C MOCTEHEHHBIM
W3MEHEHUEM IIOJUTUYECKOM KapTel LleHTpasbHOM A3uM BCEBO3pAacTAalOLIEEe BIIMSHUE
TIopKkckux rocyaapctB (Kapaxanumos, I'azneBunoB, CenbIkKykoB...), a Takxke CeBepHOU
Adpuku u Mcnannn Bo3aunkaeT KopaoBckuit 1 @atumuackue xamudaTsl U JAp. TOCYIapCTBa.
[Tocneanuii pacuBeT B 3110XY CPEIHEBEKOBbS IPUXOIUTCS KO BpEMEHH 00pa30BaHus UMIIEPUN
Tumypa.

Benukue reorpaduueckue OTKPBITHS MOPCKUX IMyTeH, MOIUTUYECKHUE CTOJIKHOBEHUS
CedeBunckux u OCMaHCKUX UMIIEPHI, TOCTOSIHHbIE MEKJ0YCOOUIIbI HAHECIN MOLIHBIN YPOH
no ¢ynkunonupoanuio «Bemukoro IllénkoBoro mytu». Tem cambIM 3TOT HMHIUICHT 3a
UCKJIIOYEHUEM  OINpEAENEHHBIX YYacTKOB, IPUBOAUT K IMOTEpe I100ATIN3allMOHHON
3HAYUMOCTH, K IOCTENIEHHOMY YTaJKy TpaHCKOHTHHeHTaasHoro BIIIIT.
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Sun’iy Intellekt Yordamida Turkiy Tillardagi Rang Obrazlarini Tarjima Qilishning
Lingvokulturologik Xususiyatlari
Xoligova Zahro Arol qgizi
Shahrisabz davlat pedagogika instituti o‘zbek tili ixtisosligi

Annotatsiya

Ushbu maqolada sun’iy intellekt vositalari yordamida turkiy tillardagi rang obrazlarini tarjima
gilish jarayonidagi lingvokulturologik xususiyatlar tahlil gilinadi. Rang konseptlari gadimiy
mifologiya, xalq og‘zaki ijodi va madaniy an’analarda muhim o‘rin tutib, turkiy xalqlarning
dunyoqarashini aks ettiruvchi konseptual birliklar sifatida o‘rganiladi. Ularni boshqa tillarga
tarjima qilishda semantik tafovutlar, madaniyatlararo konnotatsiyalar va milliy-madaniy
kontekstning yo‘qolishi kabi muammolar yuzaga keladi. Tadqiqotda Google Translate, DeepL
va ChatGPT kabi mashina tarjima tizimlari misolida rang asosli birliklarning avtomatik
tarjimasi kuzatilib, ularning lingvokulturologik mazmunni aks ettirish darajasi baholanadi.
Natijalardan kelib chiqib, rang obrazlarini sun’iy intellekt yordamida kontekstual talgin qilish
imkoniyatlari, hamda lingvokulturologik adekvatlikni ta’minlovchi innovatsion tarjima
yondashuvlari taklif gilinadi.

Abstract

This article analyzes the linguocultural features of translating color imagery in Turkic
languages through artificial intelligence tools. Color concepts, rooted in ancient mythology,
folklore, and cultural traditions, represent conceptual units reflecting the worldview of Turkic
peoples. Translating them into other languages often poses challenges such as semantic
mismatches, intercultural connotations, and the loss of national-cultural context. The study
examines the automatic translation of color-based expressions using machine translation
systems such as Google Translate, DeepL, and ChatGPT, assessing their effectiveness in
conveying linguocultural meaning. Based on the findings, the article proposes innovative
translation approaches and the application of Al-based semantic processing technologies to
ensure contextual interpretation and cultural adequacy in translation.

Kalit so‘zlar: sun’iy intellekt, tarjimashunoslik, rang konsepti, lingvokulturologiya, turkiy
tillar

Key words: artificial intelligence, translation studies, color concept, linguoculturology,
Turkic languages
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Turkiy Xalglar Yozuv Tizimlarida Tinish Belgilarining Lingvopragmatik Ahamiyati:
Umumiy Til Muammolari Konsekstida
Shoniyozova Gulshoda
Axborot texnologiyalari va menejment universiteti

Annotatsiya

Ushbu maqolada turkiy xalglarning yozuv tizimlari va undagi tinish belgilarining
lingvopragmatik ahamiyati o‘rganiladi. Turkiy tillarda yozuv tizimining tarixiy rivojlanishi —
arab, kirill va lotin grafikasi asosida shakllangan bosgichlar — til birligi masalalari bilan uzviy
bog‘liq holda tahlil qilinadi. Maqolada tinish belgilarining pragmalingvistik funksiyalari:
matnda mantiqiy bo‘linish, muloqot mazmunini aniqlash, hissiy-ekspressiv ma’no yaratish
hamda madaniy tafovutlarni ifodalashdagi roli tadqiq etilgan. O‘zbek, turk, qozoq va
ozarbayjon tillaridagi punktuatsion tizimlar qiyosiy o‘rganilib, o‘xshashlik va tafovutlar
aniqlangan. Natijada, umumturkiy til va yozuv birligini ta’minlashda tinish belgilarining ham
muhim komponent sifatida ko‘rilishi lozimligi xulosaga keltiriladi.

Kalit so‘zlar: turkiy tillar, yozuv tizimi, tinish belgilar, pragmalingvistika, umumiy til

Abstract

This article examines the linguopragmatic significance of punctuation marks in the writing
systems of Turkic peoples. The historical development of Turkic writing systems——based on
Avrabic, Cyrillic, and Latin scripts—is analyzed in close connection with the issues of language
unity. The study focuses on the pragmalinguistic functions of punctuation: logical
segmentation in text, clarification of communicative meaning, creation of emotional-
expressive nuances, and reflection of cultural differences. Comparative analysis of punctuation
systems in Uzbek, Turkish, Kazakh, and Azerbaijani languages reveals both similarities and
divergences. The findings suggest that punctuation should also be considered an essential
component in establishing common language and script unity among Turkic nations.

Keywords:Turkic languages, writing system, punctuation, pragmalinguistics, language unity
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Turkiy Tillarda Affiksal Polisemiya Va Uning Tarjimadagi Global Muammolari
Ashurova Mahbuba
Qarshi davlat universiteti

Annotatsiya

Ushbu magolada turkiy tillarda affiksal polisemiya hodisasi va uning tarjimadagi global
muammolari tahlil gilinadi. Polisemiya qo‘shimchalarning bir nechta semantik yuklamaga ega
bo‘lishini anglatib, tarjima jarayonida sezilarli qiyinchiliklarni yuzaga keltiradi. Masalan, -chi
qo‘shimchasi o‘zbek tilida kasb (o‘qgituvchi — teacher), tarafdor (demokratchi — democratist)
va nisbat ma’nolarini ifodalashi mumkin. Bunday ko‘pma’nolilik ingliz, rus yoki boshqa
tillarga tarjima qilinganda, ko‘pincha ma’nodagi noaniqliklarga olib keladi. Tadqgiqotda
o‘zbek, qozoq, qirg‘iz va turk tillaridan misollar tanlab olingan bo‘lib, affikslarning semantik
kengligi va pragmatik vazifalari qiyosiy jihatdan o‘rganiladi. Metodologiya sifatida
lingvokulturologik tahlil, giyosiy tipologiya va tarjimashunoslikning amaliy yondashuvlari
qo‘llanilgan. Natijalar shuni ko‘rsatadiki, affiksal polisemiya tarjimada nafaqgat lingvistik,
balki madaniy tafovutlarni ham ochib beradi. Shu bois turkiy tillardan tarjima jarayonida
qo‘shimchalar uchun izohli tarjima, kontekstual tahlil va parallel korpuslardan foydalanish
samarali hisoblanadi. Magola umumturkiy morfologiya va tarjimashunoslik kesishmasida
dolzarb masalalarni yoritadi.

Kalit so‘zlar: turkiy tillar, affiksal polisemiya, tarjima muammolari, lingvokulturologiya,
giyosiy tahlil

Abstract

This article examines the phenomenon of affixal polysemy in Turkic languages and the global
challenges it poses for translation. Affixal polysemy refers to the capacity of affixes to carry
multiple semantic functions, which often leads to ambiguity and loss of meaning in translation.
For instance, the Uzbek suffix *-chi* may denote a profession (*o‘qituvchi — teacher*), a
supporter (*demokratchi — democratist*), or a relational meaning. Such polysemous usage,
when translated into English or Russian, frequently causes semantic shifts and cultural
mismatches. The study analyzes examples from Uzbek, Kazakh, Kyrgyz, and Turkish,
focusing on the semantic breadth and pragmatic functions of affixes. The methodology
combines linguocultural analysis, comparative typology, and applied approaches in translation
studies. The findings indicate that affixal polysemy highlights not only linguistic complexity
but also cultural differences, making accurate translation a global challenge. To address these
issues, the article suggests explanatory translation, contextual analysis, and the use of parallel
corpora as effective strategies. Overall, the paper underscores the relevance of affixal
polysemy at the intersection of Turkic morphology and translation studies.

Key words:Turkic languages, affixal polysemy, translation problems, linguoculturology,
comparative analysis

69



ULUSLARARASI

TURK DUNYASINDA

KULTUREL MIRAS VE AKTARIMI
SEMPOZYUMDU

Xorijiy Tillarni O“Qitishda Xolistik Yondashuv Asosida Motivatsiyani Kuchaytirish
Strategiyalari
Sabohat Sa’dullayevna
Shahrisabz davlat pedagogika instituti
Annotatsiya

AHHOTANUA

Mazkur maqolada xorijiy tillarni o‘qitishda xolistik yondashuvning motivatsiyani
kuchaytirishdagi o‘rni yoritiladi. Motivatsiya talabalarning xorijiy tilni muvaffaqiyatli
o‘zlashtirishida asosiy psixologik omillardan biri sifatida qaraladi. Tadqiqotda xolistik
yondashuvning kognitiv, affektiv va ijtimoiy jihatlari uyg‘un holda o‘rganilib, dars jarayonida
ichki va tashgi motivatsiyani kuchaytirish strategiyalari tahlil gilingan. Xususan, loyiha
asosida o‘qitish, gamifikatsiya, rol o‘yinlari hamda madaniyatlararo muloqot metodlari
talabalarning til o‘rganishga qiziqishini sezilarli darajada oshirishi aniglangan. Ushbu maqola
xorijiy til o‘qituvchilari uchun motivatsiyaga asoslangan samarali metodik tavsiyalar ishlab
chigishda muhim manba bo‘lib xizmat qiladi.

Kalit so‘zlar: xolistik yondashuv, motivatsiya, xorijiy til, interaktiv metodlar, pedagogik
strategiyalar

Abstract

This study examines the role of the holistic approach in enhancing motivation in foreign
language teaching. Motivation is considered one of the most essential psychological factors
determining students’ success in language acquisition. The research explores the cognitive,
affective, and social dimensions of the holistic approach and discusses strategies for
strengthening both intrinsic and extrinsic motivation in the classroom. Particular emphasis is
placed on project-based learning, gamification, role-playing, and intercultural interaction,
which have been found to significantly increase students’ interest in learning foreign
languages. The findings of the study provide practical insights for developing effective
motivation-oriented teaching methods for foreign language educators.

Keywords: holistic approach, motivation, foreign language teaching, interactive methods,
pedagogical strategies
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Me‘Rosiy O‘Zbek Raqs San‘Ati
Madinaxon Muxamedova
O’zbekiston davlat xoreografiya akademiyasi

Annotatsiya:

Ushbu maqolada o‘zbek raqs san’ati merosining tarixiy ildizlari va uning bugungi kundagi
rivojlanish jarayoni tahlil gilinadi. O‘zbek xalq ragslari milliy madaniyatning ajralmas gismi
bo‘lib, ular orqali xalqning urf-odatlari, gadriyatlari va hayot falsafasi ifoda etiladi. Magolada
raqgs san’atining shakllanishi, an’anaviy maktablari, mashhur rags ijrochilari faoliyati hamda
mustaqillik yillarida milliy raqs san’atini rivojlantirish bo‘yicha amalga oshirilayotgan davlat
siyosati yoritilgan. Shuningdek, zamonaviy texnologiyalar va global madaniy alogalar fonida
o‘zbek rags san’ati merosining xalgaro maydondagi o‘rni, yoshlar tarbiyasidagi ahamiyati
hamda uni asrab-avaylash yo‘llari ko‘rib chiqilgan.

Kalit so‘zlar: O‘zbek raqs san’ati, milliy meros, madaniyat, an’ana, ijrochilik, xalq ragslari,
tarixiy maktablar, zamonaviy raqs, ma’naviy qadriyatlar, san’at taraqqiyoti.

Bugungi globallashuv davrida milliy madaniyat va san’atni asrab-avaylash hamda uni jahon
miqyosida targ‘ib qilish dolzarb masalalardan biridir. Xalqgaro UNESCO hisobotlariga ko‘ra,
dunyoda 2000 dan ortiq an’anaviy rags turlari mavjud bo‘lib, ularning 40 foizi yo‘qolish xavfi
ostida turibdi. Bu esa milliy rags san’atini avloddan-avlodga yetkazish, uni zamonaviy shaklda
rivojlantirish zarurligini ko‘rsatadi.O°zbekiston misolida ham bu masala muhim ahamiyat
kasb etadi. Madaniyat vazirligi ma’lumotlariga ko‘ra, 2024-yilda mamlakatimizda 120 dan
ortig professional rags jamoalari faoliyat yuritmoqgda va ularning repertuarida 300 ga yaqin
milliy raqs namunalari mavjud. Shuningdek, “Sharq taronalari” xalqaro festivalida o‘zbek raqs
jamoalarining ishtiroki so‘nggi besh yilda 35 foizga oshgan. Yoshlar o‘rtasida o‘tkazilgan
so‘rovnomalarga ko‘ra, ularning 62 foizi milliy raqs turlarini bilishini, biroq faqat 27 foizi
muntazam shug‘ullanishini ta’kidlagan.Mazkur ko‘rsatkichlar o‘zbek raqs san’ati merosini
saqlash va targ‘ib qilish bilan birga, uni zamonaviy yoshlar ongiga singdirish, ragamli
platformalar va xalqaro madaniy loyihalar orqali keng yoyish zarurligini ko‘rsatadi. Demak,
milliy rags san’ati nafaqat xalqimizning madaniy identifikatori, balki global miqyosda milliy
o‘zlikni tanituvchi kuchli vosita sifatida bugungi kunda dolzarbligini yanada oshirmoqda.
Har bir xalgning madaniyati uning milliy merosi, san’ati va urf-odatlarida mujassam
bo‘ladi. Shu jihatdan o°‘zbek raqs san’ati ham asrlar davomida xalqimizning turmushi,
dunyoqarashi va ruhiy olamini ifodalab kelayotgan noyob san’at turi sifatida e’tirof etiladi.
Rags — bu fagatgina estetik zavq bag‘ishlovchi tomosha emas, balki xalqning tarixiy xotirasi,
qadriyatlari va milliy o‘zligini aks ettiruvchi boy merosdir.O‘zbek xalq ragslari qadimdan
“Lazgi”, “Tanovar”, “Andijon polkasi” kabi o‘ziga xos uslublari bilan mashhur bo‘lib, ular
0‘z hududining madaniy xususiyatlari va urf-odatlarini mujassamlashtiradi. Mustaqillik
yillarida milliy raqs san’atini rivojlantirish, yosh avlod qalbida milliy g‘urur va ma’naviy
qadriyatlarni mustahkamlash davlat siyosatining muhim yo‘nalishlaridan biriga aylandi.
Bugungi kunda o°‘zbek raqs san’ati nafaqat milliy bayram va marosimlarda, balki xalqaro
sahnalarda ham keng targ‘ib qilinib, dunyo madaniyatida o‘zining munosib o‘rniga ega bo‘lib
bormoqda.Mazkur mavzuni o‘rganish nafaqat o‘zbek rags san’ati merosini asrab-avaylash,
balki uni zamonaviy davr talablari bilan uyg‘unlashtirib rivojlantirish, xalqimizning boy
madaniyati va san’atini jahon miqyosida targ‘ib etish uchun ham dolzarb ahamiyat kasb etadi.
O‘zbek rags san’ati merosini saqlash va bugungi kunda rivojlantirish uchun bir nechta
muhim yechimlarni amalga oshirish zarur. Avvalo, milliy ragslarni ta’lim tizimiga kengroq
integratsiya qilish, maktab va oliy ta’lim muassasalarida rags san’atiga oid maxsus kurslar va
to‘garaklarni tashkil etish lozim. Bu orqali yoshlarning milliy merosga bo‘lgan qiziqishi
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kuchayadi, ular orasida iste’dodli ijrochilarni aniglash imkoniyati kengayadi.Shuningdek, xalq
ragslari va ularning hududiy maktablarini ragamlashtirish, video va multimedia materiallar
shaklida arxivlash milliy raqs san’atini kelajak avlodga yetkazishda muhim vosita bo‘ladi.
Zamonaviy texnologiyalar yordamida mobil ilovalar, onlayn darsliklar va virtual konsertlar
yaratish orqali milliy ragslar nafagat ichki auditoriya, balki xalqaro miqyosda ham keng targ‘ib
qilinishi mumkin.Davlat miqyosida raqs san’ati jamoalarini qo‘llab-quvvatlash, ularning
xalqaro festivallarda ishtirokini rag‘batlantirish va grant dasturlarini joriy etish ham muhim
yechimlardan biridir. Shu bilan birga, rags ustozlari va koreograflarining malakasini oshirish,
yosh ijrochilar uchun mahorat darslari va ijodiy laboratoriyalar tashkil etish milliy san’at
rivojiga katta turtki beradi.

O‘zbek rags san’ati xalqimizning boy ma’naviy va madaniy merosining ajralmas qismi
bo‘lib, asrlar davomida xalgning turmush tarzi, urf-odati, orzu-intilishlari va dunyoqarashini
o‘zida mujassam etib kelmoqda. Bugungi kunda milliy ragslar nafaqat sahna san’ati sifatida,
balki yosh avlodni milliy qadriyatlarga hurmat ruhida tarbiyalash, ularning ma’naviy
dunyosini boyitish va milliy o‘zlikni mustahkamlashda muhim tarbiyaviy vosita bo‘lib xizmat
qilmoqgda.Globallashuv sharoitida o‘zbek raqs san’ati merosini asrab-avaylash, uni yangi
shakllarda rivojlantirish va xalqaro miqyosda keng targ‘ib qilish zaruriyati yanada ortib
bormoqda. Shu bois ta’lim tizimida raqs san’atini integratsiya qilish, ragamli platformalarda
targ‘ib etish, professional jamoalar faoliyatini qo‘llab-quvvatlash va yosh ijrochilarni
rag‘batlantirish milliy madaniyatimizni asrashning eng samarali yo‘llaridan biridir.
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“O‘Zbek Milliy Raqs Jozibasi”
G.M. Iskandirova
O‘Zbekiston Davlat Xoreografiya Akademiyasi O‘Qituvchisi

Annotatsiya
Mazkur maqolada o‘zbek xoreografiya san’atida ijod gilgan ustoz, baletmeysterlar tomonidan
yaratilgan raqs kompozitsiyalarning o‘ziga xos ijro uslubi, davomiyligi, teatrlashtirilgan raqs
spektakllari namunalari, raqs kompozitsiyari tahlili, rags turlari, shuningdek, hozirgi kundagi
baletmeysterlar ijodidagi izlanishlar, metodikasi yoritib berilgan.

Kalit so‘zlar: baletmeyster, xoreografiya, balet, obraz, ragsdagi kompozitsiya, ekspozitsiya,
bog‘lanish, raqs, metodi.

AHHOTAIUSA
B nanHO# craThe omMcaHbl YHUKAJbHBIA CTWJIb HCIOJHEHUS W MTPOAOIKUTEIHHOCTH
TaHIEBATHHBIX KOMIIO3UIINHA, CO3JJaHHBIX y30CKCKUMHU Xopeorpadamu u Oanermeiicrepamu,
MPUMEpPBI TeaTPaJbHBIX TaHIEBAJIbHBIX MOCTAHOBOK, aHAIM3 TAHIICBAIBHBIX KOMIIO3UIIUMI,
BHJIBI TAHI[A, & TAKXKE MCCIICAOBAHUS U METOJMKA COBPEMEHHBIX 0aJIeTMEHCTEPOB.

KuaroueBble ciaoBa: Oamermeiictep, xopeorpadus, Oamer, oOpa3, KOMIIO3UIUS B TAHIIC,
9KCIO3HIIUS, CBSI3b, TAHEIl, METO/I.
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Tiirk Diinyasinin obyektiv resurs potensiali xarici ticaratin determinantlasma amili
kimi
Yadulla Mehriban Yadulla qiz1
Iqtisad Elmlori Namizadi

Xiilasa
Tiirk Diinyasinin milli iqtisadiyyatlarinin somorali foaliyyot gostormoasindo milli modellarin
qurulmasi dnamlidir. Bu hom dos, bir dévlstin malik oldugu resurslari, onlarin mohdudlagdigi
cor¢ivoni Ono ¢ixarir, diizgiin gorarlarin qobul edilmosindo bdyiik rol oynayir. Burada
mikroiqtisadiyyatin hor {i¢ soviyyasi nozards tutulur-ev tosarriifatlari, sirkotlor, dovlat hansi
resurslara malikdirlor? Bu resurslarin istidafo oluna bilacayi ¢argive no godordir? Buna goro
mikroiqtisadiyyatda ¢ox moashur olan istehsal imkanlar1 ayrisini 6na ¢ixarirlar vo bunun
vasitasilo bu ¢argivoni izah etmaya calisirlar.
Istehsal imkanlar1 oyrisi noyi 6ziindo ehtiva edir? Bu iqtisadi subyektlorin malik oldugu
miixtolif nemotlorin ahonginin tosviridir. Istehsal imkanlar1 oyrisini tosvir etmoklo malik
oldugumuz resurslarin istifadosi, onlarin istifadosinin daha da somorslogdirilmasi, onlardan
maksimum diizgiin istifadenin sorhadlori vo s. masalalor reallagdirila bilor. Igtisadi subyektlor
na qodor resursa malikdir, “gor¢ivoni” ¢ixa bilorikmi? Mohz bu magsadls, malik oldugumuz
iqtisadi resurslar1 diizgiin idars etmak {igiin bir sira mosalalori hall etmaliyik:
Milli iqtisadi subyektlorin malik oldugu iqtisadi resurslar iizrs istehsal imkanlari ayrisi tizorindo
sorhaddi daqiq tesvir vo miloyyan etmak bacarigina nail olmaliyiq;
ogar biz malik oldugumuz miixtslif nematlor iizrs istehsal imkanlarini miioyyon eds biliriksa,
onlarin yaratdigi ahanglorls elo bir soviyyani segmoliyik ki, bu soviyyads biz iqtisadi rifah1 on
maksimum soviyyodo miloyyon edok vo bu miioyyonlikdon tokco bu giino yox, hom do
perspektivds yararlana bilok; natico etibarils is9, iqtisadi resurslar iizro alds etdiyimiz ahong
iizro biitiin iqtisadi resurslar soforbor edilmolidir, osas miisbat notico mohz hor kosin buna
soforbar edilmasindon asili olacaq.
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Halima Hudayberdiyeva’nin Eserlerinde Kendine Has Sanatsal Ve Poetik
Orijinallik
Tajibayeva Latofat
Karakalpak Devlet Universitesi

Ozet

Bu makalede, Ozbek edebiyatinin &nemli temsilcilerinden biri olan Halima
Hudayberdiyeva'nin siirleri derinlemesine incelenmistir. Ozellikle sairin edebi &zellikleri,
karakterler diinyas1 ve poetik tislubu ele alinmistir. Siirlerinde insan ruhu, i¢ diinyasi ve
toplumla iligkisi, doga imgeleri, semboller ve simgeler aracilifiyla ifade edilisi analiz
edilmistir. Sairin kendine 6zgii poetik lislubu, dil zenginligi, kelime se¢imi ustalig1 ve edebi-
estetik diinyas1 detayli degerlendirilmistir. Ayrica, Halima Hudayberdiyeva’nin eserlerinin
manevi-estetik onemi, cagdas Ozbek siirindeki yeri ve katkis1 iizerinde durulmustur.

Anahtar Kelimeler: H. Hudayberdiyeva, imge, tislup, ustalik, doga, ruh, yaratici, yetenek.

Abstract.

This article provides an in-depth analysis of the poetry of Halima Khudoyberdiyeva, one of
the prominent figures in Uzbek literature. The focus is on the artistic features of her work, the
system of imagery, and her poetic thinking. The study explores how she conveys psychological
states, human emotions, and societal reflections through images of nature, symbols, and
metaphors. It examines her distinctive poetic style, rich vocabulary, refined word choice, and
creative vision. Moreover, the article discusses the spiritual and aesthetic value of her poetry
and her contribution to the development of modern Uzbek literature.

Keywords: H. Khudoyberdiyeva, imagery, style, mastery, nature, emotion, creativity, talent.
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Azerbaycan’in Kiiltiir Besigi: Tiirk Ve Islam Diinyasi Baskenti Susa Sehri’nin Turizm
Potansiyeli 5
Ali NADIRQV, Cafer TOPALOGLU

Mugla Sitk1 Kogman Universitesi

Ozet

Azerbaycan’in tarihi, kiiltiirel ve cografi acidan onemli sehirlerinden biri olan Susa sehrinin
temelleri 1752 yilinda Penahali Han tarafindan atilmistir. Susa sehri o giinden giiniimiize
Azerbaycan’in ve Giiney Kafkasya’nin siyasi ve kiiltiirel hayatindan 6énemli izler birakmustir.
Ancak Carlik Rusya’sinin XVIIIL. yiizyilin baglarindan itibaren Tiirk ve Miisliiman yurdu olan
bu bolgeye Osmanli ve iran topraklarindan Ermenileri getirmesiyle bdlgenin demografik
yapisi degismis ve Karabag’in hem kendisinde hem de onun incisi sayilan Susa sehrinde bu
durumdan kaynaklanan sorunlar ve anlasmazliklar yasanmaya baglamistir. Bu sikintili siire¢
1992 yilinin 8 Mayis tarihinde Ermenilerin Susa sehrini isgali ile sonuglanmistir. Ancak 2020
yilinin Eyliil ayinda Baskumandan ilham Aliyev’in komutasinda baslatilan 44 giinliik destans:
vatan muharebesinde Karabag ve Susa sehri isgalci Ermenilerden kurtarilarak ana vatana geri
kazandirilmistir. Isgalden kurtarilan Susa sehrinde savasin yarattig1 tahribat kisa siire zarfinda
onarilmis ve bircok ulusal ve uluslararasi etkinliklere ev sahipligi yapmaya baslamigtir. Tarih
15 Haziran 2021°i gosterdiginde Susa sehrinde Azerbaycan Cumhurbaskani sayin Ilham
Aliyev ve Tirkiye Cumhuriyeti Cumhurbagkani sayin Recep Tayyip Erdogan’in katilimlariyla
Azerbaycan ve Tirkiye kardeslik iligkilerini bir iist seviyeye tasiyan “Susa Beyannamesi”
imzalanmistir. Azerbaycan’da 2022 yili “Susa Y1li” ilan edilmesine ilave olarak Susa sehri
2023 yilinda Tiirk Diinya’smin Bagkenti olmus 2024 yilinda ise Islam Diinya’sinin Kiiltiir
Baskenti olmay1 hak etmistir. Ayrica Susa sehri bir¢ok festivallerde de ev sahipligi yapmustir.
Bu calismada Susa sehrinde diizenlenen etkinliklere yer verilerek sehrin turizm potansiyeli
tespit edilmeye ¢aligilacaktir.

Anahtar Kelimeler: Karabag, Susa, Turizm

76



ULUSLARARASI

TURK DUNYASINDA

KULTUREL MIRAS VE AKTARIMI
SEMPOZYUMDU

Kiiltiir Turizmi Yol Haritasi ve Kiiltiir Yolu Festivali: Denizli

Nazli Nur Surgun, Serkan Bertan
Pamukkale Universitesi

Ozet

Denizli biiyiik bir turizm potansiyeline sahiptir ancak bu potansiyeli tam anlamiyla kullanama-
maktadir. Turizmde marka bir kent olusturabilmek, ortalama kalis siiresinde en az 3 gecelemeye
yakalayabilmek, gelen ziyaretgilerin %70°nin Denizli ilinde konaklamasini saglamak, tekrar
ziyaret niyetini, turizm gelirini artirmak, 12 ay boyunca turizmden bahsedebilmek ve yerel hal-
kin turizm degerlerini fakina varabilmesini saglamak oldukca 6nemlidir.

Kiiltiir Yolu Projesi kapsaminda 2027 yilinda Kiiltiir ve Turizm Bakanliginin hayata gecirdigi
Tiirkiye'nin en kapsamli festivali Tiirkiye Kiiltiir Yolunda Denizli yer alacaktir. 2027 yili
Denizli Kiiltiir Yolu Festivalinde; Bigake¢ilik, Yatagan Palasi, Ayakkabicilik, Bakircilik,
Terrekota, Comlekgilik, Testi ve Bardak Yapimi, Cesm-i Biilbiil, Cam, Tel Kirma, Buldan Bezi
Dokumaciligi, Kizilcaboliik Dokumasi, Cameli Kilimi, Kolan, Tekstil, Sudan Koyun Gegirme,
Eren Giinii Kutlamalari, Gastronomi, Yoresel Lezzetler, Cografi Isaretli Uriinler, Denizli
Mutfagi, Cam Diidiigii, Sipsi Yapimeiligi, Cameli Kasig1, Tavas Zeybegi etkinlikleri, atolyeler
ve workshoplar yer almalidir.

Anahtar Kelimeler: Kiiltiir, Kiltir Turizmi, Kiiltiir Yolu Festivali, Denizli.
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Gecmisin izinde, Gelecege Bakis: Tarih Bilinci ve Tarihsel Perspektifin Birey ve
Toplum Uzerindeki Etkisi
Burcu Karakus
Van Yiiziincii Y11 Universitesi

Ozet

Tarih bilinci, bireylerin ge¢mise dair bilgi, deneyim ve anlatilar araciligiyla gelistirdigi
anlamlandirma siirecini ifade eder. Bu siire¢, kimlik insast, kiiltiirel aidiyet ve kolektif hafiza
gibi sosyo-psikolojik unsurlarla yakindan iligkilidir. Buna karsilik tarihsel perspektif, ge¢cmisi
kronolojik bir dizge olarak degil neden-sonug iliskileri, donemsel baglamlar ve yapisal
dontistimler lizerinden ¢ok katmanli bir sekilde analiz etmeyi miimkiin kilan diisiinsel bir
cercevedir. Tarih bilinci ve tarihsel perspektif, bireylerin diisiinme bigimlerini, toplumsal
yonelimleri ve siyasal hafizay1 dogrudan etkilemektedir. Ozellikle tarih egitiminin igerigi,
miifredat yapisi ve kullanilan anlati kaliplari, gen¢ kusaklarda tarihsel farkindalik diizeyini
belirleyici bir rol oynamaktadir. Caligsma, tarih bilincinin akademik bilgi alan1 disinda, bireysel
kimliklerin olusumu, toplumsal hafizanin insasi ve kiiltiirel siirekliligin saglanmasinda islevsel
bir yapt oldugunu ortaya koymayir amaglamaktadir. Genglerde tarihsel diisiinmenin
zayiflamasi, giincel olaylarin tarihsel baglamdan kopuk degerlendirilmesine neden olmaktadir.
Bu baglamda bildiri, tarih egitimi ve popiiler kiiltiir {iriinleri {izerinden tarihsel perspektifin
nasil inga edildigini sorgulamaktadir. Ayrica kolektif travmalar, ulusal mitler ve anma
pratikleri gibi unsurlarin tarih bilinci tizerindeki etkilerini analiz etmektedir.

Anahtar Kelimeler: Tarih, Tarih Bilinci, Tarihsel Perspektif, Birey, Toplum.
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Tiirkiye’de Gece Miizeciligi Uygulamalari: Sosyal Medya Paylasimlarina Dayah Bir
Analiz
Mehmet Ertas, Burcin Kirlar-Can, Hande Mutlu-Oztiirk
Pamukkale Universitesi

Ozet

Bu ¢alisma, Tiirkiye’de gece miizeciligi uygulamalarinin sosyal medya paylasimlari iizerinden
goriiniirliigiinii, ziyaret¢i deneyimlerini ve gelisim alanlarini incelemektedir. Aragtirma kapsa-
minda X (Twitter) ve Instagram platformlarindan 974 gonderi toplanmis ve igerik analizi ya-
pilmistir. Bulgular, Efes ve Pamukkale-Hierapolis 6ren yerlerinin en fazla paylasim alan desti-
nasyonlar oldugunu, diger bolgelerin ise sinirli goriintirliik elde ettigini gostermektedir. Birey-
sel paylasimlar genellikle olumlu deneyim odakli olup estetik begeni, duygusal etkilesim ve
gece atmosferinin 6zgiinliigiinli vurgulamaktadir. Bununla birlikte, yetersiz 1siklandirma, sinirh
erisilebilirlik ve rehber anlatimlarindaki eksiklikler elestirilmistir. Ziyaretgiler, tematik etkin-
likler, konserler ve mobil rehber destegi gibi iyilestirmeler onermistir. Caligsma, sosyal medya
ve influencer is birliklerinin az bilinen destinasyonlarin goriiniirliigiinii artirmada, gece miize-
ciliginin siirdiiriilebilirligini ve ziyaret¢i deneyimini giiclendirmede onemli bir ara¢ oldugunu
ortaya koymaktadir.

Anahtar kelimeler: Gece miizeciligi, sosyal medya analizi, kiiltiirel miras, ziyaret¢i deneyimi,
Tiirkiye
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Somut Olmayan Kiiltiirel Miras Baglaminda Sedef Kakma Sanati Ve Mardinli Usta
Zekeriya Giiler
Firat Allak
Mardin Artuklu Universitesi

Ozet

Kiiltiirel miras, bir toplumun kimligini olusturan ve kusaktan kusaga aktarilan maddi ve
manevi degerlerin biitiiniidiir. Bu mirasin korunmasi ve siirdiiriilebilir kilinmasi, kiiltiirel
stirekliligin yani1 sira toplumsal kalkinma ve kimlik insas1 agisindan da kritik 6neme sahiptir.
Somut Olmayan Kiiltiirel Miras (SOKUM) kapsaminda yer alan geleneksel el sanatlari,
kiiltiirel ¢esitliligi ve yaraticiligl temsil eden 6nemli unsurlardandir. Tiirkiye, 2025 yili
itibarryla UNESCO SOKUM Listesi’nde 30 unsurla temsil edilmekte olup, bu unsurlardan biri
2023 yilinda listeye alinan sedef kakma sanatidir. Bu ¢alisma, sedef kakma sanatin1 kiiltiirel
miras perspektifinden ele almakta ve bu sanati Mardin’de siirdiiren Usta Zekeriya Giiler’in
caligmalarini belgeleyerek degerlendirmeyi amacglamaktadir. Sedef kakma sanati, yalnizca
estetik bir ifade bigimi degil, ayn1 zamanda geleneksel ustalik bilgisinin ve kiiltiirel bellegin
tastyicisidir. Caligma kapsaminda sanatin tarihsel gelisimi, teknik Ozellikleri, kullanilan
malzemeler ve liretim siiregleri incelenmekte; Mardin 6zelinde sanatin bugiinkii durumu ve
Giiler’in bu alandaki katkilar1 analiz edilmektedir. Bu baglamda arastirma, somut olmayan
kiiltiirel mirasin yerel 6lgekteki temsil ve aktarim bigimlerine 1g1k tutmay1 hedeflemektedir.

Anahtar Kelimeler: Somut Olmayan Kiiltiirel Miras, Mardin, Sedef Kakma Sanati, El
Sanatlar1, Zekeriya Giiler
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Islam Fikih Kaynaklarinda Yolculuk Ve Tiirk Kiiltiiriine Yansimalari
Ramazan Korkut
Bingol Universitesi

Ozet

[lk insanin cennetten diinyaya génderilmesiyle baslayan ve ebede dek siirecek olan yolculuk,
insanoglunun varlik ve fitrat realitesidir. insanlik tarihinde Peygamberler vasitasiyla yiice
degerlere dogru devam edegelen bu realite; Islam kiiltiir ve medeniyetinde Hz. Peygamber’in
hicretiyle kemale ederek tiim insanliga 6rnek olmustur. Tiirklerin Islam’a girmesiyle birlikte
yolculuk kiiltiirleri en az bin yildan fazla bir siirecte amag ve yontem bakimindan Islam’in
yolculuk felsefesiyle sekillenerek, esine az rastlanir bir kiiltiir ve medeniyetin insasinda hayati
bir rol almistir. Tiirk kiiltiirtiniin ayrilmaz bir parcasi olan Islam fikh1 hac, umre, ilim, irsad,
cihad ve gaza gibi temel prensipleriyle medeniyetlerin kurulmasina onciiliik eden bu yolculuk
siirecini, adabini, amacini ve seyrini derinden derine etkilemistir. Islamlasmayla birlikte fikhin
sefer, gaza, hicret ve gibi diger parametreleri; Tiirk kiiltiir ve medeniyetinin dil, din, bilim,
edebiyat, inang, irsad, vakif anlayis1 ve mimari alanindan fetih politikalarina varincaya kadar
genis yelpazede baskin faktor olarak var ola gelmistir. Tebligimiz, tarihi siirecte Islamla
0zdeslesen Tiirkliigiin yolculuk felsefesinde fikhi anlayisin izdiisiimlerini ana hatlariyla ortaya
koymayi, giiniimiize ilham veren ve gelecegi insa edecek olan dnemli parametreleri giin
yliziine ¢ikarmay1 hedeflemektedir.

Anahtar Kelimeler: islam, Tiirk, Fikih, Yolculuk, Kiiltiir ve Medeniyet
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Rehber Anlatilarinda Rize Tas Kemer Kopriileri
Elif Acuner
Recep Tayyip Erdogan Universitesi

Ozet

Turist rehberleri, mekanin anlatisini sekillendiren temel aktorlerdir. Rize Tas Kemer Kopriileri
gibi tarihi miras alanlarinda, yalnizca yapisal bilgilerin sunulmasi yerine, ge¢misin izlerini
anlatilarla canlandiran bir rehberlik yaklasimi, turistlerin mekanla daha giiclii bir bag
kurmasini miimkiin kilmaktadir. Bu baglamda, hikayelestirme stratejileri, turistik mekanlarin
daha etkileyici ve akilda kalict hale gelmesine katki sunmaktadir. Bu calisma, profesyonel
turist rehberlerinin Rize tas kemer kopriilerine iliskin anlati pratiklerini, kullandiklar
stratejileri, turist algisini ve tanitima yonelik Onerilerini incelemektedir. Nitel yontem ve
fenomenolojik desenle yiiriitiilen arastirmada, deneyimli rehberlerle yapilan goriismeler
betimsel analizle ¢oziimlenmistir. Bulgular, rehberlerin tarihi, mimari ve folklorik 6geleri
harmanladigini; anlatilarini ise turist profiline gore sekillendirdiklerini ortaya koymaktadir.
Hikayelestirme ve sosyal medya temelli gorsellik, anlatimda ve tanitimda 6ne ¢ikan araglar
olarak degerlendirilmektedir. Katilimcilar, kopriilerin kiiltiirel miras degeri tasidigini
vurgulamakta; ancak tanitim faaliyetlerinin ve turist ilgisinin yetersiz kaldigimi ifade
etmektedir. Bu dogrultuda, anlat1 stratejilerinin yeniden yapilandirilmast ve dijital tanitim
olanaklarinin artiritlmasi dnerilmektedir.

Anahtar Kelimeler: Rize tas kemer koprii, Turist rehberligi, Anlati stratejisi,
Hikayelestirme.

Abstract

Tourist guides are key actors in shaping the narrative of a place. In historical heritage sites
such as the stone arch bridges of Rize, a guiding approach that brings the past to life through
storytelling, rather than merely conveying structural information, facilitates tourists' emotional
and intellectual engagement with the site. In this context, narrative strategies such as
storytelling significantly enhance the memorability and appeal of touristic experiences. This
study investigates how professional tourist guides narrate the stone arch bridges of Rize, which
strategies they adopt, how tourists perceive these narratives, and what suggestions guides offer
for improving the promotion of such sites. Conducted through a qualitative research method
and a phenomenological design, the study analyzes semi-structured interviews with
experienced guides using descriptive analysis. Findings reveal that guides integrate historical,
architectural, and folkloric elements in their narratives and adapt their strategies according to
the tourist profile. Storytelling and visually oriented content for social media emerge as central
tools in both guiding and promotion. While participants emphasize the cultural heritage value
of the bridges, they also point out the inadequacy of current promotional efforts and tourist
interest. Accordingly, the study suggests reconfiguring guiding narratives and strengthening
digital promotion strategies.

Keywords: Rize stone arch bridges, Tourist guiding, Narrative strategy, Storytelling
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Tiirk Kiiltiiriiniin Korunmasinda Felsefi ve Etik Sorumluluk
Tugsat Giizeloglu
Bursa Uludag Universitesi

Ozet

Hig siiphesiz kiiltiirin korunmasi s6z konusu oldugunda ge¢misten geleni muhafaza etmek ve
gelecege aktarmak Onemlidir. Kiiltliirlin tiim yonlerinin gelecege aktarimi ise kiiltiiriin
Ogelerini anlamli ve bilingli bir sorumluluk fikri ile ele almay1 gerekli kilmaktadir. Tarihsel
bir perspektiften bakildiginda, 6zellikle modern diinyanin degerleri donistiiriicii etkisine
maruz kalan Tiirk kiiltiirlinde 6nemli bir konumda olan geleneksel degerlerin, tarihsel mirasin
ve milli kimligin felsefe ile sekillenmesi ve korunmasi miimkiindiir. Bu a¢idan felsefe, kiiltiirti
yalnizca sorgulamak degil, dinamik bir sekilde gelecege tasimak icin 6nemli bir aragtir.
Nitekim kiiltiirel degerlerin anlagilmasi ve kimligin farkli etkilere ragmen siirdiiriilebilirligine
katk1 saglamak yalnizca maddi degil ahlaki ve manevi degerlerle ilgili bir siirectir. Ote yandan
Tiirk kiiltiiriiniin temel unsurlarinin felsefi diisiincelerle desteklendigi ve felsefi diisiincelerle
kiiltiirlin temellerinin atildig1 géz 6niine alindiginda; bu temellerin korunmasinda yine felsefe
onemli bir role sahiptir. Felsefi etik baglaminda diisiiniildiigiinde, kiiltiirel kimligin anlagilmas1
hem bireysel hem de toplumsal bir sorumluluk fikri ile ilgilidir. Bu sorumluluk degerlerin ve
ahlakin korunmasini, kiiltiirel mirasin devamliliginin saglanmasini, elestirel diisiinmeyi ve
evrensel degerleri gelecege tasimay1 saglamalidir. Bu nedenle bu calismada Tiirk kiiltiirtiniin
temel degerleri ele alinacak ve "etik ve sorumluluk” iliskisi baglaminda felsefenin bu
degerlerin korunmasindaki etkisi ortaya konulacaktir.

Anahtar Kelimeler: Tiirk Kiltiiri, Felsefe, Etik, Sorumluluk.
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Zile Bag Kiiltiiriinde Yemek Gelenegi: Toplumsal Bellekteki Hafiza
Ediz Giiripek
Tokat Gaziosmanpasa Universitesi
Ozet
Yemek yemek, yalnizca fizyolojik bir ihtiyactan Ote, bir yasam bi¢imi, sosyal deneyim ve
kiiltiirel bir etkinlik olarak degerlendirilmektedir. Bir bolgenin mutfagi, sosyal yasam, insan
iliskileri ve giindelik yasam pratikleri hakkinda Onemli bilgiler sunar. Yerel mutfaklar
genellikle bolgesel iirlinlere dayanir; iiriin ¢esitliliginin sinirli oldugu durumlarda ise ayni
malzemelerle farkli yemekler hazirlanir. Yemek tiirleri, 6gilinleri ve sunumlar1 zamana ve
mekana gore degismektedir.
Tokat’in Zile ilgesinde bag kiltiirii, sosyokiiltirel ve ekonomik yasamin temel
unsurlarindandir. Hemen her hanenin bir bagi bulunur ve bu alanlar tarimsal iiretim alanlarinin
Otesinde dogayla biitiinlesme, dinlenme ve sosyal etkilesim mekanlar1 olarak da islev
gormektedir. Bu kiiltiir, yalnizca piknik veya mangalda et pisirme ile siirli olmayip, bag
ortaminda hazirlanan ve tiiketilen ¢esitli yemekleri kapsayan zengin bir gelenegi olusturur.
Tokat kebabi, kuzu g¢evirme, ¢esitli ¢orbalar, ¢esitli yaprak sarmalar, dolmalar, patlican ve
fasulye tavasi, bat, katmer, gozleme, gombe, Tokat keskegi, pisi, patlican tursulu kavurma,
pehlili patlican ve pilav, pilavli tas kebabi, un helvasi, yumurta piyazi, kisir, su boregi gibi
bir¢ok yoresel yemekler, Zile bag kiiltiiriinde 6nemli bir yer tutmaktadir.
Bu calismada, Zile bag kiiltiiriinii gastronomi ve toplumsal bellek acisindan inceleyerek, bu
kiiltiirlin yalnizca tarimsal tiretimle sinirli olmadigini, misafirperverlik, toplumsal dayanisma
ve kiiltiirel miras baglaminda yemeklerin yerel yasamla iliskisini ortaya koymay1
amaclamaktadir.

Anahtar Kelimeler: Bag kiiltiirii, kiiltiirel miras, yemek kiiltiirti.

Abstract

Eating is considered not only a physiological need but also a way of life, a social experience,
and a cultural activity. The cuisine of a region provides important insights into its social life,
human relations, and daily practices. Local cuisines are generally based on regional products;
when the variety of products is limited, different dishes are often prepared using the same
ingredients. Types of food, meals, and their presentation vary according to time and place.

In the Zile district of Tokat, vineyard culture is a fundamental aspect of socio-cultural and
economic life. Almost every household has a vineyard, which functions not only as an
agricultural production area but also as a space for connecting with nature, relaxation, and
social interaction. This culture encompasses a rich culinary tradition that goes beyond picnics
or grilling meat, including various dishes prepared and consumed within the vineyard
environment.

Local dishes such as Tokat kebab, roasted lamb, various soups, stuffed grape leaves, dolmas,
eggplant and bean stews, bat, katmer, gozleme, gombe, Tokat keskek, fried dough (pisi),
eggplant stew with pickles, pehlili eggplant and pilaf, pilaf with meat stew, semolina halva,
egg salad, kisir, and water borek hold an important place in Zile’s vineyard culture.

This study aims to examine Zile’s vineyard culture in terms of gastronomy and collective
memory, demonstrating that this culture is not limited to agricultural production but also
relates to local life through hospitality, social solidarity, and cultural heritage.

Keywords: Vineyard culture, culturel haritage, food culture.
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Tiirk Kiiltiirel Mirasina Ve Tarihine Varoluscu Felsefeden Bakmak
Nihat Cam
Milli Egitim Bakanlig1

Ozet

Heidegger’in varolussal cercevede tarih anlayisi, gegmis, simdi ve gelecek arasinda keskin
siirlar olmaksizin “birbirine doniik zamansallik” seklinde tanimlanir. Ona gore gegmis artik
etkisini kaybetmis bir sey degil, hala simdide yasanmakta ve gelecek de simdide gizil olarak
var olmaktadir. Bu baglamda insan, siirekli gecmisine yaslanip gelecege doniik bir varlik
gostermektedir. Heidegger’e gore dil ve gelenegi varolusun ontolojik unsurlaridir. Dil,
“varligin evidir” ve gelenegin, kiiltiirlin, mirasin tasiyicisi olarak insanin diinyay1 anlamasini
saglar. Dil ayn1 zamanda zamanin farkli vecheleri arasinda koprii kuran yaratici bir kaynaktir.
Tiirk tarih ve kiiltiiriinde de benzer destriiksiyonist anlayislar gériiliir. Ornegin Orhun
Kitabeleri’'nde eski tore geleneginin birikimi yansitilirken ayn1 metinde ge¢mise doniik 6z
elestiri ve gelecek nesillere uyarilar bulunur. Karahanlhlar’m Islam’a gecis siireci ise eski
inancin yikimi gibi goriinse de toresellik siiriip gegmisin olumlu degerleri korunmakta, boylece
yeni imkanlar agilmaktadir.

Sonug olarak Heideggerci tarihsellik anlayisi Tiirk tarihini yalnizca kronolojik bir dizi olarak
degil, gegmis ve gelecegin birlikte simdide var oldugu bir biitiin olarak kavrar. Bu bakisla
Dede Korkut hikayeleri, Yunus Emre ilahileri ve halkin atasozleri ge¢misin hala simdide
yasadigini kanitlar. Tiirkce ise bu tarihsellik i¢inde toplumun varligini ve diinya goriisiinii
tasiyan yaratici ve kurucu bir unsur olarak ortaya ¢ikar.

Anahtar Kelimeler: Heidegger, Tiirk tarihi, tarihsellik, Tiirk Edebiyati
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Ascilik Ogrencilerinin Tiirk¢enin Yabanci Dil Olarak Ogrenimi Siirecinde Kiiltiirel
Aracilik Rolleri

Mutlu Dogan, Dilek Unlii, Gokhan Salli, Osman Giildemir, Murat Sami Tiirker, Erhan
Yavaslar, Enes Giileg
Anadolu Universitesi

Ozet

Bu calisma, ascilik 6grencilerinin Tirkgenin yabanci dil olarak 6greniminde iistlendikleri
kiiltiirel aracilik rollerini incelemeyi amaglamaktadir. Nitel arastirma deseninde yiiriitiilen
arastirmada, alt1 as¢ilik 6grencisi ile yar1 yapilandirilmis goriismeler gerceklestirilmis ve elde
edilen veriler tematik analiz yontemiyle degerlendirilmistir. Bulgular, 6grencilerin yabanct
ogrencilere Tiirk mutfagina 6zgii yemekleri anlatma ve uygulamali olarak gosterme
stireclerinde gorsel yontemlerin iletisimi kolaylastirdigini ortaya koymustur. Katilimcilar, bu
sirecte kendi kiiltiirlerini tanitmanin kendilerinde gurur ve motivasyon yarattigini
belirtmislerdir. Bununla birlikte, baz1 yemek terimlerinin karsiligint bulmada ve kiiltiirel
farkliliklar1 agiklamada zorluk yasandigi da ifade edilmistir. Ogrenciler, Tiirk mutfagmin
kiiltiirel yonlerini aktarirken kendi kiiltiirel farkindaliklarinin arttigini, kisisel gelisimlerine
katki sagladigini ve yabanci 6grencilerin ilgisinin kendilerini motive ettigini dile getirmistir.
En belirgin bulgu, o6grencilerin mutfak araciligiyla bir “kiiltiirel koprii” olduklarimi
hissetmeleridir. Sonug olarak, asc¢ilik G6grencilerinin deneyimleri, dil 6grenim siirecinde
mutfak uygulamalarinin kiiltiirel aracilik roliinii gliglendirdigini ve Tiirk¢e dgretimine 6zgiin
katkilar sundugunu gostermektedir.

Anahtar kelimeler: Gastronomi, Tiirk¢e 6grenimi, mutfak kultiird, kiiltiir aktarimi

Abstract

This study aims to examine the cultural mediation roles undertaken by culinary arts students
in the learning of Turkish as a foreign language. Conducted using a qualitative research design,
the study involved semi-structured interviews with six culinary arts students, and the data
obtained were evaluated using thematic analysis. The findings revealed that visual methods
facilitated communication in the process of explaining and demonstrating Turkish cuisine-
specific dishes to foreign students. Participants stated that introducing their own culture in this
process created pride and motivation in them. However, they also expressed difficulties in
finding equivalents for some food terms and explaining cultural differences. The students
stated that while conveying the cultural aspects of Turkish cuisine, their own cultural
awareness increased, it contributed to their personal development, and the interest of foreign
students motivated them. The most prominent finding is that the students felt they were a
“cultural bridge” through the kitchen. In conclusion, the experiences of culinary arts students
demonstrate that kitchen practices strengthen the cultural mediation role in the language
learning process and offer unique contributions to Turkish language teaching.

Keywords: Gastronomy, Turkish language learning, culinary culture, cultural transmission
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Somut Olmayan Kiiltiirel Miras Ogelerinin Sosyal Medya Araglar1 Yoluyla Aktarimu:
Denizli Ornegi

Dr. Ogr. Uyesi Emre Atik
Pamukkale Universitesi

Ozet

Giliniimiizde sosyal medya araglari iletisim, bilgi edinme, eglenme ve 6grenme gibi ¢ok farkl
amacla kullanilmaktadir. Sosyal medya arac¢larinda yapilan paylagimlar somut veya somut ol-
mayan kiiltiir 6gelerini de igerebilmektedir. Tarihsel siire¢ boyunca birgok farkli toplumun bir
arada yasadig1 ve etkilesimde bulundugu Denizli, somut olmayan kiiltiirel miras bakimindan
oldukga zengin bir bolgedir. Bu ¢alismada popiiler sosyal medya araglarindan olan X (Twitter),
Facebook, Youtube ve Instagram’da Denizli yoresine ait somut olmayan kiiltiirel miras 6gele-
rini igeren paylasimlar degerlendirilmistir. UNESCO’ya gore somut olmayan kiiltiirel miras
genel anlamda “sozlii gelenekler ve anlatimlar, gdsteri sanatlari, toplumsal uygulamalar, ritiiel-
ler ve solenler, doga ve evrenle ilgili bilgi ve uygulamalar ve el sanatlar1 gelenekleri” alanla-
rinda belirmektedir. Calisma nitel arastirma yaklagim ile gergeklestirilmis, calismanin verileri
dokiiman incelemesi yontemi ile toplanmistir. Caligma kapsaminda belirlenen sosyal medya
araglarinda paylasilan Denizli yoresine ait “Somut Olmayan Kiiltiirel Miras Ogelerini” igeren
paylagimlar incelenmis, elde edilen verilerin analizinde betimsel analiz teknigi kullanilmugtr.
Temalar belirlenirken UNESCO’nun somut olmayan kiiltiirel miras alanlarindan yararlanilmig-
tir. Calismanin sonucunda incelenen sosyal medya araglarinin tiimiinde somut olmayan kiiltiirel
miras 6gelerinin tiim alanlarina iliskin paylagimlarin yapildig: goriilmiistiir. incelenen platfor-
mun yapisina bagli olarak somut olmayan kiiltiirel miras 6gelerini igeren 6gelerin niteliginin ve
hitap ettigi kitlenin farklilastig: tespit edilmistir. Mevcut durumu ortaya ¢ikarmay1 amaclayan
bu calisma kapsaminda sosyal medya araglarinin Denizli ili gibi tarihsel ve turistik anlamda
oneme sahip bolgelerde somut olmayan kiiltiirel miras 6gelerinin aktarilmasinda 6nemli bir ara¢
olarak kullanilabilecegi belirlenmistir.

Anahtar Kelimeler: Turizm, Somut Olmayan Kiiltiirel Miras, Sosyal Medya, Denizli

Transfer of Intangible Cultural Heritage Elements via Social Media Tools: The Case of
Denizli

Asst. Prof. Dr. Emre Atik
Pamukkale University

Summary

Today, social media tools are used for a wide variety of purposes, including communication,
information gathering, entertainment, and learning. Posts made on social media tools may also
include tangible or intangible cultural elements. Denizli, where many different communities
have lived together and interacted throughout history, is a region rich in intangible cultural
heritage. This study evaluates posts containing elements of intangible cultural heritage belon-
ging to the Denizli region on popular social media tools such as X (Twitter), Facebook, You-
Tube, and Instagram. According to UNESCO, intangible cultural heritage generally manifests
itself in the areas of “oral traditions and expressions, performing arts, social practices, rituals
and festive events, knowledge and practices concerning nature and the universe, and craft tra-
ditions.” The study was conducted using a qualitative research approach, and the data for the
study was collected using the document review method. Within the scope of the study, posts
containing “Intangible Cultural Heritage Elements” belonging to the Denizli region shared on
the identified social media tools were examined, and descriptive analysis techniques were used
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in the analysis of the data obtained. Themes were determined using UNESCO's intangible cul-
tural heritage areas. The study found that all of the social media tools examined shared content
related to all areas of intangible cultural heritage. It was determined that the nature of the ele-
ments containing intangible cultural heritage and the audience they addressed differed depen-
ding on the structure of the platform examined. Within the scope of this study, which aimed to
reveal the current situation, it was determined that social media tools could be used as an im-
portant tool for the transmission of intangible cultural heritage elements in regions of historical
and tourist importance, such as the province of Denizli.

Keywords: Tourism, Intangible Cultural Heritage, Social Media, Denizli
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Tiirk Kahvesi Kiiltiirii ve Turizm Potansiyeli
Yeliz Demir
Isparta Uygulamali Bilimler Universitesi
Serkan Bertan
Pamukkale Universitesi

Ozet

2013 yilinda Unesco’nun Somut Olmayan Kiiltiirel Miras listesine girmis olan Tiirk Kahvesi
Kiiltiir ve Gelenegi yaklasik 500 yillik tarihi ile Tiirkiye’de onemli bir kiiltiirel mirastir. Bu
caligmanin amaci literatiirden elde edilen bulgular 1518inda Osmanli doneminden giiniimiize
kadarki siirecte Tiirk kahvesi kiiltiir ve geleneginin olusum, gelisim ve degisim siire¢lerini
incelemektir. Buna ilaveten ikincil verilerden elde edilen bulgulara gore Tiirk kahvesi kiiltiir
ve geleneginin turizm potansiyelinin degerlendirilmesinde SWOT analizi gergeklestirilmistir.
SWOT analizi sonucunda elde edilen sonuglara gore Tiirk kahvesi kiiltiir ve geleneginin turizm
potansiyelinde giiclii ve zayif yonler, firsatlar ve tehditler belirlenmistir. Bu baglamda Tiirk
kahvesi kiiltiir ve geleneginin énemli bir turizm potansiyeli oldugu anlagilmistir. Baska bir
anlatimla Tirkiye’de kahve turizminin uygulanmasinda gii¢lii bir kahve kiiltiir ve gelenegi
oldugu soylenebilir. Buna karsin Tiirk kahvesi kiiltiir ve geleneginin turizme
kazandirilmasinda da dnemli zayif yonler ve tehditler bulunmaktadir. Bu nedenle kahve
turizminin Tiirkiye’de uygulanabilmesi i¢in bu olumsuzlari ortadan kaldirmaya yonelik uzun
donemli stratejik planlarin yapilmasi gerekmektedir.

Anahtar Kelime: Gelenek, Kiiltiir, Osmanli Imparatorlugu, Turizm Potansiyeli, Tiirk
Kahvesi.

Abstract

Turkish Coffee Culture and Tradition, inscribed on UNESCO's Intangible Cultural Heritage
List in 2013, is a significant cultural heritage in Turkey, boasting a nearly 500-year history.
This study aims to examine the formation, development, and transformation processes of
Turkish coffee culture and tradition from the Ottoman period to the present day, based on
findings from the literature. Additionally, a SWOT analysis was conducted to assess the
tourism potential of Turkish coffee culture and tradition based on findings from secondary
data. The results of the SWOT analysis identified strengths, weaknesses, opportunities, and
threats to the tourism potential of Turkish coffee culture and tradition. In this context, it was
understood that Turkish coffee culture and tradition have significant tourism potential. In other
words, it can be said that there is a strong coffee culture and tradition in the implementation
of coffee tourism in Turkey. However, there are also significant weaknesses and threats in
integrating Turkish coffee culture and tradition into tourism. Therefore, long-term strategic
plans must be developed to address and eliminate these negative aspects for the successful
implementation of coffee tourism in Turkey.

Key Words: Tradition, Culture, Ottoman Empire, Tourism Potential, Turkish Coffee.
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Yerel Kimligin Korunmasinda Etnografya Miizelerinin Onemi: Van’da Bir Etnografya
Miizesinin Gerekliligine Yonelik Bir inceleme

Hatice Engin
Pamukkale Universitesi

Ozet

Etnografya miizeleri, halk kiiltiiriine ait maddi ve manevi unsurlarin sistematik bicimde
derlenmesi, korunmasi, arastirilmasi ve kamusal bi¢imde temsil edilmesine olanak saglayan
kurumlardir. Bu miizeler, yalnizca ge¢misin izlerini tasiyan kiiltiirel objeleri sunmakla sinirlt
kalmaz; ayni zamanda toplumsal bellegin insasina katki saglayarak kiiltiirel siirekliligin
saglanmasinda ve kimlik olusumunda merkezi bir rol oynar. Etnografya miizeleri, 6zellikle
yerel halk kiiltlirlerinin goriiniir kilinmas1 ve kiiltiirel ¢esitliligin temsili acgisindan kiiltiirel
miras politikalarinin 6nemli araclarindan biri olarak degerlendirilmektedir. Bu c¢aligma,
etnografya miizelerinin kiiltiirel mirasin korunmasi, temsili ve aktarimi baglaminda
iistlendikleri islevi hem kuramsal hem de yerel 6l¢ekte ele almakta; 6zelde ise Van ilinde bir
etnografya miizesi kurulmasinin gerekliligini tartigmaktadir. Van, tarihsel olarak farkli etnik
ve kiiltlirel gruplarin bir arada yasadigi, ¢ok katmanlt bir halk kiiltiirii birikimine sahip bir
kenttir. Ancak bu kiiltiirel birikimin kayit altina alinmasi, korunmasi ve kamusal hafizada yer
edinmesi yoOniinde yeterli kurumsal yapilarin bulunmamasi, s6z konusu mirasin
goriintirliigiinii ve siirdiiriilebilirligini tehdit etmektedir. Bu baglamda, Van’da kurulacak bir
etnografya miizesinin, geleneksel yasam pratiklerinin arsivlenmesi, halk anlatilarinin
belgelenmesi, kiiltiirel ¢ogullugun temsil edilmesi ve bu yolla yerel kimligin gii¢lendirilmesi
acisindan Onemli bir islev gorecegi Ongoriilmektedir. Dolayisiyla c¢alisma, etnografya
miizelerinin kiiltiirel siirdiiriilebilirlik baglaminda yeniden diisiiniilmesi gerektigini ortaya
koymakta; Van 6zelinde onerilen miize ile kiiltlire] mirasin korunmasina yonelik biitiinciil ve
uzun vadeli bir stratejinin gerekliligini vurgulamaktadir.

Anahtar Kelimeler: Etnografya, Miize, Yerel, Kiiltiirel Miras, Van.
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